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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಚಿತ್ರಪಟ ಮತ್ತು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಜೆ ಆಗುದ ನೂವದಲದ 
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(ವೀರ ಅಭಿಮಸ್ಣು'ವ್ರ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂವಿಿ.ಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಹೆಸರು ಪಡೆದ ನಾಟಕ. ೧೯೨೯ರಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂವಿಎಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ 
೧೯೩೪ರ ವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ನೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಿತು. ಆಗಲೇ 

ಪುಸ್ತಕರೂಪವಾಗಿ ರಸಿಕರ ಕೈ ಸೇರ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಯ ಈಗ ಒಂದಿತು. 

ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವ್ರ ಮರಾಠಿಯ. ದು. ಕನ್ನಡಸ್ತೈ ತಿ. ರಾ. 
ವಾವ.ನರಾವ ಮಾಸ್ತರರು ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಅವರೇ ತಮ್ಮ 'ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ 
ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಯವರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 

ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಕಟ್ಟುವ ನಾಟಿಕಗಳ ಬಗೆ 2 ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 
ವರು ಕ್ಪ್ಟುದ್ರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, 
ಈ ರೀತಿಯ ನಾಟಕಗಳು ಇತ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಡ ತಂತ ಗಳನ್ನು ಅನಸುಸರಿಸಿರು 
ವವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವದು ! ಇೂೊಂಚ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿ. ಈ ರೀತಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗುಣಗಳು ಕಂಡು ಬರುವ ಆಕೆಯಿದೆ. 


ವಿಶ್ವ ಗುಣಾದರ್ಶ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ನೋಡಿ 
ಆನಂದನಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ರಸಿಕರು, ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಬೆಂಒಲ ಕೊಡುವರೆಂದು ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಬೆಂಬಲ 
ಕ್ಟ್ಟರ, ಇ 1೫೫0 ಅಸುವಾದಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ನಾಟಿಕಗಳನ ಸೂ ಅಚ್ಚು 
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ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನೀಷೆಯದೆ. ಮುದ ಬಣವು ತೀರ ಅವಸರವಾಗಿ 
ನ 


ಕ್‌ 


ಸ 


ಡೆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು ಹಾಗೆ ಇಳಿದಿವೆ. 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮರಾಡಿದವರಿ 


ಡದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಚಿತ್ರಪಟ ಮತ್ತು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ತರುವ ಮು೦ತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಗಳು ನನುಗೇ ಸೇರಿವೆ 


ವೆ. ವಾ. ಸವಣೂರ 





ನೈ. ನಾ. ಸನಣೂರ ನಾನುನರಾನ ಮಾಸ್ತರ 


( ಶ್ರೀಗುರುರಾಜೋವಿಜಯಸೆ )- 


ನೀರ ಅಭಿಮನ್ಮು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ. 


ನಾಂದಿ; ರಾಗಹಿಂದೋಲ, ತಾಳ ಢಮಾರ. 
ವಾರಿನಿಧಿಶಯನಾ । ನೀರಚಾಸನ ವಂದಿತಾ। ಪವ 
ಮಾನವಿನುತ (ಪಲ್ಲ ಮಥಿಸಿ ಕಡಲನು ಅತಿ ವಿಲಾ 
ಸದಿ। ದಿತಿಜರಿಗೆ ವರಸುದೆಯನುಣಿಸಿದ (೧ ಬಲಿಯ 
ಯಜ್ಞದಿ ಬೇಡಿ ದಾನವ । ಛಲದಿ ಬೆಳೆಸಿದೆ ಭಕ್ಕಮಹಿ 
ಮೆಯ ॥ ೨॥ ಪರಮ ಹರುಷದಿ ನಾಟ್ಯ ಕುಸುಮವ। 
ಚರಣಕರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗುವೆ ॥ ೩॥ 


ಒಂದನೆಯ ಪ ಫ್ರೆಸಂಗ 


[ಕೌರವನ ಬಿಡಾರ: ದುಶ್ಶಾಸನ, ಜಯದ್ರಥ, ಶಕುನಿ ಮೊದಲಾದವರು ಕುಳಿತಿರು 

ತ್ತಾರೆ. ನರ್ತನ, ಗಾಯನ ನಡೆದಿದೆ) 

ದುರ್ಯೋಧನ:-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾಕುಮಾಡಿ. ಈನ ನೃತ್ಯಗ 
ಸಾಕ.ಮಾಡಿ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷ 
ಅಪಜಯ! ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕೂಟಕ್ಕಿದು ಸಮಯವೊ? 

(ನರ್ತಕಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುವಳು) 

ಶಕುನಿ. ದುರ್ಯೋಧನಾ! ನೀನು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಅರನಿಕನಾಗಿ 

ತೋರುತ್ತೀ, ಎಲವೊ, ನೀನು ಇಂಥ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜನು. 


ಗಾಯ ನವನ್ನು 
ಕ್ವ 


೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕು೧ 


ಈ ಯಶಶ್ವಿ ತ ಯುದ್ಧ ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಯೋಜಿ 

ಸುಚಿ) ತಾ ಭಕ ವಾಡ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕುವು 

ದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ, ನ್ಶ ತ್ಯೆ ಗಾಯನ ಮೊದಲಾದ ಶೃ ೦ಗ೨ರ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ 

ಇಲಕಳೆದರೆ ಇಡ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಅತ್ತಕಡೆ ಸೈನ್ಯವಿದೆ; ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧವನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ... ಆಯಿತು; 
ಮತ್ತೇನು? 

ದುರ್ಯೊ--. ಮಾವಾ, ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 

ೇೀಗಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೇಸು ಸಂತೋಷವೋ ಕಾಣೆ! ಅತ್ಮನಡೆಗೆ 


ಶತುಪಕ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; 


ಶೆ 


ಛಲ 


ನಮ್ಮ ಶ್‌ ರ್ಯವೂ, ಉತ್ಸಾಹವೂ ಕುಗ್ಗಿ ದುರ್ದೆಕೆಯೇ ಉಂಟಾಗು 


ದುಶ್ಶಾಸನ: ಅಣ್ಣಾ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವುನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ನಾನೇ ಈ ನೃತ್ಯಗಾಯನವನ್ನು ಸ] 

ದುರ್ಯೊೋ-- ಸಾ ಸಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವೀರರಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯತ್ಯ 
ಗಾಯನಗಳ ಸೊಗಸು ೫೫೬1 ದಿಲ್ಲ. ಸಮರಚಾತುರ್ಯ ವಸ್ತು 
ತೋರಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ಳು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ರುಂಡಗಳನ್ನು ಚಂಡಾಡುವುದೇ ನೃತ್ಸವ; ವೀರಗರ್ಬನೆಯೇ 
ಹ 

ಶಕುನಿ: ದುರ್ಯೋಧನಾ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೌರವರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ ನೋಡು. ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೌರವಪಕ್ಕ ತ್ರೆ ಅವ 
ಜಟ ಸೇಾಗುತು ದು? ಇದರ ತಕ ಯಾರಾದರೂ ಅರಿ 
ತಿರುವಿರಾ? ಸುಮ್ಮನೆ ಇತ್ತಂಡ ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? 

ಜಯದ್ರಥ:-- ಮಾವಾ, ನಮ್ಮ ಅಪಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಿಮಗೆನಿಸುವುದು? ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ? 

ಶಕುನಿ:-- ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿನಿದರೆ ನೀವದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಂಠಶೋಷಣ ಮಾತ್ರವಾಗುವುದು. 


ಪ್ರ.೧]| ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೩ 


ದುರ್ಯೋ£--- ಮಾವಾ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವನೈ್ಫು ನಾನೆಂದಾ 
ದರೂ ತಿರಸ್ವ್ವಾರ ಮಾಡಿರುವೆನೆ? ಹೇಳು. ನಿನ ನ್ಟ ವಿಚಾರವನ್ನು. ಈ 
ಮಹಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಶ ಜಳಕ ಚಿಹ್ನವೇ ತೋರುವುದಿಒ. ಏಸ 


೧೧೨ 


ವ 


ತ ಮುರ ಕರಿ 
ವಾಾಡಬೀಕು? 


ಜಂತು. ಸಾಂಡವ ವೀರರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ಆಂತಃಕರಣವು ಕುಗ್ಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಕಲ್ಲನೆಗಗಳು ಬರು 
ವವ್ರ; ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚನಗಳೇಳುವವು 

ದುಶ್ಶಾ:-- ಉತ್ಸಾಹವ್ರ ತಗ್ಗು _ವೆದು; ದೈರ್ಯವು ಕುಗ್ಗುವುದು; 
ಮನಸ್ಸು ಮುಗ ರಿಸುವುದು 

ಶಕುನಿ; ಸತ ಹೇಡಿಗಳೋ ನೀವು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಉಕ್ಕಬೇಕು; ಧ್ಭರ್ಯವು ಮಿಕ್ಕಬೇಕು. ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಮರದ ಟೊಂಗೆಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಡಸವಿಸಿಂದ ಜಿಗಿತು ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 
ತಿಳಿಯಿತೋ? 

ಡು ಶ್ಶಾ:--ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವೈ ವ್ರ ಚ ವೈರಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸಿಡಿಲು 
ಬಡಿದು. ಆದು ಬುಡಸ ಜಾ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ನಾಶವಾಗುವ 

ಯವೊದಗಿದಮೇಲೆ ನಿರ್ಬಲವಾದ ದೈರ್ಯ ದ ಬಾಷ್ಟಳ ಧತಾತು 

ಗಳಿಂದ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವೇನು? 


. 


ಜಯ: ಭೀಷ್ಮ ಹಿತಾಮಹರು ಶರಪಂಜರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿರ.. 
ಆದೇ ಕಾಲಕ್ತು ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರವ.ದ ಆಹಂಕಾರವು ಕಳಚಿತು; 
ಶೌರ್ಯದ ತೇಜರನ್ರ ಅಡಗಿತು. 

ದುಯ್ಯೋ೯--- ಆದರೆ ಈಗ ದೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗಿರು 
ವ್ರದರಂದ ಉದಾಸೀನವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದೊಂದು ಬಾಟಾ 

ಶಕುನಿ; . ದುರ್ಯೋಧನಾ, ನೀನು ಎ೦ತಹ ಬೆಪ್ಸನೊ! ಚಾಣಾಳ್ಟ 
ಮುತ್ಸದ್ದಿತನದ ಧೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಯುಃ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸೇನಾಪ ರತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಡ. 
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ದುರ್ಯೊೋ... ಆಂದರೆ! ಮಾವಾ, ಇದರರ್ಥವೇನು? 

ಶಕುನಿ. ಆಚಾರ್ಯರು ಉಪ್ಪುಂಡದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಭ )ಷ್ಟರಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಕೌರವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇ೦ತಹ ಪರಾಭವದ ಪ್ರಸಂಗವೇಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು? ಈ ಇಡೀ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಧಾರರು ಆಚಾರ್ಯರೆ! 
ಅವರೇ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರು. 

ದುರ್ಯೋೊ€-- ಮಾವಾ, ನೀನಿದನ್ನೇನು ಹೇಳುವೆ! 

ಶಕುನಿ:-. ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಒನ್ಸಿಗೆಯಾದದ್ದನ್ನೇ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತ 

ನಾಡುವ ರೀತಿಯೂ ಅವರ ಉದಾಸೀನತೆಯ ಶೌರ್ಯನವೂ ನಿಮಗೆ 
ಕಾಣಿಸ ುವುದಿಲ್ಲವೇ? ತನುವು ಕೌರನರ ಕಡೆಗೆ; ಮನವ್ರ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಗೆ. 

65 ಏನು! ಆಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಕಪಟಿತನದಿಂದ 

ರ್ತಿಸುವರೆ? 

ಶಕುನಿ: ಸ ಎಲ್ಬ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. ಎ೦ದರೆ ಅವರ 
ನೋಸದ ಸ ಭಾವವು ನಿಮಗೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಎಲೊ! 
ಗುರು ದೋೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಬೆಪ್ಪ ರಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೇ ಪಕ್ಕಾ ಗುರುಗಳು. 


ಜಯು:-- ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೌರವರ ಸೇನಾನಾಯಕರು; ಆ೦ತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಡವರ ಹಿತಚಿಂತಕರು. 

ದುರ್ಯೊೋ-- ಛೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ವಿಭ್ರಮವಾಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀಚರು, ಕಪಟಿಗಳು. ನಾನು ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ 

ಚಾರ್ಯರನ್ಟು ಕಂಡು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 

ಈೇಳುವೆನು. 

ಶಕುನಿ:-.. ಹಾ! ಹೀಗೆ ದುಡುಕಬೇಡ. ಆಚಾರ್ಯರು ಬರಲಿ. 

ದುರ್ಯೊ(:-- ಬರಲಿ--ಐತಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು? ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ 
ಕೌರವರ ಶೌರ್ಯದ ಅಧಃಪಾತವು; ಅತ್ಮಕಡೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಚ ಪಾತವೇ 


ವೀರ ಅಭಿಮನು 


ಸ್ಸ ೫% 


ರಾಗ ದುರ್ಗಾ, ತಾಳ ತ್ರಿ ವಟ. 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯೆ । ಬಿಡು ನೀ। ಕಪಟವಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಾ ॥ಪ॥ 
ಆರಿಯಿ ಪಕ್ಸಸಾತಾ ಭಾವವಾ । ದುರುಳ ಮತಿಯೆ 
ರಾಜಾ । ವೀನೇಶ ವಿಚಾರ ವಿರೋಧಿ ಮದಾಂಧ 


ಲೀನೇ ॥೧॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಾ, ಕೇಳು, ನಾನು ಕೌರವರ ಪಕ್ಟಪಾತಿಯೂ ಆಲ್ಲ; 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ದ್ರೋಣನು ಧರ್ಮ, ನ್ಯಾಯ, 


ಸತ್ಯ ಇವ್ತಗಳ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾಗಿರು ವನು--ತಿಳಿಯತೇ! 

ದುರ್ಯೋ--ಈ ಧರ್ಮದ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬಡಬಡಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತಾಬ.ದ್ದಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಠ [ವಾದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. 

ದ್ರೋಣ;-- ಈ ದ್ರೋಣನು ಕೇವಲ ಸೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ನೆನೆದೇ ನಿಮ್ಮಂ 
ತಹ ನೀಚರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ದುರ್ಯೋಧನಾ, 
ನಿನ್ನ ಅನ್ನದಿಂದ ಈ ಪಿಂಡವು ಪೋಷಿ-ತವಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳೆ ನಿಯ 

ತ್ರಿನಿ೦ದ ನಿನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾ1: ಪಾಂಡವರ ಕೂಡ ಹೋರಾಡು 

ತ್ರಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ....... 

ದುರ್ಯೋ-- ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಏನು? ಅಪ್ರಮಾಣಿಕರಾಗಿ ಉಂಡಮನೆಗೆರಡು 
ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ದ್ರೋಣ:-- ಯಾರು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು? ನಾನೆ! ಅಲ್ಲ, ನೀವು ಅಪ್ರಾ 
ಮಾಣಕರು. ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಕೂಡ ದ್ಶೇಷ 
ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಕೌರವರೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು. | 

ಶಕುನಿ:- (ಸ್ವಗತ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಹತ್ತಿತು. 

ದ್ರೋಣ:-- ಈ ದ್ಯೋಣನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದರೆ ಈ ಕೌರವರ ಅಸ್ತಿರ 
ವಾದ ಅಧರ್ಮಸಿಂಹಾಸನವ್ರ ಯಾವಾಗಲೋ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗು 


[3 
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ತ್ನು. ಅಧರ್ಮ, ಅತ್ಯಾ ಚಾರ, ಕಪಟಿಕಾರಸ್ಥಾ ನಗಳ ಪಾಪಮಯ 
ರಾಕೃಮದ ಅಸ್ಮಿ ಚಕ ಮೇಲೆ ಸಕ ತಹ ಪಾಂಡವರ 


೭ 


ಜನ ನ್ವಸಿದ್ಧೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವಂತಹ ಈ ಸಾಮ್ರಾಟ ನಿಂಹಾಸನವು.... 
ದುಯೋ೯:-- ಏನು, ಏನು, ಪಾಂಡವರ ಜನ್ಮ ಸಿದ್ದವಾದ ಅಧಿಕಾರದ 
ನಿಂಹಾಸನವೇ! ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಅದರ ಸಜ್ಟಕ ಈ ಮಹಾಯುದ್ದ 


ದಿಂದಲೇ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ--ಅಂತಃ ಕರಣವನ್ನು ದಹಿಸುವಂತಹ 
ಈ ವಿಷವನ್ನು ವಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಚ್ಸ 
ಪಾತಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದಿರಿ. 

ದ್ರೊ ೇಣ:_. ಈ ದೋೊೋಣನು ದೇಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಧೀನನಾಗಿದ ರು 
ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗಿರುನನು. 

ಜಯ: ಇದು ಸಾರ್ವಭೌನುತ್ವದ ಆ ಸಹಹಾಸನವು! 

ಶಕುನಿ; ಇದು ಪೃತ್ಯಕ್ಟ ರಾ ಜದ್ಯೋಹವು! 

ದುರ್ಯೋ:--- ಕೂ ಭಯಂಕರ ಪಾಪವು. 

ದ್ರೋಣ:-- ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಒನದೋ್ಯೋಹದಂತೆ, ಬಂಧುದ್ರೋಹದಂತೆ 
ಇದು ಪಾಪವಲ್ಲವಲ್ಲ! 


ಢಿ 


ದುಶ್ಶಾ:-- (ಸ್ಪಗತ) ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾತಾಡು ತ್ತಾಡುತ್ತ ಕಾಳಜವನ್ನೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿದರು 

ದ್ರೋಣ:;-- ದುರ್ಯೋಧನಾ, ಈ ನಿನ್ನ ಸಾರ್ವಭೌವ ಸುತ್ತ ದ ಡ್‌ ಅನು 
ಸಾಕುಮಾಡು... ರಾಜದೋೋಹವಂತೆ, ರಾಜದೊ ್ರೀಹ | ಸತ್ಯದ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ. ಮಾತನಾಡಿದರೆ. ರಾಜದ್ರೋಹವೆನಿಸುವುದೆ? 


(ವಿ 


ುಬ್ಲನ ಜನ್ಮಸಿದ್ದವಾದ ಹಕ್ಕಿ ರುವ್ರದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ರಾಜದ್ರೋ 

ನೇ? ನಿನ್ನ ಬಲಾತ್ಕಾರದ "ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯಧರ್ಮದ 
ಪ ಕ್ಪಪಾತವು ರಾಜನ್ಯೋಹವೇ ಎನಿಸುವುದು. 

ಜಯಃ:;-- ರಾಜದೋಹವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೇನು ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯೆನ್ನ ಬೇಕೆ? 
ರಾಜನ ವೈರಿಯು ಪ್ರಒರಿಗೂ ವೈರಿಯೆ! ಕೌರವರಿಗೆ ಟು ಕ 
ವರು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಶತುಗಳೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಆಚಾ 


ರ್ಯರೊ, ನಮ್ಮ ದ್ರೇಷಿ ಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಹಿತಚಿಂತಕರು! 
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ದ್ರೊ ೇೀಣ:೨೨ ದೈೇನಿಗಳಾರು ಪಾಂಡವರು? ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರ ದೆ ಡಿ 
ಜೂ ಜಹಿ ದೊ;ಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 

ದುರ್ಯೋ-- ಏಕೆ; 

ದ್ರೋಣ:-- ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಕೌರವ ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಗುರುಗಳಿದ್ದಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ಉಭಯತರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ಹಿತಚಿ೦ಂತಕರು. 

ದುಶ್ಶಾ:-- ಇರೇ-ಇದೇ ಆ ಪಕ್ಚಪಾತವು! 

ಜಯು:-- ಇದೇ-ಇದೇ ಆ ರಾಜದ್ರೋಕವು! 

ದುಯೊ೯£:-- ಇಂತಹ ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಪಾರುಪತ್ಯವು 
ಹೇಗಣಗುವುದು? ಶಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು 
ಸೇನಾಪತಿಯು ! 

ದ್ರೋಣ:-- ರಾಜಾ, ವಿವೇಕದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ. ನನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಜಗಳ ನನ್ಫ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ನ್ಥೂಸಶೆಯಾದದ್ದು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಕಂಡುಬಂತು ? 


ಪಃವನ್ನು ದುರ್ಬರ್ಕೆ ಸ ಸತ್ರಿಕ ಗವ] ಅವನೆಂತಹ 
೧) ಜೆ ಟಟ್ಮಿ 


ಜಯ: -- ನಿನ್ನೆ ತಾವು ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಬಾಣಯುದ್ಧವನ್ಮು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದಿರಲ್ಲ, ಆವಾಗ, ಅದೇನು ಯುದ್ಧವೋ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯ 

ಟ್ರಿ ಕ ೧ 

ಆಟವೊ? 

ದುಶ್ಶಾ:-- ಆಚಾರ್ಯರ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
€2 07 

ಮುಖದಿಂದ ಅರ್ಜನನ ಪರಾಕೃಮವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ದ್ಕೆ ರು! 
ದ್ರೊೋಣ:-- ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ವೇನು? ಶಿಷ್ಯನ ಯುದ್ಧ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗುರುವಿಗೆ ಸ೦ತೋಷವೆನಿಸುವುದು ಸತ್ತಾ ಭಾವಿಕವೆ. ` 


ರ್ಥಾರಿ ಪಾರ್ಥನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು. ಆವನ ಹಿತಚಿಂತಕ 
ರಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಅವನ ಕಡುಹಗೆಗಳೂ ವತಾಡುವರು. 

ದುರ್ಯೊ:-- ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಹವಾಗಿ ಆ ಪಾರ್ಥನ ಪ್ರಶಂಸೆಯೆ! ಆ ಮರ್ಕ 
ಬೆಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆ ! ಆಚಾರ್ಯರೇ, ನೀವು ಕೌರವರ ಸೇನಾಪತಿಗಳೋ 
ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕೃಮವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಭ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳೂ? 


ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಸಮ್ರಾಟ ದುರ್ಯೋ 


೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು 


ಧನನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ ಅಭಿಮಾನವು ಇರಲೇಬೇಕು. ಇದು 
ಪಕ್ಷಪಾತವು; ವಿಶ್ವಾಸಘಾತವು | 

ದ್ರೋಣ:-- ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು 1» ಮದಾಂಢಾ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು , ಈ 
ದೊೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೂ ಈ ಶು ನ್ಪದ್ರ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ರಾಜಸತ್ತೆಗೂ ಸಂಲ್ಭಾಡರೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ದುರ್ಯೋ:-.. ಇದ. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯ ಉಲ್ಲಂಘನವು; ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಅಧಿಕಾರದ ಅತಿಕ್ರಮಣವು. 

ದ್ರೊೋಣ:-- ಅಪಮಾನದಿಂದ ದೂಹಿಶವಾದ ಈ ಸೇನಾಪತಿಯ ಅಧಿಕಾ 
ರದ ದೊಡ್ಡಿಸಿ ಒತೆಯು ನನಗೆ ಬೇಡ. ಇಗೋ ಈಗಲೆ ಈ ವಿಷಪಾಶ 
ವಸ್ತು ಹಂದ, ಬಿಸಾಡುವೆನು. ಈ ದ್ರೋಣನು ಇ೦ತಹ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅಕೆಪಡತಕ್ಕವನ ನಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದವನೂ ನ್ಫ್ಯಾಯ 
ನೀತಿಯನ್ನು 1 ಸ ವನೂ ಅವನೆಂತಹ ರಾಜನು? ಅವನಿಗೆ ರಾಜನೆನ್ಸು 
ವಡಕ್ಕಿಂತ ಪಶುವೆನ್ನು ವುದೇ ಯೋಗ್ಯವು ! 

ದುರ್ಯೋ£€-- (ತಡೆದು) ಕು ಭಟ ಶಾಂತರಾಗಿರಿ, ಶಾಂತರಾಗಿರಿ. 
ಮಾವಾ, ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. "ು ೨ನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ? 

ಶಕುನಿ:.. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಪ್ತನಾದನು. ರಾ ಸವಿಮಾತಾಡಿ, 
ಇಲೀಟು ಮಾಡು. ಹಂಡು ಕಾದು ಹೋದೆ, ಹೋಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿಕೋ. (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟು ವನು) 

ಜಂನಂ:- -ಅಚ್ಚಾ ಸನಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕ್ಸು 
ಸಬೇಕು... ನಿರಥ-ಕವಾದ ಸಂಶಯ ಪಾಶವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಸನಮ್ಮುಂದ ಇಂತಹ ಅವಿಚಾರವು ಜರುಗಿತು. 

ದುರ್ಯೊೋ೯-- (ಕಾಲುಹಿಡಿದು) ಗುರುವಯರ್ನಾ, 

ದ್ರೋಣ:-- ಭಲೆ, ಚನ್ನಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ್ನ. ರಾಜನೀತಿಯ ಶಿಷ್ಠಾ 'ಚಾರವ! 
ಮೂದಲು ಅವಮಾನ ಗಾ ಆ ಮೇಲೆ, ಅದನ ್ಸ್ಟು ಕ್ಟ ವಿುಸಏ 
ವ್ರಷಕ್ಕಾಗಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯೋಣ. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿಸ ೦ತಹ 
ಕಸಟಬೆಯಾದ ರಾಜ್ಯಕತ್ಛ ವಿಗೆ ಚನ್ನಾ ಗಿಸ ಸಾಧಿಸುವುದು | ! ನಡೆ, ಜಡ 
ಸನ್ನ ಪಾಡಗಳನ್ನು. ಅಪಶಬ್ದ ಗಳಿಂಡ ಸಂಭಾವನೆ; ಸವಿಮಾತು 


ಪ್ರ.೧] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ೯ 


ಗಳಿಂದ ಬಂಧನೆ! ಆ ಮೇಲೆ; ಗುರುಮಹಾರಾಜರೆಂದು ಗಳಿರವಿ 
ಸುತ್ತ ಬಣ್ಣದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ದಂರ್ಯೋ-೨ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೋಪವನ್ನು ಸುಂಗಿಕೊಂಡು ಉದಾರ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಬಮಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಶಿಷ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಡುವೈರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ದ್ರೋಣ:-- ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬದ್ದವೈರಿಗಳಂ 
ತೆಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಶಯ 


ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮರಾಡಲಿ ಹೇಳು? 
(| ತ್ವ , 


ಶಕುನಿ; (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ) ಹೂ, ದುರ್ಯೋದಧನಾ ನಿಷ್ಟಾಂಡವ ಪೃಥಿಯನ್ನು 


ಎ) 


ಮಾಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಚನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದೇ ಸಮಯ. 
ದಂರ್ಯೊೆೋಂ. ಈ ಏಷಯವಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ವಚನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಜಿ 
ಬೀಡು. 


ದ್ರೋಣ:-- ವಚನವೇ ಎಂತಹ ವಚನ? ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯ.ನಿ ಡುವಷ್ಟು ಅರಸುಗಳ ಬದ್ದಿಯು ಸರಲವಾಗಿರು 
ವ್ರದೊ? ' 

ದುಯೊೋ೯£:-. ಆಚಾರ್ಯರ ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ; ಆದರೆ....... 

ಜಯಃ. ಮತ್ತೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಪರಾಕೃಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ; ಆಧರ 

ಶಕುನಿ; (ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ) ದರ್ಯೋಧನಾ, ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಬಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಬೇಡ. ಏನಾದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞ 

೯ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳು. (ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು) 


ದ್ರೋಣ:-- ಏನದು ಕಿವಿಮಾತುಗಳು ? 
ಶಕುನಿ:--. ಛೇ, ಛೇ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ--ಅದರೆ-- 
ದ್ರೋಣ:-- ಆದರೆ, ಆದರೆ ಏನು? ನಿಮಗೆ ನನ್ನಿ ೦ದ ಏನಾದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಗ 


ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ದಿವಸ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಜಯವಾಗಿ, ಅವರ ಕಡೆಯ 


ಕೆ ಚಸಣ್ವತೆ ನೆಂದರೆ ಈ ದಿವಸ ಈ ದೋೋಣಸು ಅಭೇದ 


ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಚೇವವಂತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಣಾ ಧೀನ “ಪಡಿಸುವನು! [ ಮತ್ತು ಆ ಚಕ)ವ್ಯೂಹವು ಪಾಂಡವ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಬಲಿದಾನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದು! ಮತ್ತು 


ಬ್‌ ಸಮ್‌ ನ ಪ. ಹ 
ಇ೦ದು ಕೋಟಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಎಲ್ಲರೂ: . (ಆನಂದದಿಂದ) ಏಸು ಚಕ್ರವೂ ಹ! ಅಭೇದ ಚಕೃ ವ್ಯೂಹವೇ! 


೧ 


ಸ ಣು ಮುತ್ತಿಸು ವ್ರದು 
"! ಓೂ 


ದ್ರೋಣ:-- ಹೌದು. ಆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ತಿಭುವನದಲ್ಲಿ 
6 ಷು ಈ ಲ. ೦ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಪರಾಕೃಮಶಾಲಿಯಾದ ನೀರಶಿರೋಮಣಯುು 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 


ಎಲ್ಲರೂ: ತ. "ಭೀರು ಜರು 


ಅ 
ಆ.1೧ ಸಂಶಪ್ಮಕರೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ಸಿದ ಮಿ ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರವೂ ನ್ಭ್ರತುದ ಕಡೆಗೆ” ತಿರುಗಿ ನೀ ಡುವುದ ದಕ್ಕೆ 


ಶಕುನಿ: _. ಅಹಹಾ ಎಂತಹ ಜಾ 

ದುಯೊ೯£:-- ಎಂತಹ ಯುದ್ಧಶ್‌ೌಶಲ್ಯವಿದು | 

ಜಯಃ. ಎಂತಹ ಘನಘೋ ರ” ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಯಿದು! 

ದುಶ್ಶಾ:-- (ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮಾವಾ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ರೇಗಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಪ ರ್ರತಿಜ್ದ್ಗ ಯು ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. 

ಶಕುನಿ; - ಕ ಹು ಕಾಸಿದಷ್ಟೂ ಗರ್ಬನೆಯು ಗಂಭೀರ 


ಲ್ಸ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಜಯು:-- ಆನಂದವು, ಅತ್ಯಾನಂದವು | ಈ ಧಿವಸ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಖಿ 


ದ್ರೋಣ:-- ತ ನೀನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಮಗ್ನನಾಗ 


ಜಕ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೂ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 


ಲಿ 
ಒ6 ಹಡ. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ಜೆ 


ಪ್ರ. ೨] ಧೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಡಕ್ಕೆ 


ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ತರುವಂಥ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಯಾಲಂ 
ದಲೂ ಮಾಡಗೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ನಡೆಯರಿ, ಚಕ್ಕವ್ಯೂಹದ ಸಿದ ತೆ 
ಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಜಾಗ)ತೆಯಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. ' 

ಜಯ:-- ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಒಯದ್ರಥ ನಿಗೆ ಯಾಕೆ ಆನಂದವೆನಿಸಲಾರದು? 
ಈ ದಿವಸ ಜಯದ್ರಥನ ಅಪಮಾನದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವವೀರರ 
ರುಂಡಗಳನ್ನು ಜಂಡಾಡಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು 
ಗಾ 


ಶಕುನಿ: ನಡೆಯಿರಿ, ಶುಭಸ್ಕ ಸೀಘ)ಂ. 


$ 


ಹ 


ರಾಗ ದೇಸಕಾರ, ತುಳ ತ್ರಿವಟ. 
ರಣರಂಗದೇ ವೀರರಾಗಿ।! ಭಯವ ಪಡದೆ ಅರಿಯ 
ಹೃದಯ | ಭೇದಿಸುತೆ। ಚತುರತನದೇ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ 
ಧರೆಯ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿ । ಸರಸಾಗಿ ವುರಪೈರಿಯ ಮನ 
ವನು । ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಮೆರೆಯಿಿರಿ ಕೌರವರೇ ; ೧॥ 
ದಯ. ಆಚಾರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಂತತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. (ಕಾಲುಹಿಡಿಯುವನು) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ವಾರು ಚಘಾಘಾಣಾಣಾ ಔಚಾಕಾಣಕಾಸ ಅವಾಸ 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


(ಪಾಂಡವರ ಬಿಡುರದ ಸುತ್ಮುಮುಕ್ತಲಿನ ಪ್ರವೇಶ. ಮಘನಾದನು ಭಯ | ಸ್ಮನಾಗಿ 
ಗಗ್‌ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವನು) 


ಮೇಘನಾದ: ಧಿಕಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ೮ ಸ್ಪ್ವೀಯರಿಗೆ! ಪರಮೇಶರಾ, 

ಪ್ರೊ ಮೇಘನಾದನನ್ನು ದುಷ್ಟನ್ಹ್ರೀಯರ ಜಾಲದಿಂದ ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸು 
(ನೋಡಿ) ಆಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೆ, ಈ ಸಂಕ್ರಮಣವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರು 
ವಂತೆಯೆ ತೋರುವುದು. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ 


ಚಿಕ್ಕದೊರೆಗಳಾದ ಅಭಿಮ ಸ್ಫುಮಹಾರಾಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ 


೧೨ ನೀರ ಅಭಿಮನ್ಸು [ಆಂಕ೧ಣ 


ರಲು, ಅದಸ್ಕೆ ಬದಲು ನಾನೇ ಈ ಬೆಡಗಿನ ಹುಡುಗೆಯರ ಜಕ್ರ 
ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಶ್ಟು ಬಳಲಬೇಕಾಯಿತ.!. ಈ ರಕ್ಕನಿಯರ ತಂಡವು 
ಇತ್ಮಕಡೆಗೇ ಬಂದಿತು. ಈ ॥ ಬಣ್ಣದ ಬಾಲೆಯರು ನ ನನ್ನ ಶೋಧವ ನ್ಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ತ್‌ ಮುಗಿಯಿತು ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಸೆ! 
ಹೂಂ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಹೇಳು. (ಹೋಗತೊಡಗುವನು) ಧಿಕ್ಕಾ 
ರವು, ಧಿಕರವು, ಇವರು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಬಂದರು. ಇನು ಬಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಲಿ? ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅತ್ತಕಡೆಗೂಸ್ಪಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು; 
ನಾಲ್ಡ್ಯೂ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಚ ದಾಳಿ! (ಪರದೆಯಲ್ಲಿ -- ಯಾರೇ ಯಾರ 
ವನು ಕಳ್ಳ ನು) ಬಿನ ನಸಾನ। ಕಳ್ಳನೇ? ಈ ಮೇಘ್ಮನಾದನಿಗೆ ಕಳ್ಳನೆಂದು 

ೇಳಿದವಳು ಯಾರವಳು ವಾಡಚಾಳೆಯು. (ನೋಡಿ) ಓಹೊ, ಚಟ 
ಹಾಟ ಸೌದಾಮಿನಿ. ನಾನು ಇಂತಸ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಕ ವೀರ. 


ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಭೀತಿ! ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮರೆಯಾ? 
ಚ ಸಾಧಿಸಿ ಪಾರಾಗಬೇಕು. 


ಜೆ 
(ಅಡಗುವನು, ಸೌದುಮಿನಿ, ಮಲ್ಲಿಕೆ, ಕುಮದ್ದತಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, ವಿಲಾಸಿನಿಯರು 
ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಿ೦ದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು). 


ಹೌದಾಮಿನಿ;_.. ಬಾವನೇ ಯಾವನವನು ಕಳ್ಳನು ಸ ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಈಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು, ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಬಿಡಾರದ 

ಓ 
ಸುತ್ಮಲೂ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಮರೆಮರೆಯಾಗಿ ಸುತ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ೦ಒಂಧವೊ! 
ಮೇ ಘು... (ಒಂದುವುಗ್ಗ ಲಿಗೆ) ಬ್ರಹ 


ಹ್ಮ 
ಇವಳೇ ನೋಡಿ ಈ ಜಿ 
ಹ 1 ಚ 


ಜ್‌, ಇಕಾ ಆ ಬ್‌ ೨ ಅತ್‌ ಎ. 4 
ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯು ಭೂತಾಕಾರನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಧನ್ಯಳು, 
೦ 


ಧನ್ಯಳು... ಐ೦ಂತಹ ಪತಿವೃತಾಶಿರೋಮಜಣಯಿವಳು. ಧಿಕ್ಕಾರ 


೪ 


ಧಿಕ್ವ್ವಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಗೆ. 


ಮಂಲ್ಲಿಕಾ:-- ಸೌದಾಮಿನಿ, ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು. ಅವನು 
ಯಾವನಾದರೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಚದ ಗೂಢಚಾರನಿರಬಹುದೆ? ಮತ್ತೆ 


ಪ್ರ. ೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ೧೩ 


೯ಡಿ 
೯ 
€, 
ಲ 
೦೬ 
ಣಿ 
ಡಿ 
) 
ಓ( 
ಓ 


ಅವನು ಸಮ್ಮ ಉತ್ಕರಾದೇವಿ ಸುತ್ಕಲೇ ಸುತ 


ಜಿ 
ತ್ರಿರುವನಲ್ಲ ! 

ಕುಮದ್ವತಿ; ಮಳ್ಚಿತೆ, ನಿತ್ಚಯ, ನಿಶ್ಚಯ. ಅವನು ಗೂಢಚಾರನೇ 
ಇರಬಹುದು. ಛೇ ಅಲ್ಲ ಈ ಸೌದಾವಿನಿಯ ಪತಿಯಾದ 
ಮೇವಘ್ಪನಾದನೇ ಚಃ ಚಿಕ್ಕನೊರೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 


ಅಿರಒಹುದು, ಮತ್ತೇನು? ಹೌದಲ್ಲವೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ? 
೧ಿಗಿ ಇ 


30 
(್ಲ 
ಟಿ 
ಓ್ಲ 
ಇ 
ಹ 
ಇ 
3 
ಬ 


ಚಂದ್ರಿಕೆ: ಅಭಿಮನ್ಯುಮಹಾರಾಜರು « ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿ ನಿಕ್ನುವರು? ನಾನೆ 
ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆವು. 


ಮೇ ಘು (ಸ್ವಗಂ) ಆಂದರೆ-ಈ ಸಂಕ್ರಮಣವು ಚಿಕ್ಷದೊರೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 


ಬೀಳುವ್ರದೊ ಏನು? ಈ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯರು ಸವಿಸವಿ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಭಾಡಿ ಪ್ರರುಷರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಎಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೆ ಗುರಿ 
ದೇವನ ಅಪ್ಪನಿಗೂ ತಿಳಿಯಲ ಲಾರಡು. 
ಯರಿಗೆ ! 


ಮಾಡುವರೊ ಇದು ಬ್ರಹ 
ಧಿಕ್ವ್ವಾರ ಧಿಕ್ಪಾರನಿರಲಿ ಈ 


ಸ್ಟ್‌ ಸ್ನ 


ನಿಲಾಸಿನಿ:__. ನಡೆಯಿರಿನ್ನು, ಉತ್ಸರಾದೇವಿಯರು ಮಹಾರಾಜರನು 
ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವರಷ್ಟೆ. ನಡೆಯಿರಿ ಹಾಗದರೆ, ಈ ಹಾರ 
ತುರಾಯಿಗಳು ಬಾಡಿ ಜಟಾ 


[ 


೯ 


ನೇಫು ಗ್ಗ ಎ. (ಸ್ಟ ಗತಿಆ ಹಾರವನು ನನ್ಫ 5ರ ಎಂ ಹಾಕಿರಿ. ಶ್‌ ಹುಡುಗೆ 


ಯರ ಕೋಮಲವಾದ ಕರಗಳ ಒಟ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಹಸ್ತ 
ದಿಂದ ಪೋಣಿಸ ಲೃಟ್ಟಿ ಪ್ರಷ್ಟಹಾರವಾಡರೂ (ಖೇಕರಿಸುವನ್ನ), 
ಚಂದ್ರಿಕಾ:-- ಅದೇನು ಸದ್ದು] 
ಸೌದಾ:--ಯಾವ್ರದಾದರೂ ನಾಯಿ. ನರಿ ಇದ್ದೀತು! ಯು 
ವಾದಂದಿನಿಂದ ಈ ನಾಯಿನರಿಗಳಿನೆ ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರೇತಗಳ ಸಂತರ್ಪಣೆ ದೊರೆಯಬಹುದ್ದಬ್ಬನೆ ? 
ಮಳ್ಸಿಕಾ:-- ನಿಶ್ಚ ಯ ನಾಯಿನರಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ನೇಘ: ಎ. (ಸ್ವ ಗಳ ಶಟಿವಿಯರೇ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಮೇಘನಾದನೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವಸು ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಾಯಿಯೋ ನರಿಯೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ತಾಳ್ಮೆ 


೧೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಆಂಕ೧ಣ 


ಶುಮ:_ ನಾಯಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ನರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಸೌಡಾಮಿಸಿಯ 
ಗಂಡ, ಆ ಮೇಘನಾದನೇ ಒಂದಿರಬಹುದು ಇವಳನ್ನು ಕಣಣಳಿಕೆ. * 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರಬಹುದು. 

ಸಠಿದಾ:-.. ಶಟವಿಯರೆ, ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ ಕುಜೇಷೆ ಯನ್ನು. 

ಮಲ್ಲಿಕಾ; ಒಳ್ಳೇದಮ್ಮಾ ನಾನು ಹೊರಡ. ವನು ಆಯಿತೆ. 

ನೇಘ್ಯ; ನೋಡಿ ನೋಡಿ. ಹೇಗಿ ನಡೆಯುವಳು ಜೋಳಬಾಣದಂತೆ. 
ಚಲ್‌ ಕಿಲ್‌, ಚಲ್‌ ಫಿಲ್‌. 

ಸೌೌದಾ:- ಅನ್ಟುಯ್ವಾ., ಯಾರದು? 

ಮಲ್ಲಿಕಾ: ಶತುಪಕ್ಸದ ಗೂಢಚಾರನೇ ಆವನು. ನಡೆಯಿರಿ, ಅವನನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಚೆನಾಗಿ ಸಮಾಚಾರ ತೆಗೆದುಕೆ ಳ್ಳ್ಫೋಣ. (ಹೋಗುವರು). 

ಸೌದಾ:. ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಶೋದಧಿಸಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಕೆಲಸವೇನು! ಮಹಾ 
ಕಾಣದು ಕೋಫರಿಸಬಹುಡು ತಾಸು ಹೋೀಗುಸೆಕು. 

(ಹೋಗುವಳು.) 


ಮೇಘ; ಧಿಕ್ಡಾರ ಧಿಕ್ಟಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ನ್ಮೀಯಿರಿಗೆ. ಈ ಪ್ರಾರಬ 
ನು ಸಾ 5 ಛಿ 

ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದೋ ಮತ್ತೆ ಅವರು ಇತ್ತಕಡೆಗೇ 
ತಿರುಗಿದರು. ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. (ತಡೆದು) ಆದರೆ ಹೋಗುವು 


( 


ದಾದರೂ ಎಳಿಗೆ? ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚಿ ಕೊಂಡು (ನೋಡಿ) 
೧೧ ೧೧೨ ಲಿ 0 
ಹಾ ಒಳ್ಳೇ ನೆನಪಾಯಿತು. ಮೈಮೇಲಿನ ಈ ಶಾಲಿನ ಮುಸುಕಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಶೂಡೋಣ. ಏಎಲಾ ಇದೇನು! 
ಗಡಿಬಡಿಯಳು ಮನೆಯಿಂದ ಶಾಲು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಸಮ 
ನ್‌ ಇ ತ್ರಿ 
ಹೆ೦ಡತಿಯವರ ಸೀರೆ ತಂದಿರುವೆನಲ್ಲ! ಹೋಗಲಿ ಇದನ್ನೇ ಉಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ; ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗುವುದೊ ನೋಡುವಾ! 
(ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡುವನು) ಈ ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಚಮತ್ತಾರವಿರು 
ವ್ರದು, ನೋಡಿ, ನಾನು ಈ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೂಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಈ ಗೋಣು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ತೂಗಶೊಡ 
ಗಿತು.. ಸೊಂಟಿವು ಒಯ್ದ್ನಾರದಿಂದ ಬಳುಕತೊಡಗಿತು, (ಒಯ್ಯಾರ 
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(ಸ್ವಗತ) ಪ್ರಾಯ, 


೧೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೧ 


ನಿಲಾ:--. ಸಾಕು ಮುಗಿಸು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಕಥೆಯನು ಜನಗಳ 


ಯ್ಟೌ 
ಗಾಯನ ನರ್ತನ ಬರುವುದೆ? 


ಮೇಘ (ಸ್ವಗತ) « ಆಯ್ಕೊ ವಿಧಿಯೆ. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ನರ್ತನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸೂ ಏನು? ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ಧಿಕ್ಬಾರ 
ಧಿಕ್ವ್ವಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, (ಪ್ರಕಾಶ ಅಳುದೆನಿಯಲ್ಲಿ | ಆ ಅಮ್ಮಾ, 
ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ನರ್ತನ ವರಾಡುವುದಳ್ತೆ ಒರುವುದಿಬ 


ಇರಳಿ; ನಾವೇ ನಗೆ ಆತಾ? ಕಲಿಸುತ್ನೇವೆ. 
ಸರ್ವರು;:-- ಓಹೊ ನಾವು ಕಲಿಸುತ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ: ಹೂ. ಈಗಲೇ ಪ 

ಗ್‌ 
ನಿಲಾ:-. ಹೂ. ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ಚುಂ, ಛೂಂ; ಛಕ, ಛೂ೦, 

ರಾಗ ಯತಿಮನ ತಾಳ ಶ್ರಿವಟಭ, 
ಬಾಬಾಬಾ ಸಹಗರದಲಿ । ಸೊಬಗಿನ ಕುಣಿತವ 
ಕಲಸುವೆ ವ್ರಿಯಸಖಿ ॥ ೧॥ 

(ಸರ್ವರೂ ಮೇಘನಾದನೊಡನೆ ನರ್ತನ ಮಾಡುವಾಗ ಎದಾಮಿನಿ ಬರುವಳು.) 
ಸೌದಾ:-- ಏನೆ, ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಉತ್ಕರಾಮಹಾರಾಣಿಯವರು ' ತೋಟದಲ್ಲಿ 

ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇತ್ತಶಡೆಗೆ ನೀವು ಗಾಯನ 


ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವಿರೇನು? ಬೇಷ್‌, ಬೇಷ್‌! ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ? ಇವಳಾರು ಮತ್ತೆ, ದುರ್ಗಾದೇವಿ? ಏನೆ 
ದಡಿಯಮ್ಮ್ಮಾ, ಯಾರು ನೀನು? 

ಮೇ ಘಃ-- (ಸ್ವಗತ) ಬ್ರಹ್ಮಸ೦ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸೋದರಮಾವ. 

ಸಠದಾ:-- ಯಾಕೆ ಮಾತಾಡು ವ್ರದಿಲ್ಲ! ' ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಕಳಚಿ ಬದ್ದಿ ತೆ? 

ಮೇ ಘು (ಸಗತೆ) ಶೀಗೆ ಶೆಪ್ಟೆ ಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಏಟು ಹಾಕಲೆ]? 


ಹೌದಾ: - ಯಾರೇ ನೀನು ಗಟ್ಟ ಶಗಳು, ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಪ್ರೆ.೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಇ 


ಮೇ ಘಃ. (ಸ್ವಗತ) ನಮ್ಮ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಸವಿಶಾಪಿಸಿತು. 

ಸೌದಾ;. (ಮುಖದ ವೇಲಿನ ಸೆರಗು ತೆಗೆದು) ಎಲ್ಲಿ, ಜೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. 

ಮೇಘ:-- ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ ಮುಖವನ್ನು (ಶೋರಿಸುವನು) 

ಸರ೯ರು:--- ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ ಮೇಘನಾದನು! (ನಗುವರು) 


ಮೇಘು:-- ಹೊಡೆಯಿರಿ ಜೋರಾಗಿ ಶಂಖವನ್ನು ! ಗ 
ಸದಾ: ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತ ಹೀಗೆಕೆ ನಿಂತಿರುವಿರ: ನಡೆಯಿರಿ ನಡೆಯ 
ರಿನ್ಫು. 


ಕುಮ: ಬಳೆ ಸೀ ದುರ್ದೆಶೆಯಾಯಿತು. 

ನಿಲಾ;- ಪ್ರತ ಕುಮದ್ವತಿ, ಇವನೆಂಥ ಗಂಡನೆ ಹೆಣ್ಣು ಮೂಳ, ಅಜೆ 
ಗೇಡಿ! 

ಚಂದ್ರಿಕೆ. ಬೇಡವಮ್ಮ್ಮಾ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವು ವೈರಿಗೆ ಕೂಡ ಬರ 
ಬಾರದು. 

ಮಲ್ಲಿಕಾ; ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ. ಇ೦ತಹ ಹುಚ್ಚ ಭಾ ಹತ್ರ 
ಮೇಲೆ ಚಡ ಪಜ! ಸುಮ್ಮನಾಗು ಹೀಗೆ ವ ನಪಡಬೇ 
(ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸುವಳು.) 

ಸೌದಾ;-- ಗಯ್ಯಾಳಿಯರೆ, ಕುಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಿರಾ? (ಹೊಡೆಯು 
ವಳು. ಅವರು ಓಡಿಹೋಗುವರು) ಇವರು ಬಲ್ಲಿ ಹೋದರು? (ಒಳಗೆ ಹೊಗಿ 
ಮೇಘನಾದನನ್ನು *ಿವಿಹಿಡಿದು ಎಳೆತರುವಳು). 

ಮೇಘ;-- ಏ-ಐ-ಏ- ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಿವಿಗಡ್ಡೆ ಕಿತ್ರೀತು। 

ಸೌದಾ:-- ಯಾಕೆ, ನೀವು ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರೊ ಹೇಗೆ? 

ಮೇಘೌ:-- ನನ್ನ ಕಿವಿಗಡ್ಡೆಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತಿ, ಮತ್ತೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಉದ್ದ 
ಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುವಿಯಾ! 

ಸೌದಾ:-- ನೀವು ಪತಿಗಳೂ, ಪಿಶಾಚಿಗಳೊ? ನಿಮಗೆ ಪ್ರುರುಷರೆನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದು. 

ನೇಘ:-- ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತೆಂದು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು; ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ಜ್ನ ` 


೧೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕಣ 
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ಮೇ ಘ:-- ಕುಣಿಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಲಿಸಲಕ್ಕೆ ಕಾ 
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ನನ್ಸಿಂದ ತಪ್ಪಾಯತು. 4 (ಕೆನ್ನೆ ಬಚೆದುಕೊಂಡು) ನಿನ್ನ ಕಾಲುಬೀಳು 
ತ್ಕೇನೆ. ಜಡ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯರ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು 
ಗ ರ ಜಾಗಾ ಅಹ (ಕಾಲುಹಿಡಯುವನು). 

ಸೌದಾ:-- (ನಗುತ್ತ) ಅವರ ಬಾಯನ್ನು ನಾನು ಮುಚ್ಚುವೆನು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 

ಮೇಘ. ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ನಾನು ಮುಚ್ಚುವೆನು 

ಸೌಜದಾ:-- ಅಡು ಹೇಗೆ? 

ನೇಘಃ;-- ಆದು ಹೀಗೆ. (ಮುದ್ದು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು) ಪ್ರಿಯೆ... 

ಸೌದಾ:-- ನಡೆಯಿರಿ ಆಜೆಗೆ! ಈ ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಡುವ 
ನೀವು ರಣಶೂರರೊ? 

ಮೇಘ: ಈ ವೀರನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭಯಪಡುವುದಂತೂ ನಿಜವೆ. ಆದರೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಅಂಬುವನು. ನಾನು ಶೃಂಗಾರದ ಏೀರನು; ನೀನು 
ನನ್ನ ಬಂಗಾರದ ಗಿಣಿಯು! 

ಸಾದಾ:- ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಹೇಡಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣಿಗರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಾಸ್ರಮಶಾಲಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವರು. 

ಮೇಘ:-- ಹಾಗಲ್ಲ ಪ್ರಿಯೆ. ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು (*ೆನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ) ನಿತ್ಯನಿಯಮದಂತೆ ಯುದ್ದ ದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚಿಕ್ಕಮಹಾ 
ರಣಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಜಿಡ್ದೆನು. 


ಗ್ರಾ 


ಪ್ರ. ೩ ಅರ ಅಭಿ ಬಮನ್ನು ರ್ಗ 





ಸೌದಾ:--- ಏನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಚಕ) ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವರೆ ? 

ನೇಫು ನಿಶ್ಚ ರು. ಮಹಾರಾಜರು ಎಿರುವರು? ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ... ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ 
ಹೆಸರು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಪಾಣವಾಯುವು ಹೋಗಿದೆ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನದೊಂದು ಭಯ! 


ಸೌದಾ:-. ಸಾಕು, ಸಾಕು. ಎಲ್ಲನೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಜಾಣತನ. 


(ಹೋಗಹತ್ತುವಳು) 
ಮೇಘ-- ಏನ, ಏ.ಏ-ಎಬಐಎ ಆಗಲೇ ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಆಯೇ 


ಕ್ಕೆ ಠಿ 
ಮರೆತು ಹೋಗಾ? 


ಸಾಹಾ ಒಳ್ಳೇದು ಮರೆತು ಹೋಗುವೆನು, ಆಯಿತೆ? (ಅಣಗಿನಿ ಹೋಗು 


ವಳು). 
ಮೇಘ:-- ಬೇಷ್‌ ರುಸ್ತುಮ ಹೆಂಡತಿ. ಇವಳಿಗನ್ನಬೇಕು ಪತಿವ್ರತಾ 
ಶಿರೋಮಣಿ. ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ | 


(ಹೋಗುವನು) 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 
(ಉದ್ಯಾನ. ಉತ್ತರೆಯ ಸಖಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 


ಚಂದ್ರಿಕಾ;-- ಏನೇ ಉತ್ತರಾಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವರು? 

ಮಲ್ಲಿಕಾ: ಈ ಹಾರ ತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಬೇಡವೆ? 

ನಿಲಾ:-. ಏನೇ ಸೌದಾಮಿನಿ, ಉತ್ಕರಾಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಇದೇ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು ನೀನೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಕುಮಃ:-- ಏನೇ, ಪತಿಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಮಂದವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪಾಪ ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರವೇ ಇಲ್ಲ! 


೨೦ ಬೀರಿ ಅಭಿಮನ್ಯು `ಆಂಕ೧ 


ಸೌದಾ:-- ವಾಚಾಳಿ, ಸಾಕುಮಾಡು ಕ.ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು. ಅದೊ ನೋಡು 
ರಾಣಿಯವರು ಬಂದರು. 
ಉತ್ತರಾ: (ತ್ವರಿತೆದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನೇ ಮಲ್ಲಿಕೆ-ಐಏನೇ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಪ್ರಾಣ 
ನಾಥರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವರು?--ಎಲ್ಲಿರುವರು ಹೇಳೆ; ಮಾತಾಡು 
ಬೇಗನೆ... ಏನೇ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಅವರು ನಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಮಲ್ಲಿಕೆ 
ನೀನು ಆವರ ರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ವಿಲಾಸಿನಿ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರು 
ನಿನ್ಫ. ಕಣ್ಣ ಗೆ ಬದ್ಧ ರೆ) ಏನೇ, ನೀವು ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರು 
ವಿರಿ | ಕುಮದ್ವತಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವರ ನ್ಟ ಕಂಡೆಯೇನೆ? 
ಕುಮ: ಓಹೋ ನೋಡಿದೆನು 
ಉತ್ತ ರಿಾ:--- ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ? ಹೇಳು ಹೇಳು, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ ಸವಾರ 
ಯನೈು ? 
ಕುಮ. ದೇವಿಯವರೇ ಜಲ್ಫಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಉತ್ತ ರಾ;... ಸಾಕುಮಾಡು ಅಧಿಕಪ ಸಂಗವನ ಸೆ ನಜಿಯಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ! 
ಸೌದಾ;- ಆದರೆ ಈ ಹಾರತುರಾಯಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ. 
ಉತ್ತರಾ: ಹಾರವೂ ಬೇಡ, ತುರಾಯಿಯೂ ಬೇಡ. ಯಾರಗೋಸುಗ 
ಈ ಹಾರತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಟಬ್ಬಿರುವಿರೊ, ಅವರೇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಹಾರತುರಾಯಿ: ಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚು ಅವುಗಳಿಗೆ! 
ಸೌದಾವಿನನಿ, ಈ ಸಿ೦ಂಗಾರವಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು ನನಗೆ? 
ರಾಗ ಪೀಲು, ತಾಳ ಧುಮಾಳಿ. 
ಕಾಣೆ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಪತಿಯ । ತೋರೆ ಕಾಂತನಾ 
ಸಖಿಯೇ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ ಶಾಂತಿಸುಖವ ಕಾಣೆ । ಚಿಂತಿಪೆನಾ 
ಸಾ ಸ೦ತದಿ ಭಾವಮೇ। ದಿವ್ಯ ಚಾರುಚಂದ್ರವದನ ॥ ೧॥ 
ಬಾ, ಬೇಗನೆ ತೆಗೆ ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನು. 
ಸೌದಾ:-- ದೇವಿ, ಹೀಗೆ ದುಡುಕಬೇಡಿ. ಮಹಾರಾಜರ ಸವಾರಿಯ 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯ ಬರಬತಕುದು. ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಹಾರತುರಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರ.) ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ೨೧ 


ಉತ್ತರಾ:-.. ಸೌದಾವಿನಿ, ಈ ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳು ಪ್ರಾಣನಾಥರ 
ಕರಮಾಲೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವವೆ? ಈ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವರ ಮುಖಕಮಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸು೦ದರವಾಗಿರು 
ವವೆ? ಈ ಹೂಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಅವರ ಪ್ರೇಮ ಸಹವಾಸಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿವೆಯೆ? ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸವಾರಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು 

ಕರೆತರುವ್ರದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಳ ಹಿಸಿದರೆ, ನೀವೇನು. ಮಹಾ 
ಸೋಮರಾರಿಗಳು, ನಿನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತೆ? 

ಸೌದಾ;-. ಈ ಎರಡು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಮನಸ್ಸು ಯುದ್ದದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅದಕ್ಟೋ 
ಸಗ 

ಉತ್ತರಾ:--- ಬೆಂಕೇಹಚ್ಚು ಆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ! ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತಸ್ವೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೊ ಅನಿಷ್ಠವ್ರ? ಏನೇ ಇವರಿಗೆ ದಿನಾಲು ಈ 
ಯುದ್ದದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕುವರಾರು? 

ಸೌದಾ;-- ಎರಡನೆಯವರಾರು? ನಮ್ಮವರೆ. 

ಉತ್ತರಾ: ಯಾರು ಮೇಘನಾದನೆ? 

ಸಾದಾ; ಮಹಾರಾಜರು ಅವರನ್ನು ಅದೇ *ಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನೇವಿುಸಿರು 
ಕತ್ತಿ 

ವಿಲಾ;_.. ಸೌದಾಮಿನಿ, ಆಗಲೇ ನಡೆದ ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇನು 
ದೇವಿಯವರಿಗೆ? 

ಸದಾ: ಉಶ್‌, ಸುಮ್ಮನೇ ಇರು. ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ಕೊಟ್ಟೇನು 
ಒಂದು ಕೆನ್ನೆಗೆ. 

ಉತ್ತರಾ: ಸೌದಾವಿನನಿ, ನೀನು ಮೇಘನಾದಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಜೋಪಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳು. ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸವಾರಿಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯಥೆಪಡಿಸಿದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಸಹಿಸದು. ಏನೇ ನಾನು. 
ನಿಮಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ನಿಂತಿರುವಿರಿ, 


ಬುಬ್ಬುಣಜಾರ ಹೇಳುತ್ತ? ನಡೆಯಿರಿ ಆಜೆಗೆ. 


೨೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ೧ಣ 


(ಅಭಿಮನ್ಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 

ನಿಲಾ;- . ದೇವಿಯವರೇ, ದೇವಿಯವರೇ. 

ಉತ್ತರಾ:;-- ನಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ, ನನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಬೇಡ. 

ನಿಲಾ;-- ಅದು ನೋಡಿ, ಚ೦ಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. (ಅಭಿಮನ್ಯು ಮಾತಾಡ 
ಬೆಡರೆಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವನು) ದೇವಿಯವರೇ, 

ಚಂದ್ರಿಕ; ಏನೆ, ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಕಾಣು 

ವ್ರದಿಲ್ಲವೆ? 

ಸದಾ: ಕೋಸಿಸುವರೆ? ಛೇ, ಇನ್ರುಮೇಲೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ದೇವಿಯವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೋಪಿಸುವರು. ನಡೆ 
ಯರಿ ಹೋಗೋಣ. ದೇವಿಯವರ, ಅದೊ ನೋಡಿ. (ಉತ್ತರೆಯು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿ ನುಚ ವಳು). 

(ಸಖಿಯರೆಲ್ಲ ತೆರಳುವರು) 

ಉತ್ತರಾ: ನಾಧಾ, ನಾಥಾ, (ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಡಗುವನು) ಹಾ, ಬಲ್ಲ 
ಹೋದರು ಇ.ಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ? ಈ ಕಡೆ ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದೆ; 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು; ಆದತೆ. ಸವಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಮರೆ 
ಯಾಯಿತು? ಅಥವಾ ನನಗೇ ಭಾ)ಂತಿಯೊ? ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಲ? 
(ಆಚೆಗೆ ಈಚೆಗೆ ಹುಡುಕುವಳು) ಐದೋ, ಇ೦ತಹ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯ 
ಆಟವು ನನಗೆ ಸಹಿಸದು. ತಿಳಿಯಿತೇ, ಶೇಳಿಸಿತೇ. ಈ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟೆನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನೆ ದುರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಡಿ. ನಾಥಾ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ೀಡಿಸಿದರೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂದೀತು. ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದು ವಿನೋದವಲ್ಲ; ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾಥಾ, ತಮ್ಮ ಮುಖ 

ಚಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ದೀನ ದಾಸಿಯನ್ನು ಧನ್ಯಗೊಳಿಸಿರಿ, 

(ಬೆ:ಸರಿಕೆ ಬಂದು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೊಡುವಳು. ಅಭಿಮನ್ಮು ಬಂದು ಅವಳ ಕಣ್ಣು 

ಮುಚ್ಚು ವನು) ಯಾರು, ಯಾರದು? ತಾವೇ ತಾವೇ; ನನಗೆ ಗುರುತು 

ಸಿಕ್ಕಿತು. ಏಕೆ ಇನು ಮೇಲಾದರೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದ ಕ್ಟ ತೆಗೆಯು 

ವುದಿಲ್ಲವೆ? ಸಾಕಾಯಿತವ್ಮಾ ನನಗೆ. ಎಷ್ಟು ಜೇಷ್ಟೆಯಿದು ; 


ು 


ಸಿಕ್ಕಿತು, ನನಗೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಯಾರು ಹೇಳಲೆ? ನೀವು-ನೀವು 


ಕ 


೦9೦ 


ಪ್ರ. ೩] ಏೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೨೩. 


(ಅಭಿಮನ್ಯು ಕೈ ತೆಗೆಯುವನು) ಮುಖದಿಂದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಬೇಕಮ್ಮಾ? 

ಅಭಿಮನ್ಯು:-- ಹೆಸರು ಉಡ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ಬಿಸಾಡಿ ಬಡುವಿಯೋ ಏನು! 

ಉತ್ತರಾ:-. ಸಾಕು, ಸಾಕು. ತಮಗೆ ಬರುವುದಸ್ಕೆ ಯಾವಾಗ್ಗೆ 
ಸಮಯ ದೊರೆಯಿತು? 

ಅಭಿ:--_ ಆಗಲೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದೈಯಲ್ಲ, ಆಗಲೆ. 
ಉತ್ತರೆ, ನನ್ನ ಮುದ್ದುಗಿಳಿಯು, ಈ ನಿನ್ನ ಹುಡುಗಾಟದ ಸ್ವಭಾ 
ವವು ಎಂದಿಗೆ ಹೋಗುವುದ 21? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಎವ 
ಎಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರಾ: ಸಾಕು ಸಾಕು, ಈ ವೇದಾಂತವು... ಈ ಬಡದಾಸಿಯನ 
ವೀಡಿಸುವುದು ತಮಗಾದರೂ ಶೋಭಿಸುವುದೆ? 

ಭಿ; ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನೇನು ಜಟ ? 

ಉತ್ತರಾ:--- ನಡೆಯಿರಿ, ನನ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಡಿರಿ. 

ಅಭಿ:-- ಒಹೋ, ಇದೇನು. ನಮಗೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತವೆ? ಕೋಪಿಸು 
ಸನ್ನಾಗಿ ಕೋಪಿಸು. ಕೋಪದ ಹಿಂದೆ « ಅನುರಾಗವು ಸಿದ್ದವಾ। ಯ 
ಗ್ರ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಈ ಪ್ರಣಯಕೋಪವ್ರ? ನನ್ಫ ಹ ಚಿನ್ನ ಬೆ, 
ಒಂದು ಮಾತು, ಒಂದುಸಲ ಪ್ರೀತಿಯ ನೋಟ (ಕೆಕ್ನೆಗೆ ಕ್ಸ 
ಹಚ್ಚು ವನು) ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ! ಈನ್ರೆ ಗಳು ಉಬ್ಬಹೋಗಿವೆ | | 

ಉತ್ತರಾ:;--- ಖಬರದಾರ್‌, ನನ್ನ ಮೈಮುಟ್ಟಿದಿರೆಂದರೆ- 

ಅಭಿ; ಮೈಮುಟ್ಟಲಲ್ಲ! ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದೆ. ಆದರೆ ಸಮಗೂ ಕೊಂಚ 
ಕೊಂಚ ಸೆಡವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒರು ವ್ರದು. ಯಾಕೆ ಈಗ ನಗುವಿಯೊ 
ಅಥವಾ ನಾನೂ ಕೋಪಿಸಲೊ? ಅಕಾ, ನೋಡು ಸಗೆಯು ಒ೦ತು, 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ನಕ್ಚುಳು ನಕ್ಕಳು! ಪಾಪ! ಹೊರಗೆ ಒರಲು 
ಹಾತೊರೆಯುವ ಆ ಹಾಸ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಏತಕ್ಕೆ 
ತಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿ? ಹೂ ನಗು, ನಗು. (ಉತ್ತರೆಯು ನಗುವಳು) 


೨೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೧ 
ಉತ್ತರಾ: ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. 
ಆಭಿ:-- ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ಕೋಪಿಸು, ನಾನೂ ಕೋಪಿಸುವೆನು. 
(ಮುಖತಿರುಗಿಸಿ ನಿಲ್ದು ವನು) 
ಉತ್ತರಾ:-- ಬೇಷ್‌ ಬೇಷ್‌, ನಗು ವುದಕ್ಕೂ ತಡವಿಲ್ಲ, ಕೋಪಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ತಡದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ ಸಾಧಿಸಿದೆ ವಿದ್ಯೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೋಪ 
ಒಂತೆ ?2- ಯಾಕೆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಆಭ್ಯಿ-ಎಉ ಹೂ. ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುಸಲ ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಪವೆ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ *ಶೋಪಿಸಿರುವೆನು. 
ಉತ್ತರಾ:--(ಶೃಂಗಾರದಿಂದ) ಆಮ್ಮಯ್ಥ್ಯಾ ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಸುಳ್ಳುಕೋಪ 
ವಲ್ಲ [ಹೀಗೆ ಕೋಪಫಿಸುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬರೋಣವಾ 
ಯಿತು? ಏಕೆ ಮಾತಾಡು:ವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ರಾಗ ನಾಟಿಕುರಂಚಿ, ತಾಳ ರೂಪಕ 
ಪ್ರಾಣೇಶನೆ ಮಾತನಾಡಿಸೊ । ಪ್ರಿಯಕಾಂತೆಯಾ ! ಪಲ್ಲ ॥ 
ಪ್ರಣಯ ಸಮಯವಿದುವೆ । ಮುನಿಸುವದಿದು ತರವೇ | 
ವೆತ್‌ವವ ಬಿಡು ರಮಣಾ। ಸನ್ನುತಾಂಗನೇ ವಿನೋದ । 
ವಿನ್ನು ಸಾಕು ಸಹಿಸಲಾರೆ ॥ ೧॥ 
ಅಭಿ:-- ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಮಾತಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ... ಎಲಾ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಮ್ಮ ಗ್‌ )ತಿಜ್ಞ್ಜಯೇ' 
ಭಂಗವಾಗುವುದಲ್ಲ ! 
ಉತ್ತರಾ: ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ-ಇದೇ ಏನು ನಿಮ್ಮ ಕೋಪ. ಛೇ 
ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಡ೦ಂಭಾಚಾರದ ಕೋಪ. 
ಆಭಿ:- ಹೌದು. ಪ್ರೀಯೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಾಗೆ ಶಕ್ಟುತನದ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತರಾ:-- ಪ್ರಿಯೆ, ಪ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರೀತಿ. 
ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಎರಡೆರಡು ದಿವಸ ದರ್ಶನವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪುರುಷರ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಲೆಭಾರವೆನಿಸುವುದು. 


ಪ್ರ. ೩] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೨೫ 


ರವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರೇಮವು ಕೂಡಾ ಪುರುಷರಿಗೆ 

ಕೊಂಚ ಜಡವಾಗ:ಯೇ ಚ ಭತ 

*ನೀಯರ ಮೇಲೆ ಮು ರುಷರದಿಷ್ಟೊಂದು 
`'ಕಟಾಕ್ಚ! 

ಅಭಿ: _ಅದಳ್ಳೆ ಕಾರಣವು ನಿಮ್ಮಂತಹ ತರುಣಿಯರ ಚಂಚಲವಾದ ನೋಟ. 
ನೇತ್ರ) ಕಟಾಕ್ಚ ದಿಂದ, ತೋರಿಸುವ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಪ್ರರುಷನು 
ಒಜರ್ಜರನಾಗಿ ಹೋಗುವನು / 

ಉತ್ತರಾ:-- ಆದರೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ವೈರ 

ಅಭಿ: ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನಿಮ್ಮ ಚಂಚಲವಾದ ಸ್ಹಭಾವ. 

ಉತ್ತರಾ: ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸ್ರರುಷರಿಗೆ ಯಾವಂಗಲೂ ಬಹಳ 
ದುಡುಕು. 

ಅಭಿ:;--- ಮತ್ತೆ ಸ್ವೀಯರೇಸನು ಬರೀ ಥಳಕು. 

ಉತ್ತರಾ: ಸಾಕಾಯಿತು ನನಗೆ ಈ ಶುಷ್ಕವಾದವು. 

ಅಭಿ;-- ಹಾಗದರೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ರಸಭರಿತವಾದ ಮುದ್ದಿನ ಇಲ 
ವಸ್ತು ಪ್ರಾಸಕಗೆ ಇ, ಪ್ರಿಯೆ, ಇಂತಹ ಕಲಹದಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರಸಾದವು ಬಹು ರುಚಿಕರವೆನಿಸುವುದು. ಕಲಹದ ಪ್ರೇಮವು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು; ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಲಹವು ಸುಖಸ್ಯೆ ಸಾಧನವು! 

ರಾಗ ಭೀಮಪಲಾಸ, ತಾಳ ತ್ರಿವಟೆ 

ಪ್ರೇಮಕಲಹವಿದುವೆ । ಕಾಂತೆ । 'ಕಾಮೋತ್ಸವ ಶೃಂಗಾರಸೆ 

ರುಜೆಯೇ ॥ ಪಲ್ಲ ಚಾರುರಮಣಿಯ । ಪ್ರಣಯಕೋಪ | ಸಾರ 

ಸಖ್ಯದ ಕಾರಣವಿದುವೇ ॥ 


ಪ್ರೇಮಕಲಹದ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಸುಗಂಧವು ಬಹು 
ಮನೋಹರನೆನಿಸುವುದು. ಬಾ, ಜಗ್ಗ ಬಾ, ನನಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಕೊಡು. ಮತ್ತು ಈ ಕೋಮಲವಾದ ಆ 
ರಾಮೃತವನ್ನು ನೀಡು. 
(ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಉಶ್ತರೆಯನ್ನು ತನ್ನ 


ಹತ್ತಿರ ಸೆಳೆಯುವನು. ಉತ್ತರೆಯು ಭಯ 
ದಿಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಳು.) 


೨೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ೧ 


ಉತ್ತರಾ:--ನಾನೊಲ್ಲೆ, ಪ್ರಿಯ, ಈ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವೆನಿ 


ಸುವ್ರದು. ೨೪ ತಾಸೂ ಇದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ; 
ಅಭಿ; ನಿಜವ; ನಿನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಈ ಕತ್ತಿಯು ಸವತಶಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಬಹುದಲ್ಲದೆ? 


ಉತ್ತರಾ;--- ಅಯದು ನಾಥಾ, ಈ ಸವತಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 

ಸವಿ್ಟೀರ್ವರ ವೀಮವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಭಂಗಿಸುವಳೋ ಏನೊ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಕತ್ತಿಗೆ ಆಧೀನರಾದ ಜೀವಿಗಳು ಪ್ರೇಮದ 
ಪಾಶವನ್ನು ಹರಿದು ಬೀಸಾಡುವರಂತೆ! ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಾ, ಈ ಸವತಿಯ 


೨ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ದೂರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೈ ತಮ 


ಸ್ಪ ಗುದ ಕುಣವಾಗಲಿಕ್ಕಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ನನಗಂತೂ ಈ ಸವತಿಯನು 


) 
ಆ 


೩ೀ 


ಅಜಭು:-. ಪ್ರಿಯೆ, ಎ೦ತಹ ಹುಚ್ಚಿ ನೀನು. ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪ್ರೇಮ ದೇವಶೆಯು, ಮತ್ತು ಈ ಖಡ್ಗವು ನನ್ಫ ಮಂಗಬಕ ರವಾದ 

ಇದೇವತೆಯು! ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಭಯಪಹಡುವೆಯಾ? ನೋಡು 

ಒರೆಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏಶಾ)ಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ಕ ಹೇಗೆ ಗಂಭ 
ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ೊಂಡಿದೆ! (ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು) ಶತ್ರೃಗಳ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತ 
ದಂದ ಇದರ ತೃಷೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಲೇ ಬೇಕು. ವೈರಿಗಳ ನೆತ್ತರದ 
ಬಂಣಇದಿ೦ದ ಇದರ ಶೃಂಗಾರ ವಿಲಾಸದ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಸ್ಸ ಆರಳಿಸಬೇಕು. 
ನೋಡು, ಎಷ್ಟು ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಉತ್ತರಾ:--- ಬೇಡ. ಬೇಡ ನನಗೆ ಈ ನಾಗಿಣಿಯ ದರ್ಶನವೇ ಬೇಡ. 
ನಾಥಾ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದರ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲು ದೂರಿಶರಿ. 

ಅಭಿ;- ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀ ಜಾತಿಯು ಮಹಾ ಮತ್ಸರಿಯು. ಇಕೋ 
(ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಸೆದು)ನೋಡು, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ ದೇವತೆಗೋಸುಗ, 
ಈ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕಠೋರ ದೇವಶೆಯನ್ನು ನಾನೊಂದರಕ್ಪಣ 
ದೂರವಾಗಿರಿಸುವೆನು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತೊ-. 

ಉತ್ತರಾ:--ಮತ್ತು ಈ ಭೀಕರವಾದ ವೀರಾವೇಶದ ಉಡುಪನ್ನು ತೆಗೆದು 


೧೬ 


ಆ 


ಪ್ರ.] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೨೭ 


ಹಾಕಿರಿ. ಅದು ನನಗೆ ಚೆನ್ಬಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಭ್ಲಿ:--. ಆ೦ದರೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾಯವಾದರೂ ಏನು? 

ಉತ್ತರಾ:-- ಈ ಪ್ರಣಯ ವೀರನನ್ನು ಈ ದಿವಸ ನಾನು ಪ್ರಷ್ಟವೇಷದಿಂದ 
ಆಲ೦ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ 

ಅಭಿ: ಮತ್ತೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಣಯದ ಮ೦ಜುಳವಾದ ಗಾಯನ ನೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ನಿಯೋ ಏನು? 

ಉತ್ತರಾ--: ಹೌದು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹಾಗಯೇ ಶಿಶು. 

ಅಭಿ: ಸ್ವೀಯರ. ಪುರುಷರನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ತಾಳಗತ್ತಿನಮೇಲೆ 
ಕುಣಿಸುವದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದಕ್ತೇನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಬು ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯು ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಉತ್ತರಾ:-- ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮುಸು 
ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆ.? ಚೆನ್ಕಾಗಿದೆ. ಅದೇನು ಇಲ್ಲ; ಈ ದಿವಸ ತಾವ್ರ 
ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕು. 

ಅಭಿ:-- ಛೇ. ಇದೇನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಕುಣಿಯಲೇ ಹೇಗೆ? 

ಉತ್ತರಾ:-- ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಜೊತೆಗೆ ಕುಣಿಯುವೆನು. ಮಿಂಜು ಕುಣಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶದ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು 
ಸಹ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಣಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 


೯ 


ಶ್ಯ 
ಇಂ ಎಎ) 
ಸುತ್ತವೆ. 


ಅಭಿ;-- ಕೊನೆಗೆ ಪಶ್ಚಾ 


೧ 


ಆದರಂತೆ ನಾನೂ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮಳೆಯನು 


ಉತ್ತರಾ:--ಇದೇನು, ಶೃಂಗಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಳು ಮಾತು. 
ಅಭಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೇರೀತಿಯೇ ? ಸ್ವತಃ 
ಲ) 
ಕುಣಿದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಶುಣಿಸುವಂತಹ ಕಲೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ನೀನು ವಲಿ ಕಲಿತೆ.? 
೧೧ 
ಉತ್ತರಾ:--ಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ-ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಸಂಗೀತ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. 
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ತಾಪದಿಂದ ಮಳೆಯು ಕಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ, 
ಹು ಣಣ ಎಂ 


೮ 


೧7 


ಅಭಿ:-- ಓಹೊ, ವಿರಾಟರಾಜನ ಈ ಪ್ರೀತಿಯ ಸನ್ಯಾರತೃವು ಅಲ್ಲಿ ರಂಗ 
ದೇವತೆಯಾದದ ನ್ನು ನಾನು ಮರತಶೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು, 


೨೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ೧ 


ಉತ್ತರಾ:-- ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಮಾವನವರು ಗಾಯನ ನರ್ತನವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದರು. 

ಅಭಿ:-- ಏನು? ಯಾರು, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೆ ? 

ಉತ್ತರಾ;-- ಅಹುದು,ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಬ್ವಾತವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೃಹನ್ಸಳ 
ಯಾಗ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ ರು. ನಿಜವಲ್ಲವೆ? 

ಈ ೧ ಆ ೧೧ 
ಅಭಿ;- ಹದು. ನಿಜವು, ಈ ವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು 
ಪ್ರಳಿಸಿದರೆಂದು, ಅದನ್ನು ನೀನು ಇಸ್ಟ ಕಲಿಸತಕ್ಕವಳೇನು 
ಉತ್ತರಾ:--ಅಹುದು. ಮಾವನವರ ಮ್ಟ್ರ ಸುಲ್ಸಿಯ ಯಾವತ್ತು ಗುಣಗಳು 

ಶಮ, ಅವೆ. ಇದೊಂದು ಗುಣವಿಲ-ಆದನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಕಲಿ 
ಅಲ್‌ ೧ ಡೆ 
ಸುತ್ಮೇನೆ. 
ಅಭಿ; ಉತ್ಕರೆ, ನೀನು ಬಹು ಚತುರೆಯು. ಈ ಯುಕ್ತಿವಾದದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡದಂತೆ ಮಾಡಿದಿ. 
ಉತ್ತರಾ;-- ಹಾಗಣದರೆ, ಏಳಿ, ಪ್ರಷ್ಟದ ಉಡುಪು ತೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏನೆ 
ಮಲ್ಲಿಕೆ,ಚಂದ್ರಿಕ(ಅಭಿಮನ್ಯು ಉತ್ತರಾ ಹೋಗುವರು) (ದಾಸಿಯರು ಬರುವರು) 
೧೧ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ;-- ಅಮ್ಮಯ್ಯ, ಅದೋ ರಾಣಿಯವನರು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆಸ್ವತಃ 
೨) 
ತಾವೇ ಪುಷ್ಪವೇಷವನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಮಲ್ಲಿಕಾ: ಮತ್ತು ಆ ವೇಷವನ್ನಾ ದರೂ ಬಹು ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ರಾಣೀ 
ಸಾಹೇಬರೇ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವರು. 
ಚಂದ್ರಿಕಾ:-- ಅಹ ಹ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಪುಷ್ಪವೇಷವು ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು ! 
ಮಲ್ಲಿಕಾ:-- ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಮದನರಾಜನೆ ! ಅಮ್ಮಯ್ಯ ಉಭಯತರು 
ಇತ್ಮಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು, 
ರಾಗ ಖಮಾಚ, ಆದಿತಾಳ 
ಭೂತಲಕೀಗಾ । ಮದನನಿಳಿದನೇ । ಅತಿ ಸಡಗರದಲಿ । ಬರುವನು! 
ತಾನೇ ॥ ಪಲ್ಲ / ಕುಸುಮದ ಸುಮಾಲೆಯಾ । ತೋಷಾತುರದಲಿ। 
ಕರದೊಳ ಧರಿಸಿ । ಶಶಿವದನೆಯರನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತಾ ॥೧॥ 


ಪ್ರ. ಹ] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೨೯ 


(ದಾಸಿಯರು ಹೋಗ:ವರ್ಕು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶರ 
ಸ೦ಧಾನಮಾಡುತ್ತ ಅಭಿಮನ್ಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು; ಉತ್ತರೆಯು ಭಯಪಟ್ಟಂತೆ ಆವಿ 
ರ್ಭಾವ ಶೋರಿಸುವಳು) 
ಉತ್ತರಾ;-- ಆಹಾ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೆ ಮದನನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಾಣನೆ ಪ್ರಿಯಕರಾ 
ಈ ಶರಘಾತವನ್ನು ಕೋಮಲಾಂಗನೆಯಾದ ನಾಸು ಸಹಿಸುವುದು 
ಸಾಧುವೆ? 
ರಾಗ ಗಾರಾ ತಾಳೆ ದೂಮಾಳಿ 
ಸಹಿಸೆ ನಾ ಶುಸುಮಶರಘಾತವಾ। ಒಹುಪರಿ ಪ.ಣಯದ ಸರಸ 
ಸಾಕು ॥ ಪಲ್ಲ ॥ ಪ್ರಹರಣ ತಗಲಿಸಿ ನ ಗ | ಶ್ರಮ 
ಪಡಿಸುವ: ಅಆ. ಪ. |; ಚಾರುವೀರರತಿ ಶೃಂಗಾರಾ | ಸೂರೆಗೊ 
ಳಿಸಿ. ಪ್ರೇಮದಿ ಚತುರಾ | ಅರಸಿಯ ಸುಮನವ ಮರುಳು 


ಸ 


ಗಭಳಿಸಿ (00) 
ಹೊತ್ತು ಅಗೆ ಇಸ್ಟ ಬರಿಗರ ಸರು ಈ ಘಿ 
ಈತ ಎ ಎಲ ಸಾ ಲ್ಲ ನ್ವ ಜ್ಯ 5 ಎಲ್ಲಿ ರಾಸ್‌ 
ಮೂರುತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಕ್ಹಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹಾಸ್ತಲ್ಪು 
ಕೂಡ ಅಲಿದಾಡಕೂಡದ.. ನಾಥಾ ಈಗ ತಮ್ಮ ನೇತ್ರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಡವ ುತ್ಯಾರ ಕಾಣುವುದು. 


೬. 


ಶ್ರ 
ಈ 


ಅಭಿ:-- ಏನು ಕಾಣುವದು? ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡುನ ಸನ್ನ ನೇತ್ರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಏನು ಕಾಣುವುದು, ಹೇಳು. 


ಉತ್ತರಾ:--ಮತ್ತೇನು ಕಾಣುವುದು, ಈ ನೇತ್ರಯುಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಪೂರ್ವ ಪ್ರಣ್ಯದ ಅನಂತ ಯುಗಗಳು ಇಇಣುವವು ವ 
ವಿಶಾಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿ-ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾವೀ ಭಾಗ್ಯದ ಕೋಟಜಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವವು. ಮನೋಹರ, 
ಇನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ; ಈ ಪ್ರೀತಿಯ ನೋಟವನ್ನು. 

ಅಭಿ:-- ಬೇಡವೇ ಹಾಗಾದರೆ, ಮತ್ತೆ ಬಾಣದಿ೦ಂದಲೇ ಘಾತಿಸುವೆನು. 


" 


ಉತ್ತರಾ: ಅಯ್ಯೋ ಇದೆಂತಹ ಒರಟುತನವು? ಇರಲಿ ಈ ವೀರರನನ್ನು 


೩೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ೧ಣ 


ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಶಿಕ್ಷಿ ಸುತ್ಮೇನೆ. ಏನೆ ಸೌದಾಮಿನಿ, ವಿಲಾಸಿನಿ, ನಾನು 
ಈ ದೀರನ ನ್ಫ್ಪು ಒಂಧನದಲ್ಲಿರುಸುತ್ತೆ ನೆ 

ಅ;ಿ;-- ಎಲ್ಲಿ ಬಂಧನ? ಹೃದಯ ದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ? ಯಾವ ಶೃಂಖಲೆ 
ಯಿಂದ? 


ಉತ್ತರಾ:-_ ಪ್ರಣಯ ಶೃ೦ಖಲಾ (ದಾಸಿಯರು ಪುಷ್ಪಾಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ವರು. ಉತ್ತರೆಯು ಆ ಸೂ 2೫ ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟುವಳು) 

ಅಭಿ: ನನ್ನ ಮುದ್ದೆ, ಅಂತಹ ೂಗಸಾದ ಬಂಧನವು ಯಾವ 
ಪ್ರಣಯ ವೀರನಿಗೆ ರುಚಿ ಸಿಸಿ ಲ? ಪ ಪ್ರೇಮಸಾಶವನ್ನು ಬೇದಿ 
ಸುವುದು ಎಂತಹ ವೀರನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಚತುರವಸಿತೆಯ ಪ್ರೇಮ 
ವಿಲಾಸದ ಚಕ್ರೆವ್ಯೂಹವನ್ನು-- 

ಮೇಘ: ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜ, ಚಕೃವ್ಯೂಹವು ! ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವು !! 


ಅಭಿ; ಯಾರು. ಮೇಘನಾದನೇ? ಯುದ್ಧ ದ ನವೀನ ವರ್ತಮಾನವೇಸನು? 


ಮೇ ಫು: ಮಹಾರಾಜ, ಇದೇ ಇದೇ. ದೊೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಚಕ 

ಕ ಫಿ) `) 
ವ್ಯೊಹನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಸಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ಈ 
ದಿವಸ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು ಚಿಂತಾತುರರಾಗಿರುವರು. 


ಉಂ. ಸ ಇ ರ ದುೃಮದಿಗೆ ಓ ಎ ೦ 
ಅಭಿ: ಸರಿ ಸರಿ. ಈ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಅದೇನು ಅಸ ಇದ್ಲವಲ್ಲ. 
ಚಕೃವ್ವೂಡಹ ಚಕ ಭೇದಿನಿ, ಸರ್ವರ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ನನು. ಪ್ರಿಯೇ, ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯಶಹತ್ತಿದೆ; 


ೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆ. ನನ್ನ ಖಡ್ಗ ವನೂ 


ಕ 


ಹ 

ನೀರ ವೇಷವನ್ರೂ ಆ ಎಲ್ಲೇ ಪುಷ್ಪವೇಷವೇ, ಸ್ಯ 
ಸಡಗರದ ಸಹವಾಸದ ಸೊಬಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕಠೋರ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಸಕು ಹಾಕು ಶೃ೦ಗಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ಮ ಯನಾಗಿದ್ದೆನ ಪು ಹಡಿ ಅನ್ಮ್ಸು 
ವೀರವತ್ತಿಗೆ ವಿಶೋಧವಾಗುವಂತಹ ನಿನ್ಫ್ಪ ಸಮಾಗಮವು ಸಕ್ಷ 


(ಪುಷ್ಪ ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆಯುವನು) 


[ಪ್ರ. ದ್ರ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನುು ಬ 
ಳ್ಪ್ರ 


ಉತ್ತರಾ: ನಾಥಾ, ಬೇಡ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮುಪಾಶನನ್ನು ಹರಿದು 
ಬಿಸಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಅಭಿ; ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಳ್ಳ್ಯೋಸುಗ ನಿನಗೂ ನಿನ್ಫ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ-ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕ್ರೂರಕಾಲನ ಪಾದದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಾಡುವದಕ್ಟೂ ಈ ಪಾರ್ಥಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭಯಪಡ 
ತಕ್ಳವನಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ ? 
ರಾಗ ದೇಸಕಾರ, ತಾಳ ತ್ರಿವಟ, 
ಮೋಹಕೆ ಪರವಶನಾದೇ | ಸಾಹಸದಿ ಲೋಕಸೇವೆ' ಗೈಯದಲೆ 
ಸ್ವಳುಲಾಧವ. ನಾಜಿ (ಪಲ್ಲ! ಪಾರ್ಥನುದರದೀ ! ಮ್ಹರ್ಥ ಒನಿನಿದೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಸೌಖ್ಯವಾ ಒಯಸಿದೆ ನಿರಂತರ ॥ ೧॥ 
ಮೇಘ ನಾದಾ, ನಜ ಹೋಗೋಣ. (ಆವೇಶದಿಂದ ಹೋಗುವನು) 
ಉತ್ತರಾ:-.- ಹಾಯ್‌, ನಾಥಾ, ನಾಥಾ. (ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುವಳು) 


೪ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 

(ಜಂಗಲ ರಸ್ತೆ. ಒಂದು ಬದಿಯಿಂದೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಿಂದ 
ಮೇಘನಾದನೂ ಬರುವರು.) 

ಮೇಘ:-- (ಸ್ವಗತ) ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಈ ಸ್ತೀಯರ ಖೋಡಿ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಯ. 

ಸೌದಾ:-- (ಸ್ವಗತ) ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲಿ. ಈ ಪ್ರರುಷರ ನೀಚಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ! 

ಮೇಘ:-- (ಸ್ವಗತ) ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ಪುರುಷರನ್ನು ಸ್ಹೀಯರು ತಮ್ಮ 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದಂತೆ ಕುಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ ಈ ಸ್ತ್ರೀ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಟ್ರೋಸುಗವೇ ನಿರ್ವಿನಿದೆಯಾ? 

ಸೌದಾ:-- (ಸ್ಲಗತ) ದೇವಾ, ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬೋಡಿಗಿಂತ ಕಡೆ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಒದಿಸೆಹಾಕುವರು, "ಇದಕ್ಕೋ 
ಸುಗವೇ ಈ ನಿಷ್ಠುರ ಜಾತಿಯನ್ನು ನರ್ಮಿಿಸಿದೆಯಾ ? 

ಮೇಖಫೇ:-- ಅಯ್ಯೊವಿಧಿಯೆ, ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಣಿಸಿದರು? 


೩೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೧ 


ಚರಗ ಜಾನ ಒಬ್ಬರಿ೦ಂದಲೂ ಆವಮಾನಪಟ್ಟಿವ ವನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸರಸ್ಸ್ವೀ ಚನ್ನಾ 1) ಮಾಡಿದರು 


೨ 


02 
ಗ್ದ 
2 
ಕ 


ಚು ನನ್ನ ದುಡೆ ರ್ದೆಶೆಯನ್ನು 


ಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಪರಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ಏಟು ಹಾಕಿದಳು, 
ಈ ಮಾತಾಡೋಣ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪುನ: ಏಟುಗಳು 


ತ 


ಜ್‌ 
ಇರಲಿ ಮೆಲ್ಫ 
ಬ೦ದಾವು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ... 

ಸೌದಾ: ಈ ಬ ಕ] ಎ೦ತಹ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರು. ಚಿಕ್ಕು ಮಹಾರಾ 
ಜರು ರಾಣೀಸಾಹೇಬರನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸದೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಪಾಪ, 
ಅವರು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಆವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದಯಾ ಮಾಯಾ! ಇಲ್ಲವೆ ಇ 
ಈ ಪ್ರರುಷರ ಜಾತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ರಾಕ್ಟಸ ಜಾತಿಗೇ ಹೊಲಿಸ 
ಬಹುದು ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಪತಿರಾಜರು. 

ನೇಘಃ:-- ಹಾಗೇ ನಮ್ಮ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರ, ಅದರೆ ಹೃ ದಯವು ಕಶೋರ. 
ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಬಾರದು. 

ಸೌದಾ;-- ಛೇ ತಾಯಿ, ಪುರುಷರ ಮುಖವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಬಾರದು. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಖದುರುಬದುರಾಗಿ ಹಾಖೆುು ವರು. ಸ್‌ೌದಾವಮಿನಿಯು ಕೋಪಿಸುವಳು 
ಮೇಘನಾವನು ಗಾಬರಿಯಾಗುವನು) ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಯಾರದು ? ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾರಿಯೇ? ಕಣ್ಣು ಹೋದವೇನು? ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದು ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. 

ಮೇಘ:-- ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೊದಲು ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಎಷ ಸರವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಸಾದಾ: ಯಾಕೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೆತ್ತಿಗೆ ಏರಿದವೇನು? 

ನೇ (ಮೇಲೆ ನೋಡಿ. ದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೋಸ್ಟರ! ಭಗವಂತಾ, ಈ 
ತಳ ಉತ೨ೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಂಧನದೊಳಗಿಂದ ಬೇಗನೆ ರಕ್ಷಿಸು, 
ಸೇ, ಅನಂತ ಆಕಾಶಸ್ಸ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಾಲ 
ಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ವನಾಡಿರಿ. 

ಸೌದಾ:-- ಅದೇಕೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ನಿಮ್ಮ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ? 


೭ . 
ಟ್ನಿ 


[ಟೆ 


ಪ್ರ. ೪] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು 5೩ 


ಮೇ ಘಃ:-- (ಸ್ವಗತ) ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. (ಪ್ರ) ಬೇಡಪ್ಪಾ ತಪಾ 


ಯಿತು. ಇನು ಮುಂದೆ “ಗೆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಾದಾ; - ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದರೆ ಇಷ್ಟದೇವತೆ! 

ಮೇ ಘಃ:-- (ಸ್ವಗತ) ಅನಿಷ್ಠ ದೇವತೆ. (ಪ್ರ) ಆದರೆ ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೆ೦ದರೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಸಮಾನನಲ್ಲವೆ? 

ಸೌದಾ:--- ನಿಮ್ಮಂಥ ಪತಿದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೇಮಾಡಬೇಕು. 
(ಹೊಡೆಯುವಳು) ಮಾತಾಡಿ೦, ನಾನು ನಿಮಗೆ 'ಷ್ಭದೇವತೆ ಯಲ್ಲವೆ? 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಮೇ ಘಘಃ-- ಒಪ್ಪಿದೆ ಒಪ್ಪಿದ. ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಿರುವಿ; ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಿ 


ವಂದ್ಯಳಾಗಿರುವಿ! ದೇವತೆ, ನಿನ್ನ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು 
ವರ್ಣಸಲಿ. ಹೇ ಚಂಡಿಕೆ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗಳಿಸು. 


ಸೌದಾ:-- ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಅರ್ಥ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯುವಿರಷ್ಟೆ) 
ಮೇಘಘಃ:-- ಅದೇಕೆ, ನಾ 


2೭೬ 


ನು ಅರೆಗಚ್ಚು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. 


ಶ್ವ 
ಭ್ರ 
₹ 
2 
ತ 
ಚ 
[ತ್ರ 
ತ 


ರಾತಾಡಿದಿರಿ ? ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಅರ್ಥ 


ಮೇಘು:-- ಆರ್ಥವೇಸೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ಇಗೋ 


ಸೌೌದಾಃ-- ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳಿರಿ. ಚಿಕ್ಕ ಮ 
ಹೊರಟಿರುವರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ? 
ನನ್ನ ಆಜ್ಲೆಯಿದು. ಏಕೆ ತಿಳಿಯ 


ಮೇಘಃ--- (ಸ್ವಗತ) ನಿನ್ನ ಆಜ್ಲೆಯೆಂದರೆ ದೇವಾಜ್ಞೆಯೇ ಅದು. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಒಳೆ ಸದು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಲೆಯು ಶಿರಸಾಮಾನ್ನವಿದೆ. 


ಹಾರಾಬರು ಯುದ ಕ 
ವು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 


ಸದಾ: ಆವಾ ನಡೆಯಿರಿ ನು 
ತ್ತೇನೆ. 


ಮವನ್ನು ನೋಡು 


೩೪ ವೀರ ಅಬ್ಲಿಮನ್ನ್ಯು [ಆ೦ಂಕ೧ಣ 


ಸಂವಾದ 

ನೋಡುವೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕೃವಮುವಾ |, ಪೋಗಿರಿ ಕಾಳಗಳೇ 

ಹುಡುಗಾಟ ಸಾಕು ಬಲ್ಲೆನೆಲ್ಲವ. ಜಾಣತನದ ಬಗೆಯ ; 
ಮೇಘ. 

ಮುದ್ದು ಚಿನ್ನವೇ ಆಗಲಿ ನಿನ್ಶನೂ | ಯುದ್ದಕೆಂತು ನಾ ಪೋಗ 

ಳಿಯೇ ॥ ಇದ್ದು ಚುವನೆಜಸಳೂ। ವೀರ ನವಲಿ | ಕದ್ದು ತಿನ್ನು ಶೇ 

ಯು ನಿನ್ಫೊಡ ಡನೇ ಸತಿಯೇ ॥೧॥ 

ನೆಗೆ, ನನ್ಫ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಆದರೆ ಯುದ್ಧದ ಜೆ ಸರು ಫಾರ. ಸಹಶೇಕ, ಪರಮೇಶುರಾ, 
ಭಕ್ವಾರ ಧಿಕ್ವಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ. (ಉಭಯತರು ಹೋಗುವರು) 


ಐದನೆಯ ಪ್ರಸಂಗೆ 


(ಪಾಂಡವರ ಬಿಡಾರ... ಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿರುವನು, ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನು ನಿಂತಿರುವನು.) 


ಭೀವುಂ:-- ಧರ್ಮರಾಜಾ! ನಿನ್ಸಿನಿಂದ ವಿಜಯ ದೇವತೆಯು ನಮ್ಮಗೇ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವಳು. ನಿನ್ಗೆ ವೀರ ಪಾರ್ಥನಿಂದ ದ್ರೊಣಾಚಾ 
ರ್ಯರು ಪರಾಜಿತರಾದರು. ನಮ್ಮ ಆನಂದಸ್ಸೆ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಇನ್ನು 

ಸ ಬ , ಯುದ ದಲ್ಲ ಯಶಾಪಯಶದ ಒಚಾರ ಮಾಡುವುದು 
ನಿರರ್ಥಕವು. 6 ಉ ಎದೆಗೆ ಎದೆ ಕೊಟ್ಟು ಶತ್ರುಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರಲು ಯಶಾಪಯಶವು ದೈವಾಧೀನವು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇಂದಿನನರೆಗೆ ಜಯವು ಉಭಯ ಪಕ್ಷದ 
ವರಿಗೂ ಸಮಪ)ಮವಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 

ಭೀಮಃ: -- ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯಶವು ದೊರೆಯುವದೇ ಖಂಡಿತವ್ರ. 

ಧರ್ಮ... ಅದರೆ ಈ ದಿವಸದ ಹೊಸ ವರ್ತಮಾನವೇನು? 


ಇ್ಗಿ 
ಟ್ನಿ 


ಪ್ರ. ೫] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೩೫ 
ನಕುಲ; (ಪ್ರವೇನಿಸಿ) ಈ ದಿವಸ ಯುದ ದ ಒಣ್ಣವೆ ಬದಲಾಗಿದೆ... ಸಂಶ 
ಪ್ರಕರು ಪುನಃ ಹುರಿಗೊಂಡು ಯುದ ವನ್ಫ್ಸು ಪ್ರಾರಂಭಿನಿರುವರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಅಣ್ಣ ನೂ ಅತ್ಮಕದೆ ಆಗಲೇ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಪ ದ "ು ಕ್‌ 


ಸಹದೇವ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆದರೆ ಇತ್ತತಕದೆಗೆ ಗೂಢಚಾರನು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಂ 


ಭೀಮು: ಅದೇನು? 


ಟಿ 
೧೬ 
(೪. 
೭೬ 
1 
ಓ 


ತ 


ಈ ಹ ಎಲ್‌. ತ್‌ ರ ಎಡ್‌ ಮ ಅಡೆ ) 
ಯನ್ತು ಮಾಡಿರುವರು. ಮುತ್ತು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶಕುನಿಯ ಕಪಟಿ 
ಡಾರಸಾ ನವಂತಿ. 


ಲು 
ಭೀಮ:-- ಅಹುದು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಪಟಿವು. ಶಕುನಿಯೆಂದರೆ 


ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ... 


ಠಿ 


ಭೀಮ: (ಅವೇಶದಿಂದ) ಧ್ವರ್ಮರಾಬಾ, ಆ ಚಕ್ಕವ್ಯೂಹವನ್ನು ಈ ಪರಣ 


8 ಗ 
ಕೃಮಿಯಾದ ಭೀಮನು ಒಂಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವನು, ಏತಕ್ತ್‌ ಚಿಂತಿಸು ಒರಿ? ಜಲ್ಬಯವರೆ ಸೈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯ ಕ್ಸ 
ಸುದರ್ಶನವಿವೆಯೊ, ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸಿ 
ದೆಯೆ ೮) ಜೃದೇಹಿಯಾದ ಪ ಛ್ಲೀಮನ ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆ ಇದೆಯೊ 


ಸ 
ಕಿ 


ಆ 

೪.) 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಇಂತಹ ಕೋಟಿ ಚಕ್ರವೂ.-ಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೂ 
ಸನಾಗುವುದು? ಕಪಟಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಒಯವ್ರ ದೊರೆಯಲಾ 


. 73೯“೯ 
ರದು... ಸತ್ಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಶ್ರ ಹಗುರ. ಹಾಗಜ] 
೨ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ಫೇ ಚೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ಇ ಅ ಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಪ.ಣೆಯಾಗಲಿ, ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನು ವಷ್ಟರಭಿ ಜಕ) 
ಲ ಕ್ರ ದ 6) ನಿ 


ಸ್ನ ಕೆ ಜಾ ಇ) ಅ 


೩೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕ ೧ 


ಧರ್ಮ; ಭೀಮಾ, ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅದ್ಬುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಚಕ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಭೇದಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೆ ಬಲ್ಲವನು, ಅವ 
ನಂತೂ ಸಮಶಪೃಕರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನು. ಚಕ) 
ವ್ಯೂಹವೆಂದರೆ ಆಕ್ರಾಳ ವಿಕ್ರಾಳವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಲನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಳವು. ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು ಅರ್ಜುನನೇ; ೮ 
ವೀರ ಸಿಂಹನೇ ! ಆದರೆ. 


ಅಭಿ; (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆದರೆ, ಆದರೆ ಏಸು? ಆ ವೀರ ಸಿಂಹನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಇದೊ ಆತನ ಕುಮಾರ ಸಿಂಹನು ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರು 
ವನು; ಸುಮ್ಮನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸುವಿರಿ? 

ಧಮ್ಮ೯:-- ಯಾರು, ವತ್ಸ ಅಭಿಮನ್ನುವೆ? 

ಅಭಿ;-_- ಅಹುದು, ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ತಾವು ಆಜ್ಞೆಯನ್ಸ್ಟೀಯಿರಿ. ಚಕ) 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಈ ಅಭಿಮನ್ಯು ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಲೋಕಥುರಂದಧರನಾದ ಧನುರ್ಧಾರೀ ವೀರಪಾರ್ಥನ 
ಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಜು! 

ಧರ್ಮ೯:-- ಅಹಹಾ! ವತ್ಸಾ, ನೀನು ಆ ವೀರ ಸಿಂಹನ ಕುಮಾರ 
ಸಿಂಹನೇ ನಿಶ್ಚಯ... ಉದಯೋನ್ಮುಖ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾವಿ ಆಧಾರ 
ಸೃಂಭರೇ, ಈ ಚಿಕ್ಕು ಬಾಲವೀರನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಹುಮಾಂಾ, ನಿನ್ನೀ ವೀರಶ್ರೀಯ ಕೌತುಕವನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದಗ 
ಳಿಂದ ಪ)ಶ೦ಸಿಸಲಿ ? 

ಅಭಿ: ಕಳ್ತಾ, ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ *ೇಳಿದೆನು. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಅದನ್ನು ಭಂಗ ಪಡಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಕಲ್ಸವನ್ನೂ ವತಾಡಿದೆನು. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದದ ಅಪೇಶ್ಸೆಯಿುಂ೦ದ ಆವೇಶದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈ ಪುಣ್ಯ ಚರ 
ಇಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಬಂದೆನು. ಹೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯಾ 
ಗಲಿ. 


ಪ್ರ. ೫] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೩೭ 


ಭೀಮ; ಅಭಿ ಧಿಮಸ್ಯು, ಸು ಯುದ್ಧಕ್ತೈ ಹೊಗುವುದು, ಇದೇ 
ಪ್ರಥಮ ಪ)_ಸಂಗವಿದೆ. 

ಅಭಿ:-- ಆದರೇನಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪ್ರಧವನೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಾವು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಧರ್ಮ೯:-- ಚಕೃವ್ಯೂಹವನ್ಫು  ಭೇದಮಾಡುವುದು. ಬಹಳ ಕಠಿಣ 
ಕಾರ್ಯವಿದೆ. ಆ ಗುಪ್ಶ ನಿದ್ಯೆ-- 

ಅಭಿ;--- ಆದೆಬ್ಲವ ಸನ್ಫೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಶೀಲ ಮಾತೆಯ 
ಗರ್ಭಕೋಶದ ನಿರುವಾಗಲೇ ೮ ವಿದ್ಧೇಯನ್ನು ತಂದೆಯವರ ಮುಖ 


ಇ) 


ದಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಗಗ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

ಧರ್ಮ:;-- ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದರೂ ಮರಳಿ ಬರುವು 
ದನ್ಫು ನೀನು ಅರಿತವನಲ್ಲ. 

ಅಭಿ: ಛೇ, ಅದೇನು ಮಹಾ ವಿದ್ಯೆಯು? ಒಳಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವುದೇನು ಕಠಿಣವಲ್ಲ. 

ನಕುಲ;-- ಯಾವುದೊಂದು ವಿಷಯದ ಅಪೂರ್ಣಜ್ಹಾನವು ಘಾತಕವಿರು 
ವ್ರದು. 

ಸಹದೇನ:-- ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಹುಡುಗರ ಆಬೆಿವೆಂದೆನಿನುವದೋ 
ಹೇಗೆ? 

ಅಭಿ:-- ಆಟಿನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ವೀರ 
ಆಟವೇ ರುಚಿಸುವುದು. ಈ ಕತಿ 

ಸ್ಟ ಚಂಡಿನಂತೆ. ಆಕಾಶದಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾರಿಸುವೆನೆಂಬದನ್ನು 

ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೋಡಿರಿ ವೇ ಏಕೆ ಶತ್ರುಗಳು ಕೂಡ ಆಶ್ಚೆ 
ಯರ್ಯಚತಕಿತಕಾರುದವಂತೆ ಸಸಹಾಡುವೆನು. ಕೃತಾಂತ ಕಾಲನ ಕೂಡ 
ಆಟವಾಡುವಂಥ ಈ ಅವೆ *ಲ್ಯ ಯುದ್ಧದ ಒಂಗಾರದಂತಹ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಭೀಮ: ಆದರೆ ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದೆ. 


ತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಇಂತಹ 


“ಯರಗ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂಡಗ 


[ತ “1 


ತ 


ಪೂ 

೧೧) 
೦7 
೧ 


೩೮ ಬೀರ ಆ ತೆ ನು [ಅಂಕ ೧ 


ಅಭಿ:-- ಕಕ್ಕಾ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯು ಆರಣ್ಣದಲ್ಲಿಯ ಯಾವತ್ತೂ ಕಾಡು 


9 
ಹ ಸ ಹ ಪ ಮು ಷಾಸವ ಬಸ ಪ್‌ ಟೆ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹಣ್ಣಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಬ ೧೮ 


ರ:ಗ ಪಹಡಿಿ, ತಾಳ ತ್ರಿವಟ. 
ಬೇಡಿಕೆಂಬೆ । ಸಮರಕಾಜ್ಞಾ । ಕೊಡುವುದೀಗಾ: ॥ ಪಲ್ಯ 
ಭಯವದೇಕೇ | ದುಗುಡವದೇಶೇ | ನಯದಿ ಬಿನ್ನ ಪೇಮುನದಾ 
ಕ ಇ. 
ಬ್ರಿ ದಾಳ ಗಂ 9 ಜ್‌ ಇಹ ಎವ೧ೂಂಬುಗಗೆ ದರೆದೆ. ೧ ಹಳೆ ಆಶ ೧ರ ುಂ 
ವಿ... ಈ ಣಣ್ಪ ೨೨೧ ನೋಟಿದರ ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಅಶ್ರಯ ಗವ 
ಸಿ ಸಜ 


ನಕುಲ: ಈ ನಕುಲನು, ಸಹದೇವನು, ಅಗ್ರ ಜನಾದ ಭೀಮನು, 
ಇ೦ತಹ ಒಬ್ಬರಿಗಿ೦ತೊಬ್ಬರು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ವೀರರು ಇರುತ್ತಿರಲು, 


ನಿನ್ಶ ೦ತಹ ಫೋ ಮಲ ಬಾಲಕನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಟೆ ಕಛುಹಿದರೆ ನಾವು 


ಲೋಕದ ನಿಂದೆಗೆ ಜಗಳ ಜಡ. 
ಅಭಿ: ಆದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಡಕೃವ್ಯೂಹವನ್ನು ಬೇ ಸದಿದ್ದರೆ 
ಲೋಕದ ನಿಂದೆಗೆ ನಾನೂ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೧ 
ಕಕ್ಕ, ನನಗೆ ಆಜ್ಚ್ಜೆಯನ್ಸ್ಟೀಯರಿ, ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳು ಸ್ವುರಣ 
ವಾಗಹತ್ತಿರುವವು. ಮೈಯೊಳಗಿನ ರಕ್ತವು ಉತ್ತೇರುವ ದಕ್ಕೆ 
ಪಾರಭಿನಿತು. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹಳೇ ಉತ್ಕಂಠಿತವಾಗಿರುವುದು; ಬೇಗನೆ ಸೆಸಗ ಅಪ್ಸ ಣ್‌ 


ಈ ೊಡಿರಿ. ಇದೋ ನಾನು ಹೊರಬೆನು. 


ಸುಭದ್ರಾ:-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಯಾರು ನನ್ರ ಮುಡ್ಬು ಕುಮಾರನು ಚಕೃವ್ಯೂ 
ಹವಸ್ರು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಸೆ ? 
ಅಭಿ:-- ಹೌದು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ಫ೦ತ ಭತ್ತ ಸಕಳಸ್ಪ ಯ ಪವಿತ್ರ ಉದರದಲ್ಲಿ 


ಜನಿ ಬ, ಅವಳ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದಂತಹ ಈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 


ಬು 


ಆಬಭಿವು ನ್ನುವೇ ಚಕ)ವ್ಯೂಹವನ ಭೇದಿಸು ವ್ರದಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿರುವನು. 
ಜೆ 


ಪ್ರ. ೫] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೩೩ 


ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಆಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರ ರಕ್ತವು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಟೆ ಸರಿಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎ ಎವ ಸುಧ) 
೨ 1. ಗಿ 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಅಮ್ಮಯ್ಣಾ ಏನೀ ಆವೇಶವು! ಮಗುಷೆ, ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ಫ 
ಅಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸತ್ತವೂ ದೈತ್ಯರ ಬಲವೂ, ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುಡು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಹಟಕ್ಸೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ವನ ಕಾ 

ಭೀಮ: ಅಮ್ಮಾ, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು. ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನೇ ಏನಾದರೂ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳು, 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಕುಮಾರಾ, ಇನ್ಫೂ ನಿನ್ನ ಆಟಿಯ ಮೇಲಿನ ಜೊಲು 


. 


ಕೂಡ ಒಣಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಾನೇ ನೊನ್ಳೆ ಮೊನೈ, ಹದಿನ್ಬದು ವರ್ಷ 
ಗಳು ತು೦ಬಿ ಹದಿನಾರರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
೨ 
ಅಭಿ;-. ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ಫ ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯ ಕೋಣದಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರಷ್ಟವಾ?) ಬೆಳಿಸಿ ಹೇಡಿ: ಮಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲರು ವ್ರದಸೈ ನ ನನ್ನ ಮು ನಸ್ಸ್ಸು 


(ಟ್ರೂ 


ಒಸ್ಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ.. ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜನ್ನಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪತನವಾಗುವ ಸಕ್ಸ ತ್ರದ೦ಂತಹ ಅಲ್ಪ ಜೀವನವೇ 
ಔಷಗ್ರ ಧನ[ವೆಂದೆಸಿಸುವುದು. ಅವನ್ಮಾ, ಗಸ ಬ್‌ ಪ್ರಷ್ಟಗಳು 


೧ 


ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಬಹು ಜಾಗೆ)ಶೆಯಾಗಿ ಕಳಚಿ. ಬೀಳುವವು; ಸ್ವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವು. ಸತ್ವ )ತ್ಯದಿಂದಲೆ ಒ 

ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಕೇವಲ ದೀರ್ಫ್ಥಾೂ ಯುಷ್ಯ ದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗದು. ನನ್ಫ ಸತ್ವ್ವೀರ್ತಿ ಯ ಸುಗಂ ೦ಧವ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಸರಿಇದ 


ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮರಣ ಬಂದರೂ-. 

ಸುಭದ್ರಾ:-- ಮಗುವೆ, ಹೀಗೆ ಅಭದ್ರ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ದೇವಿ, ಒಗೆ 
ದಂಬೆ, ಅಮು೦ಗಳವಳಿದು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

ಅಭಿ: ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ನನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಭಯ ಪಡುವಿಯಾ ರಣಾ೦ಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಡುತ್ತ ಕಾಡುತ್ತ ನನಗೆ ಮರಣ ಒಂದರ... ಆಹಹ! ನ ನನ್ಫ 


ಏ ನ್‌ ಡ್‌ 
೪೨ ವೀರಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕ ೧ 


ಸಮಾನ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು ನಾನೇ. ನಗುನಗುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನೇರುವೆನು.. ಆತ್ಮೋದ್ಹಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಪಿತೃ ಕುಲವನ್ನು 


ಓತು ಜಕರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಎ೦ಬ ನಾಲನ್ಯ ಆಕ್ಚರಗ 


ಆ 


ಮೇಲೆ ಅವತರಿಸಿತು; ವೀರಾತ್ಮನ ವೀರಶ್ರೀಯು ರೋಮ ರೋಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿತು. 

ಅಭಿ:-_ ಅಮ್ಮಾ, ಬೇಡ ಬೇಡ,ನನ್ನ ನು ಸಿರ್ಜರದಿಸಟಿಟ್ಳ ನನ್ನ ಸ್‌ 
ಬಹಳೇ ಉತ್ಕಂಠಿತವಾಗಿರುವ್ರದು- ವಿಒಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಸಂಪಾ 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಮಗುವೆ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ರಸವಾಣಿಯು ನಿನ್ರ ತುಟಿಯ 


ದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನು ಚಾಗೃತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ಫು ಕಾಣಬರು 
ವೆನು. ಅಮ್ಮಾ, ಸನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಬೇಡ. ನಾನು 
ವೀರ ಕುಮಾರನಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಧುರಂಧರ ಪಾರ್ಥ ರಾಜನ 


ಕುಲದೀಪಕನಲ್ಲವೆ? 
ಸುಭದ್ರಾ:-- ಹೌದು ಮಗುವೆ, ನೀನು ಆ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವೀರಕುಮಾರನೇ ಇರುವೆ. 
ಅಭಿ; ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತಹ ಶ್ರ ಷೃ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲವೆ? ಯಾವನು 
ಮನೆತನದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಕುಲದ *ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಿಸು 
ವನೊ ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಪುತ್ರನು. ಸತ್ತರೆ ವೀರನಾದ ನಾನು 
ಸಮಠಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೆ ಸಾಯುವೆನು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಸಂಕ 
ಲ್ಸವು. ಬಿಡು ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು. ಪುತ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ವೀರ ಮಾತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮ್ಚಾ, ನೀನು ವೀರ ಮಾತೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ-- 
ರಾಗ ಬಾಗೇಶ್ರೀ, ತಾಳ ತ್ರಿವಟ, 
ಕೊಡುಯೆನಗಾಜ್ಲೆಯಾ । ಜನನಿ ತವ ॥ ಪಲ ॥ ಬಿಡು ನೀ 
8 ಓಗಿ ಸ 
ಭಯವ । ನೀಡು ಅಭಯಾ ॥ ಅನುಪಲ್ಲ ॥ ಬಾಲನೆಂಬ ಮೋಹಾ 
ಬಿಡು ಮಾತೇ । ಬಾಲನಲ್ಲೆ ರಿಪು ಕಾಲಾಂತಕನೆ | ೧॥ 
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ಎ 


ಗಿ ೧೬ 


ಗೆ 


ರ್‌ 


| 


1 ೬ 
ರಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಗಣಾಗಾಗಿ ಪ್ರ ಗಿ 


ಎಲ್ಲೆ 


೧೨ 


ಸಿ೦ತಾದ 


ಆ 


ಆ 
ಈ 


ಲ 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಕಂದಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು ನಾನೊಮ್ಮೈ ನಿನ್ನ ಸವಿಯಾದ 


ಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ೧ಣ 


೯ ದಿ 
೮೬ 
(0 


ನ.೨೫ 


ಜಸವು ತಕ್ಕೂಳುಭಶರು, 
೧ ರ 


ಅಭಿ:-. ಅಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಜುಹ ಈಗ 
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ಕರಣದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಮಧುರ ಸಂಗೀತವು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ್ರದು. ಬಾ. ಬಾ. ನಿನ್ಫ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾಲ ದರ್ಪಣದಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದ ಪ)ತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೈನೆ 
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( ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಣದುಂದಭಿ ಮೊಳಗುವುದು) 


ಹ ಬ ಗಿ ೪ ಸ ಣಿ ಬಿಂ೧ ಜಿ 

ಅಭಿ; ಫಪೀಳ ಅ .ಎ.ಲಿರಿ ಬು ಗತ ಘಂಭ್ರ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ಹೊರಡ.ವ ಸವಯವು ತೀರಾ ಸವಿಶಾಪಿಸಿತು. ಸ್ರಯೆ, ಎ. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. (ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸುವನು. 


ಕಜುತ ಪಜ ಪಾ ಸಕದ ಅರಮಷಳು. ಶಡುರ ಆಜ.ಜಂಗನ. ತ್ತು 
ಹಾದಿ ಟು ಕ ೨೨ ನ್‌ 0 
ಮೇಲೆಯೆ ಬಂದಿತೆ? 


ಅಭಿ;-- ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಷ್ಟ ಹೇಳಿದರೂ ತಿಳಿಯದು 
ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತಬ್ಬಿ ಐದು ಜನ ಬಾಂಧವರ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಬಂದಿರುವಸು. ಮತ್ತು ಇತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ದ್ರೋಣಾಚಾಯ ನರು. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. 
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ಪ್ರ. ೧] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ರ್ಳ 


ಉತ್ತರಾ:-- ಬೇಡ ಬೇಡ ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆಯಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಅಮಂಗಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇ ಡಿರಿ. 

ಅಭಿ;--- ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೊರಳು ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
(ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇರಿಸುವನು. ಮಂಗಲಸೂತ್ರವು ಹರಿದುಬೀಳುವುದು.) 

ಉತ್ತರಾ:- ಅಮ್ಮಯ್ಯ, ಇದೇನು ಅಪಶಕುನವು? ಮಂಗಲಸೂತ್ರವು 
ಹರಿಯಿತು! ಪ್ರಿಯಕರಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾತರದ ವಿಚಾರಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವವು. 

ಅಭಿ: (ಸ್ರ) ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಂದ ಬೇಗನೆ ಕಾಲುಕಿತ್ತಲೇ ಬೇಕು. 
(ಪ್ರ) ಉತ್ಕರೈೆ, ಇದೋ ನಾನು ಹೊರಟಿನು.. ಒಂದು ಸಲ 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ನಕ್ಚು, ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಇಸೊಡು ನೋಡುವಾ. 


ಉತ್ತರಾ:-- ತುದಿನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಳಿದಾಡುವಂಥ *ಹೋಗು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಹೊರಗೆ ಬಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವದು. ಹೋಗು, 
ಪರಾಕ್ರವಿಿಯಾದ ನರವೀರನೇ ಹೋಗು. ವೀರಪುತ್ರಿಯು ವೀರ 
ಪತ್ನಿಯು ಆದ ಉತ್ಕರೆಯು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಳೋಸುಗ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆನಂದದಿಂದ ನಿರೋಪ ಕೊಟ್ಟೆರುವಳು. 

ಅಭಿ:-. ಅಹಹಾ ! ಉತ್ತರೆ ನೀನು. ಧನ್ಯಳು ಧನ್ಯಳು. ನಿಜವಾದ 
ವೀರಾಂಗನೆಯು. ಆರ್ಯಲಲನಾಮಣಿಯೆಂಬ ನಾಮವು ನಿನಗೆ 
ಕೋಭಿಸುವುದು. ಒಳ್ಳೇದು ಸತು ಇನ್ನು ಬರಲೆ? (ಹೋಗತೊದಗುವನು.) 

ಉತ್ತರಾ:-- ನಾಥಾ, ಸ್ವಲ್ಪು ತಡೆಯಿರಿ. ಈ ತಮ್ಮ ಸುಕುಮಾರ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪು ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಸಿಸುತ್ಮೇನೆ. 

ಅಭಿ:-- ಪ್ರಿಯೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರಮವು. ಅದೋ ರಣದೇವ 
ತೆಯು ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತವೆಂಬ ಚಂದನದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇ ಎಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 

ನಾನು ಬರುವೆನು... ಆ. 


ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಳು, ಎ. ಬರುವೆನು. 


೫೨ ವೀರ ಅಭಿಮ ನು [ಅಂಕ ೨ 


ಉತ್ತರಾ:-- ನಾಥಾ, ಸಲು ತಡೆಯಿರಿ ಪಂಚಾರತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಬೆಳ 
ಗುತ್ತೇನೆ.. ಏನೇ ಮಲ್ಗಕೆ, ಚಂದ್ರಿತೆ,- 

ಅಭಿ:-- ಪ್ರಿಯೆ, ಆ ಪ೦ಂಚಾರತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿ ಸ್ರೇಹಭರಿತವಾದ ಈ ನೇತ್ರ ನೀರಾ೦ಬಸಗಳಿಂದ ನೀನು 
ನನಗೆ ದಿನಾಲು ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅದೇ 
ಸಾಕು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಪಂಚಾರತಿ ಬೇಡ. 

ಉತ್ತರಾ:-- ಆದೇನು ಇಲ್ಲ. ನಾನು ತಮಗೆ ಪಂಚಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳ 
ಗಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಪಳುಹುವೆನು, 
(ದಾಸಿಯರು ಆರತಿಯನ್ನು ಶರುವರು ಉತ್ತರೆಯು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಬೆಳಗು 
ವಳು.) 

ಅಭಿ:-- ನಾನು ಇನ್ನು ಬರುವೆನು. (ಹೋಗುವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಖಡ್ಗವು 
ಆರತಿಗೆ ತಗಲಿ ಅದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನೊಂದುವುದು,) 

ಉತ್ತರಾ:-- ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ದೈವವೆ; ಅಪಶಕುನಗಳು ಮಿತಿವಿತಾರಿ 
ದವ್ರ... ನಾಥಾ ನಾಢಾ--- 

ಅಭಿ; ಧೀರನಾದ ವೀರ ಪ್ರರುಷನು ಶಕುನಾಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಸು 
ವ್ರದು ಹೇಡಿತನದ ಸೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ಹಿಂದುರುಗಿ ನೋಡಿ : ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಾಗ ಉತ್ತರೆಯು "ಹು ದೈನವೆ' ಎಂದು ಮೂರ್ಛ ಬೀಳುವಳು), 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


(ಸ್ಥಳ: ರಣರಂಗದ ರಸ್ತೆ. ಮೇಘನಾದನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 


ನೇಘ:--ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇರು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದ-ಆಬನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ-ಇರು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾದ ಭೀಷ್ಮರಂತೆ, ಶರಪಂಜರದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಖರವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುರುಪಳಿಸಿ ಮಹಾ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮರಣ ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಒಗತ್ತಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಜ್ಜುತ್ತ 


ಪ್ರ. ೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೫೧ 


ಹೋದರೆ ಪುರುಷರ ಬೆಲೆಯು ಮಿತಿವಿರಾರಿ ಈ ಹೆ೦ಗಸರ ಡೌಲು.- 
ಅಹಂಕಾರವು ತನ್ನಷ್ಟಳ್ತು ತಾನೇ ಇಳಿದುಹೋಗುವುದು.. ಈ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜೀವವಂತವಾಗಿರಲು ಸ 
ಆದರೆ ಲಗ ಕ್ವೋಸುಗ ಒಬ್ಬ ಪತಿಯು ಕೂಡ ಕಾಣಿಸಬಾರದು. 


ಆ 


ಇಂತಹ ಸ್ಪಿತಿಯಾಗಬೇಕ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡಸೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಟ 


ರ್ಗವು ಕಾಣಿಸಬಹುದು, 


ಆಳೆ 


ತ್ವಿಂತಲೂ ದುರ್ಮಿಳ ಇಗಬೇಕ 688 ಒಳ್ಳೇ ಚಮುತ್ತಾರವಾಗು 
ವುದು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನುು ಠವಲೆಬ 
ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರದ ಬಂಡಿಗೆ ಹೂಡಿ ಜ್‌ ನ! 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡನ ಲಗಾಮು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲ, ತಮಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅನಿರ್ಬಂಧ. ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ! ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವೇನೆಂದರೆ ಲಗೃ ದಲ್ಲಿ ಎನೂ ಸ್ಟಾ ರಸ್ನವಿಠಬ... ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 2 ಅನರ್ಧವು ಸಂಪೂರ್ಣ: ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸ್ವಾನು 
ಭವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 


೧ 


೨%. 
1 
ಇಲೆ 
ಗ 
೦ 
(೨ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಸೋಟಿಭಯಿಯಂತೆ ಆಯುಷ್ಯಪ್ರವಾಸ 
ವನ್ನು ಕ ಕಳೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಈ ಅಗ್ನ ವೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಡಿಯನ್ನು 


ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಸಿಕೊಂಡು 0ಕ್ಕೆ 'ಕೊಂಡವಾಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಗುಲಾಮನಾಗಿರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಬೇಡ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಲಗ್ಕಣ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪಿಶಾಜಿಯನೈು 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟಿಕೊಳಬಾರದಸಾ. ಪ್ರಾಣಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದನೊ.- 
ಆ್ಚೆ ಬೆ ೨೨ 1) 
ಹಾಗೇ ಹೋದನು, ಈ ತತ್ನವ್ರ ನಿಜವಾಗಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಇ ಟ್ರ 

ಯಾಗಿ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದವನು; ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ-ಇದೋ ಈ ನಮ್ಮ ಗಹಲಕ್ಕಿ.,ಯು-ಛೇ-ನಮ್ಮ 

ಈ ಟ್ಠಿ ೮ ೆ ಅ 


ಲ 
ಪೀಡಾಲಕ್ಕ,ಯು ಇತ್ಮಕಡೆಗೇ ಬಂದಳು, 
ಬ್ರ ಅ 


ಸೌದಾ:--- (ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ) ಏಕೆ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರು 
ಎರಿ? 


೫೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೨ 


ನ್ನಘು;-- ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು-ತಿಂದು ನಾನೇ ಏಕೆ; 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

ಸದಾ: ಒಹೂ(, ಸರಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಯು ದೃಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವು 
ದೆಂದು ಏನಾದರೂ ಠಕ್ಟುತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸುವ ವಿಚಾರವಿ 

ಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ 
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ದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಅದೇನೂ ಇ 
ಅಗೃವು್ರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ. 


ಮೇಫಥು:೨-- ಏನೇ ಲಗ [ವೆಂದರೇನು? ಯುದ್ದ ವೆ! ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬತ್ತಿಗೆ ಈಟಿ ಕೊಂಡಾಗಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಯುತು. ಜಾ! ನನಗೆ ಬೊರ್ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆಯಾ 

೦೨ 

ದರೂ, ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೇದಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ! 

ಸೌದಾ;-- ಸಾಕು, ಸಾಕು, ನಿಮ್ಮಂಥ ದುಗ್ಗಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನು 
ನ್‌ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೋಡಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವುದು ; ಅತ್ತಳಡೆಗೆ-.. 
- ಸಾಕು, ಸಾಕು ಎಲ್ಲವು. ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿ 

ರೊಡನೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡದವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ನನ್ರ 


ಸೌದಾ:.. ಹಾಗಾದರೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ದಿರಿ ಈ ಸಂಸಾರದ ವಿಸ್ತಾರವನು 


ಮೇ ಘಃ-- ವಿಸ್ಮಾರವನು ಸ ಮಾಡಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಈಗ 
'ನಿಸ್ತರಿಸುವದು ಚತ ಬಹು ದುಸ್ಮರವಾಗಿದೆ. 


ಸಾದಾ:-- ಸಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮುಂಡವನ್ನು ಯುದ ತ್ಯ ಕಳಿಸುವ 


ವ್ಯವಸ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುವಳು) 
ನೇಫು:-- ಎನೇ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 


ಪಾನ! ಬಡಪ್ರಾಣಿ,. ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ದು ದಿವಸ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರ. ೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೫೩ 


ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ಮಾಡಮ್ಮ್ಮಾ ಮಾಡು, ಏನೇನು ನನ್ನ ಅವಸ್ಟೆ 

ಮಾಡುವಿಯೋ ಮಾಡು, ನಾವೇ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಂದ ವಿಪತ್ತನ್ನು 
ಮೈಮೇಲೆ, ತಂದುಕೊಂದಮೇಲೆ, ಆದನ್ನು ಭೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕ 
ಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಾ ಕಳಿತರೆ ಆಗುವು 
ದೇನು. ನನ್ನಂತೆ ಯಾವತ್ತು. ಪುರುಷಜಾತಿಯವರು. ಒಂದೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೇಸ್ತರದಲ್ಲಿ "ಧಿಕ್ವ್ವಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೆ' ಎಂದು ಆಕ್ರೋಶಮಾಡಬೇಕು., 

ಸೌದಾ:.. ಧಿಕ್ಫಾರವೇ--ಯಾರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೋ ? ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೆ 

ಧಿಕ್ಕಾರ ಮಾಡುವಿರಿ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ... 

ನೇಫಘ;-- ಪ್ರರುಷರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲಾ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು? ಪ್ರರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿಸಬೇಕಾ 
ಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 

ಜೆ 

ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಬೇಡ.''... ಎಂದು. ಹಟಿ ಹಿಡಿಯತ್ತತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಯೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ೮ ನಾಲ್ಬು ಮುಖದವನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸದಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯ ಉದರದಿಂದ ಪ್ರೇತವೇ ಬನ್ನಿಸಿ 
ಬರುವಂತೆ, ವರವನ್ನಾದರೂ ಸೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ.. ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೇತಕ್ತೆ ಅದರ ವಿಚಾರವು? (ಸೌದಾಮಿನಿಯು ತಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉಸುರು ಗರೆದು) ಆದರೆ ಇದೇನು? 


ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಂದೆ. "ವಿಧಾತಾ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ 


ಸೌದಾ:--- ಇದು ನಿಮ್ಮ ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಯು. 

ಮೇಘ ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ವ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಮಶಾನ ಯಾತ್ರಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳು ಅದರಲ್ಲೇನು? 

ಸೌದಾ:-- ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವಿರಿ? ನೀವು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳ 
ಲ್ಲವೇ ) 

ಮೇ;-- (ಅಳುಬುರುಕೆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಹೌದು. ನಾನು. ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, 
ರಣಧೀರ, ಆದರೆ... 


೫೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕ ೨ 


ಸಠಿದಾ;-- ಆದರೆ ಏನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಹೇಡಿ ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಾಕ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮೇಲು. ಹೂಂ ಇರಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳ್ಲಿರಿ ಈ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು 

ಮೇಘು:-- ಪ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಡೊಂಕಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಧನು 
ಷ್ಠವು ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರವಿು ಇರುವದೇನು ? (ಧನುಷ್ಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು) 

ಸೌದಾ:-- ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಈ ಬಾಣವನ್ನು 

ಮೇಘ: ಬೇಡ ಬೇಡಾ. ನಿನ್ನ ತೀಕ್ಷಣವಾದ ನೇತೃಬಾಣದಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯಾದರೂ ಅದನ್ಟು ಸಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಬಾಣವು 
ಮಾತ್ರ ಬೇಡ- 

ಸಠಿದಾ;-- ಹೂಂ ಈ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರಿ. 

ನೇಘ;-- ಈ ಶಿರಸ್ತ್ಯಾಣವನ್ನು ಧರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಗತಪ್ರಾಣ 


ಯೆ 
ನಾಗುವುದೇ ನಿಜ. 
ಸೌದಾ: ಹೂಂ ಇರಲಿ. ಮೊದಲು ಈ ಶಿರಸ್ತ್ವಾಣವನ್ನು ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ದರಿಸಿರಿ, 


ಮೇಘ: ತಾರಮ್ಮ್ಮಾ ತಾ ಇ.ಬ್ಬವಾದರೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಬದೆಗಳನು 
ತಿನ್ನ ಬೇಕಾದೀತು. 


ಹಾಡದು ಹಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು. 


ಮೇಘ: ಈ ಕತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೇ ಕೊಯ್ದು 
ಕೊಡು... ಏಕೆಂದರೆ ಕತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇ ಹದನ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಸೌದಾ:-- ಏನು ಮಾತಾಡುವಿರಿ? 

ಮೇಘ:-- ಕ್ಚವಿಿಸು,. ಆಡರೆ ಯಾವತ್ತೂ ಅಲಂಕರಿಸುವದಾಯಿ 
ತಷ್ನೆ ಸ? 

ಸೌದಾ:-- ಆಯಿತು. ಅಹಹ! ಈಗ ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ಶೂರಸರದಾರರಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವಿರಿ. ಬಣವೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೆದರು; ಒಳ್ಳೇ ದಿವ್ಯರೂಪ! 


ಪ್ರ. ೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೫೫ 


ಮೇಘಃ-- ಪ್ರಿಯೆ, ಇದೇನು ವಿಚಾರಿಸುವೆ ! ಹಾಗೆ ಇರುವುದು ನನ್ನ 
ಪ್ರತಾಪ! ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು, ಸಹಿಸಲಿ ಈ ತಾಪ? 

ಸ್‌ದಾ:-- ನಡೆಯಿರಿ ಇನ್ನು ಯುಡ್ಡಕ್ಕೆ. 

ಮೇಘ:-- ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆ] 

ಸೌದಾ;-- ನನ್ನ ಅರ್ಧ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯುವೆನೆಂದು ನೀವು ನನಗೆ 
ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಿರಷ್ಟೆ? 


ಮೇಘ; ಹೌದು. ಈಗ ಅರ್ಧ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ ನಾನು? 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿತ್ರು? ವೇಷವನ್ನು ದಧರಿಸಿರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ, ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸದೆ, ಅರ್ಧ ವಚನವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ! 

ಸೌದಾ:-- ಅಭಿಮನ್ಯುಮಹಾರಾಜರು ಯುದ್ಧನ್ತೆ ಹೋಗಿರುವರಲ್ಲವೆ ? 

ಮೇಘ;-- ಮಹರಾಜರು ಮೂರ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಗಾರದಂತಹ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಟ್ಟು, 
ಆವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ನೆನಸಾಯಿತೋ ಕಾಣೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ಬೆಡಗುಗಾರ್ತಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಅಂತಹ ಮೂರ್ಜನಬ್ಬ. 

ಸೌದಾ:-. ಹೌದು, ಹೌದು. ನೀವು ಅಂತಹ ಚತುರರೇ ಇರುವಿರಿ. 
ನಡೆಯಿರಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. 


ಮೇಘ: ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಅರಗಿಳಿಯೆ, ಬೇಡಬೇಡ. ನಾನು ಹಲವು 

ಬಗೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೌರಿಯಂತೆ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಪ್ರಿಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ್ಲಯಂತೆ ನಡೆದು, ದಿನಾಲು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರೇಮಕಲಹವೇ ನನಗೆ ಯುದ್ದವು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಪು 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಕೋಳಿಯಂತೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನು ಮನ ಧನಗಳನ್ನು ಆರ್ಪಿಸುವುದೇ ನನಗೆ ರಾಜ 


೫೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ ೨ 


ಕ 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡುವೆನು. 

ಮೇ ಘಃ... ಹೌದು ಉತ್ತರಾದೇವಿಯವರು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ತೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಬ್ಬಿ ಬಿಡುವು 
ದಕ್ಸೆ ಯತ್ರಿ ಸುತ್ತಿರುವಿ. ಅವರು ಆ ಕಾ 

(073 ಜೆ 

ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿ. ಇದೇ ಏನು ಪತಿವ್ರತೆಯರ 
ರೀತಿ? 

ಸೌದಾ:... ಸ್ನದೇಶದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಟೋಸುಗ-- 

ನೇಘು:-- ಸ್ವತಃ ನಮಗೇ ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಸ್ವದೇಶ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ: ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ಆ 
ಯುದ್ದವು. 

ಸೌದಾ:-- ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಬಳೆ; ಅದು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶೋಧಿಸುವುದು. 

ಮೇಘ“: ಬಳೆ ಇಡಿಸು, ಸೀರೆ ಉಡಿಸು, ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕೂಡಿಸು 
ಆದರೆ, ಯುದದ ಹೆಸರು ಬೇಡ... ಈ ವಿಷಯವು ಪೃತ್ಯಕ ವಾಗಿ 

೪ ತ 7: ೬ಟ್ಮಿ 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರ. 
ಯುದ್ಧಸ್ಯ ವಾರ್ತಾರಮ್ಯಾ! 


ಸ್ನ 
1 
೧1 
ಳು 
ಹ 
ಲ 
ಲ 
ಈ 
ಐ 
ತ್ಡ 
(೬೩ 
ತ್ತ 


ಸೌದಾ:. ಅದೋ ಕೇಳಿರಿ, ರಣದುಂದುಭಿಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. 
ನಡೆಯಿರಿ ಬೇಗನೆ. ಹೋಗುವಿರೊ ಇಲ್ಲವೊ! (ದಬ್ಬುವಳು) 

ಮೇಘ: (ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದ) ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನೂ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲವೇ ? ಬಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನೀನು; ಎಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ನಾನು. 

ಸೌದಾ;:-- ರಣದುಂಧುಬಿಯು ನಿಮಗೆ ಕೇಳಿಸಿತೆ? 

ಮೇ ಈ;-- ಕೇಳಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದು ರಣದುಂದುಭಿಯಲ್ಲ; ಯಮದೂತರ 
ಗರ್ಬನೆಯು.ಒಳ್ಳೇದು,ನನ್ನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ವಾದರೂ 


ಪ್ರ ೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೫೭ 


ಕಳೆಸುವುದಕ್ಕ ಬಾ. ಪಂಚಾರತಿಯನ್ನು ತಂದು ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಬವೆ ? 
ಉತ್ಕರಾದೇವಿಯವರು ಅಭಿ ನಿಮನ್ಯು ಮಹಾರಾಜ ರಿಗೆ ಪಂಚಾರತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳ ಗಿದ್ದರು. ಕು! ಸೀಸ 


ಸದಾ: ಸಾಕು ಸಾಕು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಪಂಚಾರತಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಡೆಯಿರಿ ಸುಮ್ಮನೆ. ಧಾರಾತೀರ್ಥವೇ ಮೋಕ್ಟದ 
ಸಾಧನವ 
ಮೇಘೌ:-- ಪ್ರಿಯೆ ನಿನ್ನ ಚರಣತೀರ್ಥವೇ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಚದ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥ ವ್ರ. (ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವನು,) 


ಸಾದಾ; ಸಾಕು ಮಾಡಿರಿ, ಈ ವಾಚಾಳತನವನ್ನು. ಸುಮ್ಮನೇ 


ಹೋಗುನಿರೋ ಏಎಳದಾಡುತ್ಮ ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೋ? 
(ಎಳೆದಾಡುವಳು) 

ಮೇಘ:-- ಆನಸ್ಯಿಯವು, ಅತ್ಯಾಚಾರವು, ಬಲಾತ್ಕ್ಯಾರವು | ಧಿಕ್ಕಾರ 
ಸ ಯ ಈಸಿ ಯರಿಗೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ಯಾವತ್ತು ಪುರು 
ಷರೆ, ನನ್ನ ಅವಸೆ ಯನ ನ್ಫು ನೋಡಿ ನೀವೂ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರಿ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೀವು ಈ ` ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದೇ ಆದರೆ ಕನಿಷ್ಟಪ ಪಕ್ಬಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ನ್ಫ್ಟು ವಿಚಾರಿಸಿಯಾದರೂ ಬೀಳಿರಿ, ನನ್ನ ಆಗ್ರಹದ ನೆಯ 
ವಿಜ್ದಾ ಪನೆಯೇನಂದರೆ ಬ)ಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರು, ಏನಾದರೂ ಮಾಡು 
ಬ) ಹ್ಹಚಾರಿಯಾಗಿರು. 


ಸಂವಾದ 
ಸಾದಾ: ಸಮರಕೆ ಪೋಗು ಧೀರಾ । ರಣ ಗಂಭೀರಾ। ಕುಣಿಕುಣಿ 
ದಾಡುತೆ । ಸಡಗರದಿ ಬೇಗಾ । ಪ್ರಿಯನಾಥಾ ॥ ಪಲ್ಲ॥ 
ಮೇಘ:-- ರಣವಲ್ಲವೆ ಎನಗಿದು ಮರಣಾ । ನಿನ್ನ ಪಾದವೆನಗೆ 
ಮುಕ್ಕಿ ಸ್ಕಾನಾ ॥ 


ಸೌದಾ;-- ನಡೆಯಿರಿ ತ್ವರಿತದಿ ಶೌರ್ಯವ ತೋರಿರಿ । ಕಡು ಭಯ 
ವನು ಬಿಡಿ । ಅಕಸಗಿಯು ಸರಿಯೇ ॥ 


೫೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ ೨ 
ಮೇಘ:--ಕಳವಳಿಪೆ । ಪ್ರಿಯ ರಮಣೀ ॥ 


ಶಿ 
ಸೌದಾ:--ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವೆ ನಾನೀ ತೆರದೀ |, ೧॥ 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


(ಸ್ಲಳ ರಣಾಂಗಣ ದೆ 
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ರ ಪೃನೆ 
ಪ್ರ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ಶ) 


ದ್ರೋಣ:--ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುವಂತಹ ಘಾಾತಕವಿಚಾರವ್ರ ನನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ಮ ಕಡೆಯಿ೦ದ ಒಂದು ಸೇರಿತೊ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಶಕು 
ನಿಯ ಕಪಟಚಾಲದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಈ ದೊ್ಫೋಣನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನೀ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ಮಬೇದಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರೇಗಿಸದಿದ್ದರೆ, ಸ೦ತಾಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಇಂತಹ 
ಅವಿಚಾರತನನೇ ಆಗುತ್ತಿರಶಿಸ,. ಆ ಕಾರಸ್ತಾನಿ ಕಪಟಿ ಪಟು 
ಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನಾಡೆಂಥ ಕಪಟ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆನು! ಆದರೆ ಈ ಸಂತಾಪದ ಕೊನೆಯ ಪರಿಣಾಮವು ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್‌ ಆಯ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ೧ ದ್‌ ದುರ್ಯೋ ಸ್ಕ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗುರಿಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ? (ದುರ್ಯೋಧನ 
ಜಯದ್ರಧ ಬರುವರು) 


ದುರ್ಯೋದಧನ:-_ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಇನ್ನು ವಿಲಂಬವೇಕೆ ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಯುದ್ದವು ಪಾ)ರಂಭವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ 

ಜಯದ್ರಥ:--ಏಕೆ, ಈ ದಿವಸವೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಉತ್ಸಾಹದ ಚಿನ್ನವೇ ತೋರುವದಿಲ್ಲಾ? 

ದುರ್ಯೋ ಕ; ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ವಿಲಕ್ಪ್ಷಣ ವಿಚಾರತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಒಳ್ಳೇ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ. ಆದು ಈ 
ಮುಖಮುದೈಯ ಮೇಲಿಂದ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುವುದು. 

ಜಯ: ಆಚಾರ್ಯರ ಓಘವು, ಪಾಂಡವರ ಶಕಡೆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನ 
ಸ್ಥನ ಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು ಸಹಜವಿದೆ. 


ಪ್ರ. ೩] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ೯ 


ದುರ್ಯೋ೯;-. ನಿಶಯ ಆವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಈಗೆರಡು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಇದು ಮಾರನೇ ದಿವಸವು- 

ದ್ರೋಣ:-.. ಅನುಭವವೇ, ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ದುಷ್ಟ ಅನುಭವವು 
ನಿನಸಿಗೆ ಸಂದಿತು ಪಡು? 

ಜಯು;-ಕೌರವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಜವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ಬುದ್ಧಿಯು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಚಾರ್ಯರ ಶೌರ್ಯವ್ರ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಗುತ್ಮ ನಡೆದಿರುವುದು. ಇದೇ ಅನುಭವವು. 

ಹಪ್ರೋಣ:-- ಭಲೆ ! ನಿಮ್ಮ ನೀಚವಾದ ಕಪಟಬುದ್ದಿಯ ವಿಚಾರಗಳು 
ತೀರಾ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದವು. ನಿನ್ಸಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲ 
ವೀರರ ಪರಾಜಯವಾಯಿತು. ಮತ್ಸದೇಶದ ' ರಣಧುರಂಧರರು 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಅದನ್ನು ಮೆರೆತಿರೇನು? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಕಪಟಿಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿಗಳೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಭ್ರಷ್ಟ ಮತಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಸರಳಬುದ್ಧಿಯು ಬೃಷ್ಟವಾಗದೆ 
ಹೇಗಿದ್ದಾವು 

ದುರ್ಯೋ:-- ಆಚಾರ್ಯರೇ ಈಗಿನ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಕಿತಿಯ ಪ್ರಸಾರ 
ವನ್ನು ನಾಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಯೋಸು 
ಗವೇ ನಾವು ನಿಮ್ಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವೆವೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. 

ಜಯು;-- ಬ್ರಹ್ಮತೇಒವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೌರವರ ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜ 
ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರ. ವ್ರದಡು. 

ದುಯೋ೯:-- ಸ್ರಖರವಾದ ಕ್ಟಾತ್ರತೇಜದ ಮುಂದೆ, ನಿಸ್ಕೇಜವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು ? 

ದ್ರೋಣ:-- ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದ ಅನಮಾನವೇ! ದುರ್ಯೋಧನಾ, ಕ್ಪಾತ್ರ 
ತೇಜದ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಅಹಂಕಾರದ ಸಡಗರವನ್ನು ಯಾರ ಮುಂಡೆ 
ತೋರಿಸುವೆ ? ಕೌರವರ ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜವನ್ನು ನಾನೇನು ಅರಿಯೆನೆ? 
ಆ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಪಾತ್ರತೇಜಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜದ ಬೆಂಬಲವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- 
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೬೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ ೨ 


ದಿದ್ದರೇನು ? ಕೌರವರ ಘಾ ಕಿತ್ರುತೇಜ ಜವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ತ್ಪು'' ಎಂದು ಆಲ್ಲವೆ ನಿಮ್ಮ ಸ ಯವು? 
ಆ: ಹೌದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ಬ್ರಹ್ಮತೇಜವೂ ಮತ್ತು 


ಚ್‌ 


ಕ್ಪಾತ್ರತೇಜವೂ ಎರಡೂ ಜೋಡಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಚಾರದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಹತ್ತಿದರೇನೇ- 


ದುಯೋರ೯:-- ಭರತಖಂಡದ ಉದಾ _ರವಾಗುವುದು! ಭಲೆ, ಆಚಾರ್ಯರ 
ವೇದಾಂತವು ಬಹುಗಂಭೀರವಾನಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನೆಂದರೆ, ಸದೃಸ್ತೆ ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜು ಾಃ ಬ್ರಹ್ಮ 
ೀಒವೂ, ಒಕ್ಳುಟ್ಟಾಗಿರುವವಲ್ಲವೆ ;: ಹಾಗಾ ಗು ನ್ಬ್ರೂ ವರೆಗೂ 
ನಮ್ಮ ಪರಾಕೃಮಕ್ಕೆ ಯಶವು ಏಕೆ 1. 


ಟಿ 


(೧೬ 


ದ್ರೋಣ: ಎ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರ ಮಡದ ಅಸ್ತಿ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮುಪಕ್ಚತ್ತೈ ಯಶವ್ರ ಎಂದೂ ದೊರೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರಮದ ಮಂದಿರವು ಧರ್ಮದ ಆ 
ಸ ವಶ ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮವೋ ಅತ್ತ ಠದೆಗೆ 
ದ್ರೇವಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವರೊಡನೆ ಧೆ 


ಮಾಡಬೇಕು. 


ದುರ್ಯೋನ.. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ಹೇಡಿತನದ ವಿಚಾರಗಳು, ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಕ್ಪಾತ್ರತೇಜಕ್ಕೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕುದ್ರವಾದ 
ವೇದಾಂತ ಏಚಾರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಶೇಜಸ್ಸಿಗೇ ಶೋಭಿಸುವವು. 


$ 


ಜಂತು: ಇದು ರಣಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರವಿರುವುದು. ಯುದಕೋ್ನೋಸುಗ ಮಾಡಿ 


ಲ [6 
ದಂತಹ ಯಾವತ್ತೂ. ಅಧರ್ಮಗಳೂ, ಅತ್ಯಾಚಾರ ಳ್ಕೂಕ ಸ್ಟಮ್ಯವಾಗಿ 


ರುವವು. 


ದ್ರೊ ೫; ಜಯದ್ರಥಾ, ನಾನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಅಧರ್ಮ 


ವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡೆಗೊಡಲಾರೆನು, ಒಲಿಷ್ಕನಾದ ವೀರನು ಶತ್ರು 


ವಿನ ಕೂಡ ಸರಳ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಪಟಿಯುದ್ದ 


ಪ್ರ.೩] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೬೧ 


( 
ಕ 

ತ್ರಿ 
( 

ಲ್ಲ, 


ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ನನಗೆ ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. 

ಜಯ; [ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಚನಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಚಿ ಸುವವರಾರು? 
ಶತ್ರುವನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.. ಇದೇ ನಿಜವಾದ 
ಧರ್ಮವು. 


ಈ ಶಸಿ;-- (ಸ್ರನೇಶಿಸಿ) ಇನ್ನು ಆ ಧರ್ಮಕರ್ವ್ಮದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಕು 


ಮಾಡಿರಿ. ಶತ್ರುಗಳು ತೀರಾ ಸನೋಪಸ್ವೆ ಬಸ: ನಿರಿತಿಶ್ಟು 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇತ್ತಂಡವಾದವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿರುವಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಂಗವೇನು; ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೊ ಳಗೆ ಈ ಕಲಹವೇನು? ಕ್ಪಾತ್ರ 
ತೇಜವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮತೇಜವಾದರೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯದೆ. 
ಹ 


ನಡೆಯಿರಿನ್ಟು ಸ ಇತು ನಿಮ್ಮ ಕಾಗ ಇ)ಗೆ 
ದಂಯ್ಯೋ:;-- ಸರಿ, ಸರಿ, ಮಾವಾ, ನಿನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಯೋಗ್ಧವಾ:ದೆ. 


ರಾಮಾಯಸ್ಮಸ್ಸಿ, ರಾವಣಾಯ ಸೃಸ್ನಿ! 
೦. ಆ) 


ಶಕುಸಿ:- ಶತ್ರುವು ತೀರಾ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶುಳಿತಿರುವನು. ನಾವು 
ನಮ್ಮನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಶತ್ರುವಿ 


2೬ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಕೊ.ಳುವವರಾರು ? 


ಗಿ ದ್ನಾರದೀ | ಬ೦ದು ನಿಂತಿಹ | 


೨2 ಜಿ ನ 
ತರವೇನಿದು ನಿಮ್ಮೊಳೆಂತು | ಬರಿದೆ ಕಲಹಗೈ--ವರೆ ॥ ಪಲ್ಫ॥ 
ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯ ಸಮರದಿ ಚಂದಾಡಿ ॥ ರಣಸಾಹಸವ 
ಸುಯಶದಾ ಕೇರ್ತಿ ಶೋರಿನಿ ॥೧॥ 


ಆಚಾರ್ಯರೆ, ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ವಿಲಂಬಮಾಡಿ ಸ)ಯೋಜನವ್ದ 


ಆ 
೧7೨ 
ಹ ಮ್‌ ಜವ | ಅ 
ಅ, ನೀ ಡ್‌ ಕಣ್ಣ] ಕೃಪ, ದುಶಾ ಸನ, 63.0 


ತ 
ಯ 'ಔ| 


ಟಕ ಐ“ ಸದುಕೊಂಡು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 


೬೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೨ 


ಸಿದ್ದವಾಗಿರು. ನಾನು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇ ನೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮತ್ತು ಜಯದ್ರಥರಾದರೂ ನನ್ಗ ಸಹಾಯಸಕ್ವೆರಲಿ. 
ಶಕುನಿ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂರಕ್ಸ್ಮಣೆಗೋಸುಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪ್ಯಕರ ಕೂಡ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು 
ಗೂಢಚಾರನು ಈಗ ತಾನೇ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವನು. 


ಜಯ:-- ಏನು, ಅರ್ಜನನು ಇಲ್ಲವೆ? ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಜಯದ್ರ 


ಥನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪೃಕಾಲನು ಬ೦ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಶಂಕರನ್ಕವರಪ್ರಸಾದದಿ೦ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕು ಪಾಂಡ 
ವರನ್ನು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ತುಳಿದು ರಣಯಚಜ್ಚಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ £ಗನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು. ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಈ 
ದಿವಸ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯ ಅಧಿಕಾರವು ನಿಮ್ಮದು; ಪರಾಕ್ರ 
ಮವು ನನ್ನದು, (ಹೋಗುವನು 


ದ್ರೋಣ:;-- ಎಲ ಎಲಾ ಎಂಥ ಉನ್ಮತ್ತ ತನವು (ಹೋಗುವನು) 


ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗೆ 
(ಸ್ಥಳ, ಚಕ್ರವ್ಯೂಸದ ಹತ್ತರ ಅಭಿಮನ್ಯು, ಭೀಮ, ನಕುಲ್ಕ ಸಹದೇವರು 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ.) ಕ 

ಅಭಿ:-- ಬಡು ಬಿಡು, ಬೀಮಕಕ್ಕಾಾ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. ಈ ಅಭಿ 

ಮನ್ಯು ಒಬ್ಬನೇ ಈ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಇದನ್ನು ಭೇದಿಸ 
ಭೀಮು: ಈ ಭೀಮನು ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಎ೦ದೂ ಬಿಡಲಾರನು. 
ಆಭಿ:-- ಕಕ್ಸೂ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಂಗಲ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಶಿರ ಸ್ಹ್ಯಾಣವು ನನ್ನ 

ಶಲೆಯಮೇಲಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಶಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪಾಕವಜಚವು ನನ್ನ 

ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 

ಕಾಲನು ಬಂದರೂ ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಭಯಪಡಲಿ? ನಡೆಯಿರಿ. ನೀವು 


ಪ್ರ. ೪] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೬೩ 


ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶತ್ರುವಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಆದೋ ನೋಡಿರಿ- ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಇತ್ಮಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಹಾಕಿರಿ, 
(ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರಣವಾದ್ಕಗಳು ಮೊಳಗುವವು ಸೈನ್ಶದ ಹುಯ್ಲು ಕೇಳಿಸುವುದು] 


ಭೀಮ:;-- ಈ ಗದೆಯ ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿ, 
ಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ ಬೆ೦ಬಲನಾಗಲು ಈಗಲೇ ಬರುವೆನು. (ಹೋಗುವರು) 

ಅಭಿ; ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವಾದರೂ ಈ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಕೆರಳಿದ ಸಿಂಹದ 
ಮರಿಯಂತೆ ಜಿಗಿದು ಅದನ್ನು ಬೇದಿಸಿ- (ಆನೇಕದಿಂದ ಹೋಗುವನು) 


ಜಯು:--- (ಸ್ರನೇಶಿಸಿ) ಖಬರ್‌ದಾರ್‌, ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನೈ್ಫು ಮು೦ದಿಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾದರೆ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆ. 


ಅಭಿ;__. ಎಲೋ ಹೋಗು, ನಿನ್ನಂತಹ ದುರಾತ್ಮನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ನಾನೇನು 
ಭಯಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಬಾ, ಹೀಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ; ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗು. 

ಜಯಃ:-- ಏನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧವೇ! ಮಗುವೆ, ಯುದ್ದವೆಂದರೆ 
ಹುಡುಗರ ಆಟವಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಸವಿಯಾದ ಮುದ್ದುಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಖಬೊತೆಗೆ 
ಸ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೋ ಹೋಗು. ದೊಡ್ಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಡ. (ನಗುವನು) 


ಅಭಿ;-- ನಕ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವಾರ ಮಾಡುವೆಯಾ? ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಫುವಿಯಾ, ಜೋಕೆ |! ಪ್ರೂಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಾಗೃತ 
ನಾಗು, ಇಕೋ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು. ಸಹಿಸು (ಬಾಣ 
ವೇರಿಸುವನು) 
ಜಯ:-- ನಿನ್ನಂತಹ ಒಂದು ಚೋಟು ಹುಡುಗನ ಕೂಡ ಯುದ್ದವಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಧನುಷ್ಯ ಬಾಣಗಳೇತಕ್ಕೆ, ಒಂದು ಏಟು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
`ನಿನ್ನನ್ನು ಮಣ್ಣುಪಾಲು ಮಾಡುವೆನು. [ಮೈಮೇಲೆ ಹೋಗುವನು] 


೬೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕ ೨ 


ಅಭಿ: ಬ್ಯಾ ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟುವೆನು. 
(ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನು ಬೀಳುವನು) ಏಕೆ ಜಯದ್ರಥಾ, ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು ನಿನ್ನ ಶೂರತನದ ಪೌರುಷವ್ರ? ಏಳು ಮೇಲಕೆ, ಮತ್ತೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ವ ಸಿದ್ಧನಾಗು. 

ಜಯ... ಘಾತವು, ಘಾತವು. [ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುವನು] 

ಅಭಿ:-- ಈತನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಮುೂರ್ಥಿತನಾದವನ ಮೇಲೆ 
ಶಸ್ತ್ರವೆತ್ತುವುದು ವೀರನಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. ಈತನು ಹೀಗೇ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ. (ಹೋಗುವನು) 

ಜಯ; (ಎಚ್ಚರಾಗಿ)ಹೋದನು, ಎಲ್ಲಿಹೋದನು? ಓಡಿಹೋದನು. ಈ 
ಕಾಲನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತು ಪಾರಾಗಿಹೋದನು. ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ವಾರ 
ಏರಲಿ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ. ಈ ವೀರನಾದ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಪರಾಕ್ರ) 
ದವು ಯಃ8ಕಶ್ಚಿತ ಹುಡುಗನಿಂದ ವೊದಲಹೊಡತಕ್ಕೇ ಮಣ್ಣು 
ಪಾಲಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ? ಹುಡುಗನ ವಯಸ್ಸು ಕಿರಿದು, ಆದರೆ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವು ಹಿರಿದು. ಇದರ ಸೇಡು ತೀರಿನಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಜಯದ್ರಥನೇ ಅಲ್ಲ. (ಹೋಗುವನು.) 

ಕರ್ಣ:- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅನರ್ಥವು, ಅನರ್ಥವು. 

ಇಯಂ... ಯಾರು ಕರ್ಣನೆ? ಏನಾಯಿತು? 

ಕರ್ಣ೯;-- ಅಭಿಮನ್ಯು ಅನರ್ಥಮಾಡಿದನು. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಶಲ್ಲನನ್ನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ್ನೂ, ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. (ನೋಡಿ) 
ಆದೋ ನೋಡು, ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಒಂದ ವೀರರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚರಚರನೆ 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತ, ಆ ಹುಡುಗನು ಚಕ್ಕವ್ಯೂಹವನ್ನು ಮುರಿದು ದಿಕ್ವೇಡು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಹೋದನು, ಹೋದನು ಅಭಿಮನ್ಯು ಡಕ ಸವ್ವೂ 
ಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ ದಿವಸ ಚಿಹ್ನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜಯ: ಕರ್ಣಾ, ಆ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕೌತುಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 


ಪ್ರ. ೩] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೬೫ 


೪ 

ಅಭಿ ಮುನ್ನ್ಯುವು ಈಗ ಚಕ)ವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. 
ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗಿ ಬರುವನೊ ನೋಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನ ಕಪಾಳಮೋಹಕ್ಸವಾಯಿತೆಂತಲೇ ತ್ರಿಳಿ, 

ಕರ್ಣ; ಅದೊ ನೋಡು, ಭೀಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ , ನಕುಲ, ಸಹದೇವ ಮೊದ 
ಲಾಡ ಪಾಂಡವವೀರರು, ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಟೋಸುಗ ಹೇಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 

ಜಯು:--- ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ, ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು, ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಒಬ್ಬನೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಚ್ರುವಂತೆ ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋಣ. 


ಕಣ೯:-- ಹೌದು ಭೀಮನನ್ನೂ ಸಾತೃಕಿಯನ್ನೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತ ದೂರಳ್ಳೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಒಬ್ಬನೇ ಕೈಗೆ ನಿಕ್ಚುವನು. 

ಜಯು:-- ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕಾರಸ್ಕಾನದಿಂಡಲೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಜು ಅಗಲಿಸಿ ಆವರ ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಇಗ ಆ ಡ್ರಿ ಏನಾ, ನಮಗೆ ಜಯವು ದೊರ 
ಕುವ ಚಿನ್ನವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

[ಹೋಗುವನು] 

ದ್ರೋಣ:- [ಪ್ರವೇಶಿಸಿ] ಏನು ? ದುರ್ಯೋಧನ ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಸಂಹಾರವಾಯಿತೆ ? ಶಲ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ರುಕ್ಮರಥನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದು ಹೋದನೆ? ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಆಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಶಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ-- 

ಅಭಿ: (ರಕ್ತಮಯನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆದರೆ-ಏನು? ಅದೇ ಕೇಸರಿಯ ಅರ್ಜ 
ಕನು ಚಕ ಕೈವ್ಯೂಹವನ್ನು ಬೇಧಿನಿ ದಿಕ್ಕುಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. 


ದ್ರೋೋಣ:-- (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಯಾರು ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠ 
ಪಾರ್ಥನ ತನಯನಾದ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ನೀನೆಯೆ ? 


ಶಹ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ ೨ 


ಅಭಿ;-. ಹೌದ: ಆಚಾರ್ಯರೆ ಈ ಪಾರ್ಥಸುತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ತಮಗೆ 
ಅಭಿವಂದಿಸುವನು. ಗುರು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಬೇಕು. 


(ಬಾಣಗಳ ನ್ಸು ಏರಿಸುವನು) 


ದ್ರೊಣ:;--- [ಸ್ವಗತ] ಭಾವು ಭಾಪ್ರ ಕುಮಾರಾ, ಭಾವು ಭಾಪುನಿ 
ತೇಜಸ್ಗ್ಮಿ ಸೀರಕ್ಕಮಾರರು ರಾಷ್ಟ್ರ ಎಸೀವೆಗೋಸುಗ ಸರೃಸ್ಥ 


ಇಂ 
ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು "ಕೊಡುವುದು ನಿದೃರಾದ ಮೇಲೆ. ಈ ಭರತ 
ಖಂಜದ ಭಾಗ್ಯೋದಡಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇನು? 


«24 
೧ 
(ಚ 
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ಅಭಿ: ಆಚಾರ್ಯರೆ ತಾವು ಹೀಗೇಕೆ ಸೃಸ್ನರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಿರಿ? ಈ 


ಜೊ ಇ 
ಮಂದಮತಿಯಾದ ಬಾಲಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಾವು ಸ್ತೀಕರಿಸುವು 
೦.) 
ದಿಲವೆ? 
೧೧ 


ದ್ರೋೊಣ:-- [ಸ್ವ ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌! ದುಷ್ಟ ಮತಿಗಳಾದ ದ್ರ.ರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿ ಚಾಂಡಾಲರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದೆನು. ಆದರೆ, ಈ ವೀರ ಕುಮಾರನು ಈ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಬೇದಿಸು 
ವನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆ ಸಮಯತಕ್ತು ನನ್ಫ ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಲಿ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 

ಅಭಿ: ಆಚಾರ್ಯರೆ- 

ದ್ರೋಣ:-- ಕುಮಾರಾ! ನಿನ್ನಂತಹ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡ. ವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೃ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 

ಪರಾಕ್ರಮದ ಕ್‌ತುಕ 14. ಕ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಕೂಡ. ಯುದ್ದ 

ಮಾಡ: ವುದು ನನಗೆ ಸು 4 ತ ಪ್ರ ದೋಣನೆ 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಕುಂದು. 


ಅಭಿ:--ಆಚಾರ್ಯರೆ, ತಾವ್ರ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಕೌರವರ ಸೇನಾಧೀಶರು 
ಮತ್ತು 

ದ್ರೋಣ--- ಧಿಕ್ಯಾರ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ನನ್ನ ಸೇನಾಧೀಶ ಪದಕ್ಕೆ |! ಕೌರ 
ವರ ಸೇನಾಧೀಶನಾದರೂ ಈ ದೋೋಣನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 


(2. 


. ೩] ವೀರ ಅಭಿಮ ನ್ಯ್ಯು ೬೭ 


ಬುದ್ದಿಯ ಇನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತವಾ/ದೆ. ಬಾ ಸುಕುಮಾರಾ, ನಿನ್ನ 


ಚ ಬ 
ಆದಿಿತೀಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿ 


ಮೋಲೆ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಹ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. (ಅ: 
ನನ್ನು ಅನ್ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು) ವ್ರಗುವೇ, ಭಯಪಡಬೇಡ, ನಾನು ಪಾಂಡ 
ವರ ಶತ್ರುವಾದರೂ ನ್ಯಾಯ ನೀತಿ-ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಶತ್ರುಪಕ್ಸದವನಾದರೂ ದೀರನಾಗಿರುವೆ. ವೀರರ 
ಗೌರವವನ್ನು ವೀರರೇ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಕುಮಾರಾ, 
ಈ ಸ್ನಳವು ನಿನ್ನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಘಾತಕವಿದೆ. ಅದಕ್ಟೋಸುಗ ನೀನು 
ಒ೦ದು ಕ್ಲಣವಾದರೂ ಇಲ್ಲ ನಿಬದೆ ಬಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡು, 


೧೧ 


ಅಭಿ:--- ಏನು! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಲೊ ? 


॥ 24೬ 


( 


ದ್ರೋಣ:-- ಹೌದು, ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮರುಳಿ ಹೋಗು. 

ಅಭಿ;-- ಆಚಾರ್ಯರ, ಇಂತಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಸಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಮುಖನಾಗಿ ರಣ 
ಭೂ2ುಯಿ೦ದ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ವೀರನಾದವನಿಗೆ ಲಾಂಛನವು. 
ಈ ಅಭಿವ.ನ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚ್ಣ ಕಾಲನ ಕೂಡ ಸಹ ಹೋಶಾಡುವುದಕ್ಕ 
ಭಯ ಪಡತಕ್ಕುವನಲ್ಲ. ಕೌರವರ ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯವು ಏಕಕಾಲಸ್ತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಬಂದರೂ ನಾನು ಅಕ್ಷ್ಮಿಸ 
ತಕ್ಕು ವನಲ್ಲ. 

ದ್ರೋಣ:;--- ಕುಮಾರಾ, ಈ ಆತ್ಮಘಾತಕವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗ. 

[ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋಗು? ಇನ್ನೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆ 1] 

ಅದೋ ನೋಡು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿ ಕೌರವ ವೀರರು ಇತ್ಮಕಡೆಗೇ 
ಬಂದರು. ಹೋಗು ಹೋಗು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ........... 


ಅಭಿ;-- ಆಚಾರ್ಯರೆ, ತಾವೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. ಇಲ್ಲವಾ 
ದರೆ ಯುದ್ಧ ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ. 


೬೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೨ 


ದ್ರೋಣ:-- ನಿನ್ನಂತಹ ಬಾಲವೀರನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು 
ಈ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಪುರುಷಾರ್ಥನಲ್ಲ. 
(ಹೋಗ.ವರು) 

ದುಶ್ಶಾ:-- (ಸ್ರನೇಶಿಸಿ) ಹೊರಟು ಹೋಗು? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆ? 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣದಾಶೆಯನ್ನು ಬಿಡು. 

ಅಭಿ;-. ಎಲೋ, ಹೋಗು ಹೋಗು. ನಿನ್ನಂತಹ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು 
ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಹೀಗೆ ತೂರಿ ಬಿಸಾಕುವೆನು. 

ದುಶ್ಶಾ:-- ಮೂರ್ತಿಯು ಚಿಕ್ಕದು, ಆದರೆ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕೀರ್ತಿಯು 
ದೊಡ್ಡದು. ಅಭಿಮನ್ಯು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನಿ ಸದಿದ್ದರೂ ನನ 
ಹಿರಿತನದ ಸಂಬಂಧವನ್ನಾ ದರೂ ಮನ್ಸಿಸು. 

ಅಭಿ;-_- ಹಿರಿಯತನದ ಸಂಬಂಧ--? ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನ 
ಕ್ಯ್ಯೋಸುಗ ದುರಭಿಮಾನಕ್ಟೊಳಗಾಗ ಇಲ್ಲದ. ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹಡು ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ತತ್ತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, 
ಹಚ್ಚು ವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇನು ಹೋಳಿಗೆ ತುಪ್ಪದ ಊಟವಿಲ್ಲ. ಇದು 
ರಣಾಂಗಣವಿದೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು, 

ದುಶ್ಶಾ:-- ಏನು ಮಾಡಲಿ. ಬರೀ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ರುಂಡವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ 
ತೈಯೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೈಗಳಿಗೇ 4೫8 ಕೆಯಾಗುವುದು. 


ಅಭಿ;--- ಜನಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮನಲಜ್ಜಿಯನ್ನೂ ಶಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿ, ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೌ)ಪದೀಮಾತಯನ್ನು ನಗ್ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ದುಶ್ಶಾ ಸನನ ಪಾತಕೀ ಕೈಗಳಿಗೆ ಈಗ ನಾಚಿಕೆ 
ಬರುವುದೇ ? ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ, ದುರಾತ್ಮಾ, ನನ್ನ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯಮಾತೆಯ 
ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ಈ ದಿವಸ ಅಭಿಮನ್ಯು ಹೀಗೆ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (5) (ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೂಡುವನು.) 


ಮಾತಾಡು, ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಪಾಪ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಈ ನಿನ್ಫ 


ಪಾಪೀಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಲೆ ? 


ಪ್ರ. ೩] ವೀರ ಅಭಿವ.ನ್ಯು ೬೯ 


ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದ 
ನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು, ತಿಂದು ತಿಂದು ಸೊಕ್ಕಿದ ಪ ದುಷ್ಟ ದೇಹದಿಂದ 
30ರೆ. ಮಾಡಿ ಬಿಡಲೆ? ಆದರೆ ಬೇಡ ನಿನ್ಫ ನರಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಡಿಯ ಯುವ್ರದಕ್ಟೋ ಸುಗ ಭೀಮಸೇನ ಕಳ್ಳನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಚಡ 
ುವನು, ಆತನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಚೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ. ನಾನು 
ಬರ. ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಹೋಗು, ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 


ತ 


6. ಓಟ್ತಿ ಇ 


೮೬ 


ದು ಶ್ಯಾ:-- (ಸ್ವ) ಈತನಿಗೆ ಬಾಲಕನೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳುವರು ? ಈತನು 
ಅಂಶಕನ ಪ್ರಾಣಾಂತಕನು, ( ಹೋಗುವನು. ) 

ಅಭಿ;-_-'( ನೋಡಿ) ಯಾರು? ದುರ್ಯೋಧನನು. ಬನ್ನಿ ಬನ್ಸಿ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವರ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಮೃತ್ಯು ಇಲ್ಲ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. 

ಮುರ್ಯೋನ-- (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಎಲ್ಲಿರುವನು? ನನ್ಫ ಪ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಹುಡುಗನು ಎಲ್ಲಿರುವನು 1 


4 ಇ ಗಗ ಸ್ಸ ಈ ಲ ಡ್‌ ೯. ತ ಷ್ಟ 
ಅಭಿ:-- ಇಕೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಿರು 


ವೆನು, 

ದಮುಯೋರ್ಯ;-- ಎಲೋ ಹುಡುಗಾ, ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವೇ 
ಇಲ್ಲವೆ? 
೯೪೧ 


ಅಭಿ:;- ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ; ಹೇಡಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ೦ಗೆ! 
ಬಾಣದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ, ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡ. 
ವಂತಹ ವೀರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ವು ಎತ್ಫೂವು ಭಯಪಟ್ಟು 
ಓಡಿ ಹೋಗುವುದು. 

ದುರ್ಯೋಃ-- ಮೂರ್ಪಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆಯಾ? ( ಉಭಯತರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೆಲಸ್ಸೆ 
ಬೀಳುವನು ) ಆಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ, ಬನ್ನಿರಿ ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ ! 

ಜಯ; ( ತ್ವೇಷದಿಂದ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಇಗೋ ನೋಡು, ಈ ಜಯದ್ರಥನು ೮ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗಾಣಿಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. 


೭೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೨ 
೬ 


( ಭಯಸಟ್ಟಿ ಸ್ವಗತ ) ಎಲಾ ಈ ಹುಡುಗನ ಭೀಕರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನೋಡುವುದತ್ತ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಯುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಭಾವು ಭಾವು, 


ತ್ಮ 


ಪರ ಇಕ) ಮ ಶಾಶಿಯಾದ ಬಾಲವೀರನೆ, ಭಾಸು್ರ ಭಾಪು: 


ಅಭಿ;--. ಯಾಕೆ ಒಯದ್ರಥ, ನಿನ್ನ ಆಸ್ಲೇಶವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ನಿನ 


॥ 


ದುಷ್ಟತನವು ಎಲ್ಲಿ ಆಡಗಿತು? 


ಜಯ... ( ಮೊಣಕಾಲೂರಿ) ನಾನು ಸಿನಗೆ ಶರಣುಬಂದಿರುವೆನು. ಶರಣಾಗತ 
ರಗೆ ಅಭಯ ಕೊಡುವುದು ಇ ಭೂಷಣವಲ್ಲವೆ? 


ಅಭಿ:--- ನಿನಗೆ ಅಭಯ ಕೂಬೆರುವೆನು. ಆದರೆ ಚಕ ವ್ಯೂಹದ ಹೊರಗೆ 


ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಯೂ! ಸಗ ತಕ, 


ಜಯ: (ಸ್ಟ) ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳು, ನಿನಗೆ ಸ್ಹ ರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಶೋರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ( ಪ್ರಕಟ) ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಆದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಟ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು *ತ್ರಿಯನೈು ಆಜೆಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಜೆಲ್ಲು 
ಸನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದು. 
ಅಭಿ: ಥೂ ಹೇಡಿಯೇ ! ಇದೋ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ಲಾಸ 
೪.೨) 
ವನ್ಸ್ಟೀ್ಟ್ರ ಈ ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸೃಗಳನ್ನು ದೋ ಬಿಸಾಡುತ್ತೇನೆ, 
( ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು. ನಡೆಯನ್ನು. 
ಜಂಚು:-- ಇನ್ರೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? ಬನ್ನಿ ರೋ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬನ್ರಿ ರಿ, 
ಈ ಹುಡುಗನ ನ್ಫು ನೆಲಕ್ತು ರುಳಿನಿಲಿ, 
(ಅಶ್ವತ್ಛಾನು, ಕರ್ಣ, ದುಶಾಸನ ಮೊದಲಾದವರು ಬರುವರು.) 
ಅಭಿ:-- ಎಲಾ ಎಲಾ, ಘಾತವು ಘಾತವ್ರ! ಷಂಢಾ ಜಸದೃಥಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೊ ಸಟಗ ನೆಗೆ ನ ನಗೆ ಅಂಥಾ ದಫಟ 
ಶಾರಸಾ ಸನವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆ ? ತನ್ದಿ ರಿ ತನ್ನಿ ನರಿ ಯಾರಾದರೂ 
ನನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನ ನನ್ನ ಕ್ಛೆಗೆ ಈ ಡಿರಿ. ಈ ಕಫಟಿಗ ಳಾದ ರಾಕ್ಟಸ 
ರಸನು ಮಣ್ಣುಗಣಣಿಸುತ್ತೆ 6ನೆ, 
( ಬ್ರಸದ್ಸಲನನ್ನು ಕೊ:ದುಹಾ ಸಿ ವ್ನಾನೆ, ) 


ಪ್ರ. ೩] ವೀರ ಅಬಿವುನ್ನು ೬೧ 


ದಂರ್ಯೋ೯ಣ:೨. ಎಲ ಎಲ್ಲಾ ಈ ಹುಡುಗನು ವತಾತಾಡು 
ಡುತ್ತಾ ಆವೇಶದ ಭರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹದ್ದಲನನ್ನು ಕೂಡಾ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


( ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಭಾಲೆಗಳಿಂದ ಗುರಿಯಿಡುವರು ) 
ಅಭಿ: ಭೀಮಕಕ್ಕಾ ! ಸಾತ್ಯಕಿ! ( ಕೂಗುವನು. ) 
ಜಯ:;--. ಇನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದ್ದಾಡು ಚೀರಾಡು. ಇನ್ಟು ಮೇಲೆ 
ವಾರೂ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಒಹದ್ಯೂರನು ಅವನನ್ನು ಆಗಲೇ 
ದೂರ ಓಡಿಸಿ ಒಂದಿರುವನು. ಹೂ, ಇನ್ನು ವೇಲೆ ದೇವರ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 

ಅಭಿ:--. ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ದುರ್ದೈವವು ನನಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿತು. ಆಚಾರ್ಯರೇ ಆಚಾರ್ಯರೇಇದು ನಿಮಗೆ 
ಧರ್ಮವೇ? ಮಾತಾಡಿರಿ, ಆಚಾರ್ಯರೇ-ಐ೦ತಹ ವಏಶ್ವಾಸ 
ದಿ೦ಡ ನನಗೆ ಮರಣಬರುವಡು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಭ ಸುದ್ದಿಗೆ ಯೊ 
ವೆಸಿಸುವುದೆ?. ಆಚಾರ್ಯರ, ಮರಾತಾಡಿರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ವೆ 
ಬ೦ತಿರ: 22. 


ದ್ರೊ ಜಾ ಹಾ, ತ 1 ರಾಕ 
ಟು 


೨ 
ಕನನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸಘಾತದಿಂದ. ಜಾಕಸಳುವೂಕಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ವಿರಾ ? ಇಂತಹ ಪಾತಕವು ನಿಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡದೆ 
ಬಿಟಬೀತೆ? 
ಲ 


ಜಂಬ: ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಪಾಸ. ಪುಣ್ಯದ ಪುರಾಣವನ 


ಬ ಕ 


ಸಾಕು ಮಾಡಿರಿ.ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅ೦ಕಕಹ ಪ್ರೆಸಂಗವನ್ಮು ನೋಡು 
ದಕ್ಕ್ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಮುಖವನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಿ, 

ದ್ರೊ €೫9;--. ಹಾಯ್‌ ದುರ್ದೈನವೇ ಈ ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಇಂತಹ 


೭೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಆಂಕ ೨ 


ಫೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಾಸು ನೋಡಬೇಕಾಯಿತು. ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ವ್ವಾ 
ರವಿರಲಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ. 


ಅಭಿ: ಆಚಾರ್ಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಡೆದ ಈ ಘೋರ ರಾಕ್ಚ ಬ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವಿರಿ. ಇದು 
ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮವೆ ? ಮಾತಾಡಿರಿ, ಆಚಾರ್ಯರೆ ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತದಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣಬರುವ್ರದು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದೆ ? ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಮಾತಾಡಿರಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ 
ನಿಂತಿರುವಿರಿ, 


ದ್ರೋಣ:;--ವತ್ಸಾ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಧರ್ಮದಿಂದ, ಸತ್ಯ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ ಈ ದೋೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ 
ನಾಲಿಗೆಯು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಆ ನಾಲಿಗೆಯು ಈ 
ಕೌರವರ ಪಾಪಮಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಕುಮಾರಾ, ನೀನು ಹೇಗೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ರುವೆಯೊ, ಹಾಗೆ ನಾನಾದರೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಅಧರ್ಮ ಅನಾಚಾ 
ರದ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಈ ಚಾಂಡಾಲರ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯ ಚಕೃವ್ಯೂ 
ಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೀರ್ವರೂ ಅನಾಥರು 
ಸಹಾಯರಹಿತರು. 


ಜಯದ್ರಥ:-- ಯಾಕೆ ಆಚಾರ್ಯರೆ ವಿವೇಕವು ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿತೇ? 


ಹೊ/ಣ;_. ಕತಕರ್ಮದ ಪಾ,ಯಯಶಿತ ನನ್ನನು, ಮೂಕನನಾ 
ಸಿ ಲು ಸು) ಬಂ ದ9ಿ ಕೆ 
ಮಾಡಿತು... ಕೌರವರ ಸಪಾಪಮಯ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ 
ಇದ್ದರೆ, ಈ ದೊಣಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮದ ಸೊಳೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಕರಣ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಬೋಗ್ಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಹೀಗೆ 
ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನಾ, ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾ 


ಇದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಕಪಟದಿಂದ ಈ ಕುಮಾ 


ಪ್ರ. ಜ] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೭೩ 


ರನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಡ. 


ದುರ್ಯೋಧನ:-- ಅಂದರೆ, ಈ ಸರ್ಪದ ಮರಿಯನ್ನು ಬೇವಂತವಾಗಿ 


ಬ 
ಬಿಡೋಣವೆ? 


ದ್ರೋಣ:-- ಎಲೋ, ಇದು ಸರ್ಪದ ಮರಿಯಲ್ಲ; ಪರಾಕೃನಿ.ಯಾದ 
ನಿಂಹದ ಮರಿಯು. ಇಂತಹ ರಾಕ್ಚಸೀ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕ.೦ದು ತರಬೇಡದಿರಿ. ದರ್ಯೋ 
ಧನಾ, ಕೊಡು ಅಭಿ: ಮಸ್ಯುವಿಗೆ ಜೀವದಾನನನ್ನು ನೊಡು. 


ಜಯ: ಏಕೋ ಹುಡುಗಾ, ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನವು ಬೇಳೆ? 


ಅಭಿ: ಇಲ್ಲ; ಕಾಲತ್ರಯಕ್ಕೂ ಪಾಣಭಿಕ್ಕೆಯಸ್ಟು ಬೇಡಲಾಶೆನು, 
ಇ ್ಮ ಲ್ಪ 

ಪ್ರಾಣ :ಭಿಳ್ಸೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದು, ಕ್ಲತಿಯ ಯನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರರುಷಾ 

ರ್ಥವಲ್ಲ, ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೀವು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ? 


ಈ ಪಾರ್ಥಪ್ರತ್ರನು ದುಷ್ಟರ ಕೃಪಾಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡ 
ಲಾರನು. 


ಸ 


ದ್ರೋಣ:-- ಭಾವು, ಭಾವು, ಅಭಿಮನ್ಯುನೆ | 
ಸಮರ ಇಸರಿಯ ವೀರಪ್ರತ್ರನಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಆ ನರಕೇಸರಿಯು ಧನ್ನನು. 


ನು ನಿಶ್ಲಯವಾ/) 


6 
ಗ) 
ಇಳ ,. ಎಲ ೦ ಎಂ ಎಂ ಆ 
೧೪೬ ೧೨, ಆಣ್ಟ ೧ಲ್ಭ್ರ ಹತ್ತ 


ದುಯ್ಯೋರ್ಥ:-- (ತ್ವೇಸದಿಂದ) ನರತಕೇಸರಿಯೆ ? ಯಾವನವನು- ಆ ಅರ್ಜು 
ನನೇ ? ಆಚಾರ್ಯರೆ, ಜೋಕೆ, ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಲ ಆ ಮರ್ತಟನಿ 
ಕೇಸರಿಯೆಂದು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರೆ ಬಹಳ ಪ್ರಮಾದವಾದೀತ. ! ಕೇಸರಿ 
ಯಂಕೆ ಕೇಸರಿ! ಈ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಸೇಳಿದ ಕೂಡರೆನ 
ತಪ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 


ಅರಾ ಜಾತ 
`ಸ ಸಗಂಛ ೨೨ 


ದ್ರೋಣ:--೮ಆ ಆ ಕೇಸರಿಯ ಯೋಗ್ಗುತೆಯು ನಿವ ಸ್ಮ್ರುಂತಹ ಕಾಡು ನರಿಗ 
ಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ? ಆನರಳೇಸರಿಯು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 


೭೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೨ 


ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇ೦ತಹ ಸೊಕ್ಕಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನಾ, 
ಅವನಿಗೋಸುಗವಾ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಿನ್ಸೈ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಕೊಡು. 

ದುರ್ಯೋ೯:;-- ಅಭಿಮನ್ಯು, ಹೇಳು, ನಿನಗೆ ಯಾವದಾನವು ಬೇಕು? 
ಜೀವದಾನದ ಭಕ್ಸೆಯು- 

ಅಲ್ಲ: ಬೇಡ ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಬೇಡ. ನೀವು ವೀರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದ್ದರೆ 
ವೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಡ ದಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ನನ್ನ ಖಡ್ಗನನ್ನು 
ಧುನುಷ್ಯಭಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ವೀರರಂತೆ ನನ್ನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿರಿ. ಇದೇ 
ದಾನವು ನನಗೆ ಬೇಕು. ' ' 

ಜಯ:-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ದಾನವನ್ನು ನೊಡುವುದ ಡೆ ನಾವೇನು 
ಅಷ್ಟು ಮೂರ್ಬರಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತೆ? 

ಅಬ್ಲ:-- ಥೂ ಥೂ, ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರರಾಕೃಮಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಚಾರ 
ವಿರಲಿ. ಇದೋ ನೋಡು, ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬರೀ ಅಂಗಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. 

ದುಶ್ಯಾ:-- ಸಾಕು, ಸಾಕುಮಾಡು ಬಡಬಡಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆ, ಇನ್ನು ಪರ 
ಲೋಕಯಾತ್ರೆಗೆ ( ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಫಾಯವಾಗಿ ಬೀಳುವನು) 

ಅಭಿ:-- ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ! ಕೊನೆಗೆ ಈ ದುಷ್ಟರ ಕಪಟ ಕಾರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾಯಿತೇ? ಆಚಾರ್ಯರೆ- ಆಚಾರ್ಯರೆ- ' 

ದ್ರೋಣ:-- (ಹಣೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು) ಧಿ$ ಕಾರವಿರಲಿ, ಈ ಆಚಾರ್ಯನ ಅಧಮ 
ವೃತ್ತಿಗೆ! ದಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ನನ್ನೀ ದಾಶ್ಯತ್ರದ ಪಾಪಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ! 


ಅಭ್ಬ:-- (ಒದ್ದಾಡುತ್ತಎ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿರಾ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 


ಪ್ರ. ಜ] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೭೨ 


ಹೋಗುವೆನು. ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾದ ಅಧಮರು ಕೇವಲ ಕಪಟತ 


ನದಿಂದ ನ್ಭ್ಸ ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. 


ಜಯ. ಎಲೊ ಮೂರ್ಟಾ, ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೀಗೇನೆ ಕಂಠಶೋಷ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಇನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡು. ನನ್ನ ಸೇಡು 


ವಸು 


ನಾನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೆನು, (ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಒದೆಯುವನು) 


ಅಭಿ; ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ! ಮಸ್ಕಕಕ್ಕೆ ಪಾದಪ್ರಹಾರವು! ಒಯ 
ದ್ರಥಾ, ಈ ಪ್ರಹಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವುದು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವದು. ರೌರವ 
ನರಕವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಮಾತೃ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿಡು. 


ತಂದೆಯೆ! ಅವಮಾಸವು ! ಸೇಡು-ಸೇಡು ತೀರಿಸು ! 


ದ್ರೋಣ:-- ಎಲ ಎಲಾ, ನಿಮ್ಮ ದುರಾಚಾರವು ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಜಯದ)ಥಾ, ಗಾಯಾಳುವಾದ ಸಿಂಹದ ಮರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅತ್ತಾ 
ಪ್ರಹಾರವು ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ ದೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರಡು. 

ಈ ಅಬಮನ್ಯುವಿನ : ರಕ್ತದ ಒಂದೊಂದೇ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ 

ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಥುಗಳು ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವರು. ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೋದಧನನಂತಹ ರಾಕ ಕ್ಸೀ ಕೃತ್ಯಮಾಡುವ ಈ ರಾಜರನ್ನು 


ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ದೈಟ್ಟಿದೆ ಜ್‌ ಜಾಹಿ 


ಅಭಿ: ಆಚಾರ್ಯರೆ, ನನ್ನ ಅಂತೃಕಾಲದ ಸತ್ಯಸಂದೇಶವೂ ಇದೇ. 
ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿತ್ತು. ಆ-ಚಾ-ರ್ಯಾ-ರೇ,-- 
ಪ್ರ-ಣಾ-ಮ-ವು-.- ಶ್ರಿ ಸೀ-ಕೃ-ಷ್ಟ್ವಾ - ಅ-ಪ್ಪಾ-- ಅ-ಮನ್ಮಾ-- 
ಪ್ರಿ-ಯೇ- ಉಣಳತ್ಮ-ರೇ ಶ್ರೀ-ಕೃ-ಷ್ಟ್ಯಾ--! ( ನೃತನಾಗುವನು,) 


ಜಯಃ; ( ಆನಂದದಿಂದ) ಹೋದನು, ಹೋದನು. ಸಿಂಹಾರ್ಭಕನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಲಿಯಾದನು. 


೭೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕ ೨ 


ದ್ರೋಣ: ಜಯದ್ರಥಾ, ಈ ವೀರ ಕಂಠೀರವ ಕುಮಾರನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ ತೇಜೋರಾಸಿಯು ಈ ನಿನ್ನ ಲತ್ತ್ವಾ 
ಪ್ರಹರದಿಂದ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


(ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಸನ್ಮುಖನಾಣುವನು ಕೌರವ 
ಸಪ್ತವೀರರು ಹೆಣದ ಮೇಜೆ ಭಾಲೆಗಳನ್ನೂರುವರು. ದ್ರೊಣಾಚಾರ್ಯರು ಹತಾಶರಾಗಿ 
ಐವಿ 


ವುಖ ತಿರಿವಿಕೊ೦ಡು ನಿಲ್ಲುವರು. ಅಭಿಮನ್ಯುನಿನ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳಗರೆಯುವರು.) 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕು 


ಒಂದನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


( ಸೃಳಃ.. ಜಂಗಲರಸ್ತೆ ಪಾತ್ರಗಳು... ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ದ 


ಅರ್ಜುನ ) 


ಅರ್ಜುನ:-- ಭಗವನ್‌ ಬಲಾಡ್ಗವೀರರಾದ ಸಂಶಪ್ತಕರ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ದಿವಸ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವಾ, ಈ 


ಆನಂದವು ತಮ್ಮ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಿತು. 


ಕೃಷ್ಣ; ಅರ್ಜುನ-, ನಿನ್ನ ಆನಂದಸ್ತೆ ಸಹಾಯಕರ್ತನು ನಾನಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಪಾಲುಗಾರನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನ್ಪದೆಂತಹ ಕೃಪೆಯು ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ನಿನಗೆ 


ಅಲ್ಲ. ನ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದು. ನೀನು ನಿಬವಾದ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಲಿಯು, ಮಹಾರಥಿಕನು. ನಾನೇನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಸಾರಥಿ! 


ಅರ್ಜುನ; ಬೇಡಬೇಡ, ಭಗವನ್‌ ಇಂತಹ ಮರ್ಮ ್ಮಭೇದಕವಾದ 


[3] 
ಎ) ಎ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಯುಸಬೇಡ, ದೇವಾ, ಈ ಪಾಂಡವರ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯ ಬೆಂಬಲವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ... 


ಕೃಷ್ಣ:-- ಅರ್ಜುನಾ, ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಚ ಪಾತಿ 
ಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಗೂ, ಭಾವ, ಭಕ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರ 
ಕಿಂಕರನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸುವನು. 


ಅಜರು೯ನ:-- ದೇವಾ, ತಮ್ಮ ಮಂಗಲಕರವಾಡ ವರದ ಹಸ್ತವು ಈ 
ಪಾಂಡವರ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಚಿರಕಾಲವಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 


೭೮ೆ 


ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕ ೩ 


ಕೃಷ್ಣ:-- ಹುಚ್ಚಾ, ಇಂಥ ವಿಪರೀತ ಸಂಶಯವು ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹೇಗೆ ಒಂತು? ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಹಸ್ತವು, ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾ 
ರಕ್ಕ್ಯೋಸುಗ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮನೀತಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೋಸ.ಗವೇ 
ಅಏರುಪಸ್ರಶ್ಛ 


ರಾಗ ಖಮಾಚ, ತಾಳ ರುಂಪಾ 


ಭಕ್ಕ ಪರಿಸಾಲನಾ । ಸತ್ಯ ಮಮ ಜೀವನಾ | ಪಲ್ಲ 

ಭಕ್ಕಾಪರಾಧಗಳ । ಎಣಿಸದಲೆ ಕ ವಿಂಸುತೇ | ಸಕಲ 
ಹ ಟ್ಟ 

ಸೌಭಾಗ್ಯದಾ | ಸೌಖ್ಲಿವ ನಾ ನೀನೆ (೧॥ 


೪ ಇ) 

ಆದರೆ ಅರ್ಜುನಾ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಿನ್ನ ಮುಖಮುದೈಯು ನಿಸ್ಕೇಒಜ 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆನಂದವೃತ್ತಿಯು ನಾಶವಾದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿರುವುದು ! ಕಾರಣವೇನು 1 


ಅಜರ೯ನ:೨. ಅದೇನು ಕಾರಣವೋ ನನಗೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದಂತಾಗಿ ನನ್ನ ಉತ್ಸಾ 
ಹವು ಕುಗ್ಗಿ ಉಡಾಸೀನತೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನಡೆಯಿತೇನೋ 
ನಿಶ್ಚಯ, ಏನಾದರೂ ಅಘೋರ ವಿಪತ್ತು 
ರಾಗ ಮಾರವಾ ತಾಳ ತ್ರಿವಟ. 

ಸಂತೋಷ ಮನ । ಚಿಂತಾತೆರದೇ । ಭಾ)೦ತಮಾದು 

ದೈಯ್ಯಾ ॥ ಪಲ್ಲ / ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದ ಈ । ಅಪಶಕುನಗಳಾ | 

ಅತಿ ಸ೦ಂತಾಪದ । ಬಾಧೆಯ ಸಹಿಸೇ । ಗತಿಯು । 

ಮುಂದಕೆ । ನಾ ಕಾಣೆ ॥ ೧ || 


ಕೃಷ್ಣ; ಅರ್ಜುನಾ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ರಚನೆಯೇ ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆನಂದವು ಮತ್ತೆ ವಿಷಾದವು ಇವುಗಳ ಭಾವೀ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಆತನ ಮ.ನಸಸ್ಸ್ಸು ಆತನಿಗೆ ಮು೦ದಾಗಿಯೇ ಸೂಜಿ 
ಸುವುದು. 


ಪ್ರ. ೧] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು 


ಎ೭೯ 


ಅರ್ಜರ್ಜನ:-- ಅದೊ, ನೋಡಿದಿಯಾ, ನಮ್ಮ ಬಿಡಾರವ್ರ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ 


ಈ 
ಲ್ಕ _ಎಿ 


ಹೇಗೆ ಅಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು! ನನ್ನ ವಿಒಯವಾರ್ತೆ 
ಯಿ೦ದ ಯಾವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಆನಂದವೇ ಆನಂದವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೋ 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ದುಬ ಸೂಚಕವಾದ 
ಅಸ್ಪಸ್ಪತೆಯು ಪಸರಿಸಬೇಕೆ? ಬೇಡ! ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸು 


ಸ ಆ 
ವಂತಹ ಕತೋರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೆ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. 


ಚಕ್ರ 


ವ್ಯೂಹ! ಅಭಿಮನ್ಯು! ನಡೆ, ಕೃಷ್ಣಾ ಈ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು 


ಸಿದಿಷವೂ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇ.್ಲಿಲ್ಲದ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಾದಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಯ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ 
ಆ ಗ್‌ 
೨ 


ಇಡೆ ವ ಇ ರ ಫು ಸಾಡೇ ಷೆ 
ಕೃಷ್ಣ:-- ಎಲೋ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗೇಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ದಭೈರ್ಯಹೀನ 


॥$ 


ನಾಗುವೆ? ವೀರರ ವಜ)ಹೃದಯವು ಎಷ್ಟ್ಟು ಕಠೋರವೋ ಅಷ್ಟೇ 


ಕೋಮಲವು. ಮುಂಗೋಪಿಯೂ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕವೂ ಇರುವುದೆಂ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ... ಅರ್ಜುನಾ, ಎಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಒ೦ಂಡರೂ ಮನು 


ತನ್ನ ವಿವೇಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ)ವಿ.ಸಿ ಹೋಗಬಾರದು. 


ಬುಡು 


ಷ್ನೂನು 
೧) 


ಸ್‌ು 


ಷ್ಯನು ಬರುವ ಸುಖದು8ಖಗಳ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
(೨ 


ಈ 


ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಅನುಭೋಗಿಸುವುದೇ ಸಂಸಾರಸ್ತೆ ಕ್ರೇಯಸ್ವರ 


ದಾ ಗ್ರ ನ! 


ರಾಗ ಮಿಯಾನಲಾರ, ತಾಳ ತ್ರಿನಟ, 


ಈ ಭವಸಾಗರದೇ । ಸಮಭಾವ ಮಳೆ ಶಾಂತಿ ಪಲ್ಲ 
ವಿಕಾರ ಮತಿಗೆ । ವಶವಾಗಿರದೆ ! ಶೂ ತಾಪಕೇ । 


ವ್ಯಸನ ಗೃೈಯ್ಯದೇ ! ಏಕಭಾವದೀ | ಯನ್ನ ಭಚಿಸುವವ । 
ಓ) 


ಲೋಕದೊಳುತ್ತಮನೇ ಪಾರ್ಥಾ ೧1 


(ಹೋಗುವರು. ಎರಡನೆಯ ಬದಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಾ, ಸೌದಾಮಿ.ನಿಯರು ಬರುವಪರು,) 


ಉತ್ತರಾ:-_ ಸೌದಾಮಿನಿ, ಬಿಡು ನನ್ನಸ್ಟು | ಮತ್ತು ನೀನು ಬಿಡ 
ಹೋಗು. 


ಲೆ೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕ ೩ 


ಸೌದಾ:-- ದೇವಿಯವರೆ, ತಾವು ಎಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? 


ಉತ್ತರಾ:-- ಎತ್ತ ಕಡೆಗೆ ? ಅಂದರೆ ನನಗೆತ್ತ ಮಾರ್ಗವು ತೋರುವುದೋ 
ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಸೌದಾಮಿನಿ, ಈ ಯುದ್ಧವು ಇನ್ನೂ 
ಮಗಿಯಲಿಲ್ಲವೇನೆ ? ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯವು ಮೀರಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾಯಿತು. ಚಃ ಇನ್ನೂ ವರೆಗೂ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಯಾಕ 

ಛೇ! ಛೇ! ನಾನಾತರದ ವಿಚಾರತರಂಗಗಳು ನನ್ನ 


ಲಿಲ 
ಅಲ್ಲ 
ಎ ಇಳ ಜು ಇದ ಸದ್ರಿ ಇ ಎಳಿ 
ಚತತ ಭಯ ಸುಪಡಿಸುತ್ತಿರುವವು 
ರಾಗ ಗಾರಾ, ತಾಳ ದಾದರಾ. 


ಕಾಣದೆ ಚಾರುಪತಿಯ ಮುಖ |! ಮನದಿ ನಾ ಮರು 
ಗುವೆ । ಸಹಿಸೆ ವಿರಹತಾಪ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ ಅನುದಿನದೇ 
ತಳಮಳಿಸುವೆ ! ಮತಿಯು ಭ್ರಾಂತವಾಯಿತೆ (೧ 


ಸೌದಾ;-- ದೇವಿ, ತಾವು ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಣ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕ.9ತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸ್ಕಾ ವಿಯವರು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ದಯವರಾಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂಕಹ ಅಂಧಃಕಾರಡ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಸಂಚರಿಸು 
ವ್ರದನ ಸ್ಸ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ. 


ಉತ್ತರಾ:-- ಸೌದಾಮಿನಿ, ಪ್ರೇಮವು ವಿವೇಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಮಾನವುರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ನಾನು 
ಯವರೆಗೆ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಿ? ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರ 
ಸಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಬಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ 
ಕಾಡಿದೆನು. "ನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರಲಾರೆನು. ಹೀಗೇ 
ಕಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ರಾವಿಿಯನ್ನು ಕೋಧಿಸುವೆ ನು. 


36% 


ತ ಬ ದಿ 


ೆ 
ಸ್ರ 


ಸಳಿದಾ:-- ಅಂದರೆ, ಈಗ ತಾವು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಕಶಕ್ಕವರೆ1 


ಉತ್ತರಾ:-- ಹೌದು ನಿನಗೇನು. ಸ ೯ವೆನಿಸಿತು? ನಇನು ವೀರ 
ಕನ್ನೆಯು, ವೀರಸಶ್ಚಿಯು, ಪತಿಪ್ರೇಮದ ದಿವ್ಭಪು್ರಕಾಶದಿಂದ 


ಪ್ರ. ೧] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೮೧ 


ಮಾರ್ಗವಸೈ್ಟು ಹುಡುಕುತ್ತ ಈ ಉತ್ತರೆಯು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ಜೆ 
ಏಕೆಪ ಪುತ್ಯಕ್ಟ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಏನೂ ಭಯವಿದೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುವಳು.ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ ನಾನು ಇದನ್ನೇನು ನೋಡುವೆನು 
(ಭಯದಿಂದ-ಆನಂದಾಶ್ಮರ್ಯದಿಂದ) ಯಾರು ? ನಾಥ, ನಾಥ! ಸೌದಾಮಿನೀ 
ಸ್‌ ಯಂತೆ ಮಾಡುವಳು) 


ಸಾದಾ: (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ದೇವಿಯವರೇ, ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರಿ, ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರಿ. 


ಉತ್ತರಾ;--- ಸೌದಾವಿನೀ, ಅದೋ, ಅದೊ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ವಿಮಾನ 
ವನ್ನು. ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಸೌದಾಮಿನಿ, ನೋಡಿದೆಯಾ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತಿರುವರು. ನಾಥಾ! 


ಸೌದಾ:-- (ಸ್ವಗತ) ದೇವಿಯವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಿರು 
ವುಡು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕು; ಅದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರಾ:-- ಸೌದಾಮಿನಿ, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣನಾಥರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸಾಯಿತೇ? ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ದಯಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ- ಅದೋ 
ನೋಡು ಸ್ಪಾವಿಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಹ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಕರೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ನಾಥಾ, ಇದೋ ಬಂದೆನು ! ಒಂದೆನ ತಾವು ಅಪ್ಲಿಯೇ 


ನಿಲ್ಲಿರಿ ಇಷ್ಟೆ ತೆ ಅವಸರ! ನನಗಾಗಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ರಾಗ ಖಮಾಚ ಮಾಂಡ, ತಾಳ ದಾದರಾ. 
ಕರುಣಾಭರಣಾ । ಪ್ರಿಯ ಸತೀ । ದೀನಾನಾಥಾ | 
ನೆರನೋಡು 8 ॥ ಪಲ್ಲ ॥ ಪ್ರಾಣಸಖಾ ನಿನ್ನನು 
ನಾ ಅಗಲಿರಲಾರೆ | ಎನಗಾರು ಗತೀ ಬರುವೆನಿದೊ | 
ಸಮರ ವಿಹಾರಾ । ಭುವನೈಕ ಸುಂದರಾ ॥೧॥ 


ನಾಥಾ. ಹೀಗೆ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅರ್ಧವಾಗಿ ಹೆಣೆದಿಟ್ಟ ಪ್ರೇಮದ 


೮೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕು ೩ 


ಹಾರವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವರ್ಗದ 
ಸಂದನವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಭಯತರ. ಜೊತೆಯಾಗಿ ಆ ಪ್ಲೆ ಮದ 
ಹಾರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಸೋಣ. ಛೇ, ಬೇಡ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಂಜವಾದ ತಾರಾ ಕುಸುಮಗಳ ಮೋಹಮಾಲೆಯನ್ನೇ ನಾನು 
ಕಮ್ಮ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಇದೋ, ಬಂದೆನು, ಬಂದೆನು 
(ಹೋಗತೊಡಗುವಳು) 


ಸೌದಾ:-- (ತಡೆದು) ದೇವಿಯವರೆ, ಭ್ರಮಿಷ್ಯರಂತೆ ಹೀಗೆಕೆ ಮಾಡುವಿರಿ? 


ಉತ್ತರಾ:-- ಬಿಡು, ಬಿಡು. ನನಗೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಿನ್ಫ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋಗು. (ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತಾ ಛೆ), 


ಸಳಿದಾ;-- ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಇವರಂತೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನೂ 
ಇವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಲೋ, ಅಥವಾಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೆಯಲೊ? 
(ವಿಚಾರಿಸಿ) ವೇಷಾ೦ಂಶರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತ್ರಿಯೇ ಹೋಗು 
ವೆನು. ಮೊದಲು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸೋಣ. (ಹೋಗುವಳು. ) 


೨ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


ಇಗ್‌ನ್‌್ಲ 


ಸ್ಥಳ ಪಾಂಡವರ ಬಿಡಾರ, ಪಾತ್ರಗಳು8.. ಯುಪಿ ಷ್ಟ್ರಿರ ಭೀನು ಮೊದಲಾದವರು ಖಿನ್ನ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿಬವರು,) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ: (ದುಃಒದಿಂದ) ಹಾಯ್‌, ಹಾಯು. ಈ ದಿವಸ ಕುಮಾರ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಧಾರಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಹೇಳು 
ವ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಪಾಂಡವರ ಶೌರ್ಯಶಕ್ತಿಯೇಮಣ್ಣುಪಾಲಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಒಹುದು. ಮತ್ತು ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪುಣ್ಯಬಲವು. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಧೈರ್ಯವು ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದವು. 

ಬೀವು;-. ಅಸದಳರಾದ ಶೌರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನು 


ಪ್ರ. ೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಲಿ. 


ಸುಗ್ಗುಮಾಡಿ ಆ ಬಾಲಪುತ್ರಸು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಪತನ 
ವಾದನು. ವೀರಮರಣದ ಮಂಗಲಲೇಪವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ವೀರಕುಮಾರನು ಒಳ್ಳೇ ಹಕ್ಲಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ 

ನು. ಈ ಭೀಮನ ಭ್ರಹ್ಮಾಂಡಶಕ್ತಿಗೆ- ಈ ದಿವಸ ಅಪಜಯ 
ಕುಂದು ಹತ್ತಿತು. ಧಿಕ್ಕಾರ! ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಈಭೀಮನ ವೂಳ್ಳು 
ಗದೆಯ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ! ಆ ಸಿಂಹಾರ್ಭಕನು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದನು. [ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜುನರು ಬರುವರು] 


ಟ. 


ಅಜರ್ನಿನ:-. [ಆನಂದದ ಆತುರತೆಯಿಂಧ] ನನು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಬೇಧಿಸಿ 
ದನೇ? ಯಾರು ಶೂರನಾದ ಮುದ್ದು ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ ) 


ಯುಧಿ:-- ಹೌದು- ಅದೇ ಸಿಂಹಾರ್ಭಕನು ಚಕ)ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೆದಿಸಿ 
ದನು-. ಆದರೆ 


ಕೃ ಷ್ಮ್ಯ;-_ [ಆತುರತೆಯಿಂದ) ಆದರೆ-ಆದರೆ- ಆ ವೀರ ಕುಮಾರನ ಎಲ್ಲಿರುವನು? 


ಭೀಮು: [ಉಸುರ್ಗರೆದು] ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು ! 


ಅರ್ಜುನ:-- ದುಃಖದಿಂದ ಹಾಯ್‌ ದುರ್ದೈವವೆ! ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ವಜ್ರಾಘಾತವಾಯಿತು. ಭೀಮಾ, ನೀನಿದನ್ನು ಏನು ಹೇಳುವೆ? 

ಭೀಮಃ: ಅರ್ಜುನಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ! ದ.ಷ್ಟಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಹೇಳಬಾರ 
ದಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ೦ತಹ ಪ್ರಸಂಗ ತಂದಿತು.? 

ಅಜರ೯ ನ: [ಹತಾಶನಾಗಿ] ಉಶ್‌! ಇಂತಹ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಫೇಳೃ- 
ವಂತಹ ಕರ್ಣಗಳು ಬಧಿರವಾಗಿದ್ದರೆ ಲೇಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವಾ! 
ಆ. ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾತಕೇತುವು ಮತ್ತೆ ಎಂದೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ನುಂಗಿದನು! ಈ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಹಸ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು, 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : [ಸ್ಮರಣೆಯ ಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ಫಾರ್ಥಾ, ಸೈರಿಸು, ಸೈರಿಸು, ಪುತ್ರ 


೮೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು [ಅಂಕು ೩ 


ಶೋಕವನ್ನು ಸೈರಿಸು, ಅಖಂಡವಾಗಿ ತಿರುಗುವಂತಹ ಜ್‌ 
ತಿರುಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವ 


ಅಜು೯ನ:;-- ನನ್ನ ಕುಮಾರ ಕುಲದೀಪಕನು ಮೃತನಾಗಲಿಲ್ಲ- ಆದರೆ 
ಈ ಆರ್ಜನನ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ಮದ ಆಶೆಯ ನಂದಾದೀಪವು, ಕಾಲನ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಶಾಂತವಾಯಿತು! ಹೇಳು, ಆಣ್ಣಾ ಧರ್ಮರಾಜಾ 
ಹೇಳು, ನನ್ನ ವೀರಕುಮಾರನನ್ನು ಸಮರಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದವ 
ರಾರು? ಬೆ ಅವನನು ಮ ತ್ಯುವಿನ ಮುಖಕ್ತೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿ 
ವರಾರು ? 

ಯುಧಿ: ನಾನೇ ಚಾ೦ಂಡಾಲನಾದ ನಾನೇ, ಅವನಿಗೆ ಹೋಗುವದಸ್ತೆ 
ಆಜ ಕ್ವಯನ್ನಿ ತ್ರೈಸು, ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿನರೀತಬುದ್ಧಿ ಯು ಸೂಚಿಸಿತು; 
ಅಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತೇನು? 


ಆಜರ೯ನ;-.. ಆದರೆ ಭೀವರಾ, ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಕುಮಾರನ 
ರಕ್ಟ ಣ ಮಾಡು ವ್ರವ್ರದಕ್ಕ- 


ಭೀಮು ಈ ಭೀಮನು ಜೀವದ ಹಂಗುದೊರೆದು, ಆತನ ಬೆನ್ನು ಒಡದೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ನು, 


ಅರ್ಜುನ;-- ನಿನ್ನಂತಹ ಕಾಲಾಂತಕನು ನನ್ಫ ಮಗುವಿ ನ ಸಂರಕ್ಬಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ “ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪು 
ಹೊಂಡು ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ಫು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಧೃರ್ಯವಾಯಿತು.? ಈ ಭೀಮನ ಗದೆಯು 
ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯಕ್ಕಃ ಹೊಡತ ಕೊಟಿ ತು 

ಆ ಗ 

ಭೀವಂ:-- ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಭೇದಿಸುವಂತಹ ಈ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಗದೆಯು 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿತು. ಆದರೆ ಜಯದ್ರಥನು 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ದರ್ದ್ವೈವವು ಸಮಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿತು. 


(೭4 


೨] ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೮೫ 


ಭೀಮು ಅಹುದು. ಚಕ್ಕವ್ಯೂಹದ ಬಾಯಿಗೆ ಆ ಸಆಕ೦ಟಕನು 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಹಿತ 
ಜಯದೃಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯವೀರರನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸುತ್ತ 
ವೀರಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನು ಮೋಸಮಾಡಿ ನಮಗೂ ಮತ್ತು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೂ ತಪ್ಪುಗಂಟು ಮಾಡಿ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡ? ಸಿದನು. ಅತ್ತ ಆಭ್ಲಮನ್ಮ್ನುವು್ರ ತೀಕ್ಷೇೈವಾದ 
ಬಾಣದಂತೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕನು. ನಮಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಮಹದಂತರವಾಯಿತು. ಬಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ. ಕೊನೆಗೆ 


ದುರ್ದೈವವು ತನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತು. 


ಅರ್ಜುನ: ಎಲಾ ನೀಚಾ, ಒಯದ್ರಥ, ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡೆಯಾ? 


ಆದರೆ ಭೀಮಾ, ಜಯದ್ರಥನ೦ತಹ ಒಬ್ಬ ಕ್ಪದ್ರ ಮರ್ಕಟನು ನಿನ್ನ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಣೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದನೇ? 

(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಆರ್ಜನಾ ಒಯದ್ರಥನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಗವಾನ" 
ಶಂಕರನ ವರಪ್ರದಾನದ ಬೆಂಒಲವಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಆ ವರದಾನದ 
ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ. ಈ ಭೀಮನ ಪರಾಕೃಮವು ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ) 


ಅಜರ ನ: (ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಆ ನೀಚ ರಾಕ್ಚಸನಿಗೆ ಭಗರ್ವನ*್‌ ಶಂಕರನ 
ವರದಾನವೇ ಇರಲಿ. ಆ ವರದಾನದ ದೈವೀಶಕ್ರಿಯನ್ನು ಈ ದಿವಸ 
ಈ ಪಾರ್ಥನ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸುವನು. ಸೇಡು! ಸೇಡು! ನನ್ನ 
ಕುಮಾರ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಕ್ತವು, ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗುವ ವೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದುಷ್ಟನ ಪಾಪೀ ರಕ್ತವನ್ನು ಆದರ ಮೇಲೆ ಸಿಂಪಡಿಸು 
ವೆನು. ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ೦ತಹ ಆಣುರೇಣುಗಳಿರಾ, 


ಲೆ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು [ಅಂಕು ೩ 


ಈ ಧನುರ್ಧಾರೀ ಪಾರ್ಥನ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
«4. ಕಾಲ್‌ 


ಯುಧಿ: ಆಅರ್ಜುನಾ ಶಾಂತನಾಗು, ಶಾಂತನಾಗು, 


ಕಿ 
ಹಚ್ಚ ವಂತಹ ಆ ಉಶ್ಕತ್ಛ ನರಾಧವನು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತದಿಂದ 
ದ ಚ ಸ 


ಫ್ರವರಾರನ ಕೊಲೆ ಲೆಯಸ್ಫು ನಾಡಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜೇಳಿ, ಆತನ 


ತಂದೆಯಾದ ನಾನು, ಹಣೆಮಮವೇ ಲೆ ಕೈಯಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶೋಕ 


ಮಾಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂಡಬೇಕೇ? 
ಕಾಲ್‌ 


ಅರ್ಜುನ:-- ಛೇ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಟ. ಶಾಂತತೆಯು | ವೀರ ಕುಲಕ್ಕು ಕಲಂಕ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹಾಗಾದವೆ ಈ ಗ ಸೀನು ಬ್‌ ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 


ಅರ್ಜುನ: |ಶೊ:ಕಸಂತನ್ರ ನ! ಅಭಿಮನ್ನುವಿನ ಆ. ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ 
ಉಂಟಾಗ. ವಂತೆ ಒಂದು ಘೋರ ಪ ತಿಜ್ಞ ಯಸ್ಫು ಡಕ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ, ಸಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ) ಹಟ ಕ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿ, ಕಲಪೂರ್ವ 
ಜರ ಪೂಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ನಾನು ಸತ್ಯಪ್ಪತಿಜ್ಜಿ ಮಾಡುವುದೇ 
ಸಂದರೆ;- ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯಸು ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪೂರ್ವ 


ದಕ್ಷಿಯೇ ಆ ಉನ್ಮತ್ಸ ಒಯದ್ರಥನ ರುಂಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಹ್‌ ಹಾಗ ಹ ಕ ಜಿವಾಣ ಚಾಧಾ ಪ 
ಹಂಡಾಡು ೧೨೯೨೨ ಶ್ಲ ದವಾದಿರ.. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ಹಾ, ಹಾ, ಅರ್ಜುನಾ ಸ್ವಲ್ಪು ತಾಳು, ಜಯದ್ರಥನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಏನಎದರೊಂದು ವಿಪರೀತಪ )ತಿಜ್ಜ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸು ಭಗವಾನ" ಸ್‌ ವರದಾನವರುವದು. ನನ್ನ 


ಮಾತು ಬಃ ಳೆ 


ಅರ್ಜುನ;-- ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ೨ನ ಮೇಲೆ ಈ ಪಾರ್ಥನು ನಿಮ್ಮ 
ಶಬೃಗಳನ್ಳು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ; ಶಿಂಕರನ ವರದಾನವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಈ ಗಾಂಡೀವ ಧನುರ್ದಾರೀ ಪಾರ್ಥನು ಜಯದ್ರಥನ 


ಸಂಹಾರ ವಾಡದೆ ಹಾಗೇ ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜೇದವಿಸಲಾರನು- 


ಪ್ರ. ೨] ವೀರ ಅಲ್ಯವು ರ್ಯ ೮೭ 


ಸಂಹಾರವ ಮತ್ತೆ ಅದು-ನಾಳೆ ಬೂರಯ್ಯಾಸ್ಯವಾಗುವದರೊಳ 
ಸತಗಿಯೂಾ ಇಡೀ ನನ್ನ ಸತ್ಯಪ.ತಿಬ್ಬೆಯು! ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ,ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು, ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಣ್ಣಚರಣಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಪೂಣ”ಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ? 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಅ.ಸ ಸನರಾಯಣಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು 


ವೆನು, 


ಕೃಷ್ಣ;-- ಅರ್ಜುನಾ, ಸಂತಾಪದ ಭರದಲ್ಸ ಪೃತಿಜ್ದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹುಚ್ಚಾ ಆ ಪತಿಜ್ಯೈಗ ೮ ಕಾಷ್ಠ ಭಕ ಣದ ಈ ಶುಕ್ಲ 
ಕಾಷ್ಟವನ್ನೇಕೆ ಬೆನ್ಪಿ ಗೆ ಹಚಿ ಕೊಂ 


₹೦ 


ಅರ್ಜ೯ನ:;_-. ಏಕೆ? ಇನ್ನೂ ಪ ಪಾಂಡವರ ಸ್ರಣ್ಣಕ್ಕೇನು ಒಡತನ ಒಂದಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮು; ಈ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರವ. ಸಾಸಿಯಾದ ಗದೆಯು ಇನ್ಟೂ 


ಕಿ 


ಅರ್ಜುನ: ಅರ್ಜುನನ ಈ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಷ್ಟವ್ರ 


[1 
( 
«4 
ಆ 
ದ 
(6, 
ಡ್‌ 


ಕೃಷ್ಣ:-- ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ)ವ೦7 *ೊನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೋ ಸುಗ ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಬ) 


ಅರ್ಜುನ: ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣಕ್ತೋ-.;1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದ ಸಹಾಯವಂತೂ ಸಮಗೆ ಇದ್ದೇಇರುವುದ 
ಆದರೆ ಈ ಪಾರ್ಥನ ಕ್ಳೃ ಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಸಂಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಗಾಂಡೀವ 


ಧನುಷ್ಯ್ಯವು-- ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ಟು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 


(೫೫೬ ಧನುಷ್ಯದ ಠಣಶ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತ ನ. ) ಬರೀ ಠಣತ ತ್ಯಾರದ ಗಂಭೀರ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾಂಡವನ್ಟು ಸರ ಪಡಿಸುವ ವಂತಹ ಬು ಗೂ 


ರ್ಥ್ಯವು ಈ ಧನಂಜಯಸ ಧನುಷ್ಟ ದಲ್ಲ ತಸ ( ತೆರೆಯಲ್ಲಿ:... 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ. 


3 
ಣಿ 
ಾ) 
1 
( 
21 
ಆ 
ತ್ರಿ 
[| 
ಖಿ 
ಸ್ಟ! 
(8 
ಲ 
ಹ 
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ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ಸ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಬಂದಳ.. 


೮೮ ವೀರ ಅಭಿಮ ನ್ಗ [ಅಂಕು ೩ 


ಕೃಷ್ಣ: ಸರಿ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಶೋಖದ ಪರಮಾವಧಿಯು ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟುವುದು. 


ಯುಧಿ-- ದೇವಾ, ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಗೆ ಈ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೋರಿಸಲಿ? 


ಕೃಷ ಧರ್ಮರಾಜಾ ನೀನು ವಿವೇಕಶಾಲಿಯು;, ಶಾ೦ಶಶೀಲನು. 
ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಶೋಕಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕುವರಾರು ? 


ಸುಭದ್ರಾ:--( ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, ಶೋಕಸಂತಾಪದಿಂದ) ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಬ೦ಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪೊಳ್ಳು ಅಹಂಕಾರವು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಧನುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರು 
ತಿದ್ದರೆ ಸನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುವಾರನು ಮೃತ್ಯುಮುಖಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನೆ! ನನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಬೆರೆಯುಳ್ಳೆ ಮಾಜಿಕವನ್ನು ಕಾಲನು ಗ್ರಾಹಿಸಿದನು. 
ಬೀವು ಭಾವನವರೆ, ತಾವು ನನ್ನ್ನ ಬಾಲಕನ ಸಂರಕ್ಷ ಇಕ್ಯೋಸುಗ 
ಆತನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದವರಲ್ಲವೆ 2. ಹಾಗಾದರೆ, ಹೇಳಿರಿ 
ಹೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಕುಮಾರ ಶಕಂಠೀರವನು ಐಕಲ್ಲಿರುವನು. ಹೇಳಿರಿ. 
ಮಾತಾಡಿರಿ, ಧರ್ಮರಾಜರೇ ಮಾಶಾಡಿರಿ, ನನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರಿ? ಏಕೆ. ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ನೀವೇ, ನೀವೇ ನನ್ಫ 
ಮುದ್ದುಕುಮಾರನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಿಣೀಭೂತರಾದಿರಿ. ತಾಯಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದಿರಿ, ಏಕೆ? ಈಗೇಕೆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 
ನನ್ಫ ಕುಮಾರನನ್ನು ನನ ಬೇಗನೇ ತಂದು ತೋರಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ-ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನು. 


ಕೃಷ್ಣ; ತಂಗೀ ಸುಭದೆ,, ಶೋಕವನ್ನು ಸೈರಿಸು, ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಚಾರ 


ಪ್ರ. ೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೮ 


ಮಾಡು; ಸಂತಾಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೋ ಹೇಗೆ? 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಂಭವಿಸು 
ವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆ! 'ತ್ರಿಯ ಕನ್ನೆಯೂ ವೀರ ಮಾತೆಯೂ 
ಶ್ರೀಕ್ಸಃ ಷ್ಣನ ಭಗಿನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶೋಕ ಮಾಡುವದು 
ಭೂಷಣನಲ್ಲ. 


(ಈ 


ರಾಗ ಖಮಾಚ್ಕ ತಾಳ ತ್ರಿವಟಿ 
ಸೈರಿಸು ಪ್ರಲಾಪವಾ । ಸುನೀತೆ। ಪಲ್ಲ ॥ ವೀರಾಂಗನೆ 
ಶವ । ಪುತ್ರಶೋಕ ಸಾಕು ನಿಲಿಸು ॥ ತರವೆ ನಿನಗೆ 
ಸುಗುಣಮಣಿಯೇ ॥ ಅನುಪಲ್ಲ | ವೀರಮಾತೆಯೇ | 
ಬಿಜು ನೀಮೋಹಾ ॥ ವೀರರ ಮರಣಳೆ ಶೋಕ ಮಾಡುವರೆ ॥೧॥ 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಕೃಷ್ಣಾ! ಶೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಳಿ ? ಈ ಸುಭದೈಯ 
ತಲೆಯವೆ. ಕ "ಬ್ರಮ್ಮಾಂಡದ “ೋಲವೆ ಉರುಳಿ ಬಿತ್ತು. ಅವಳ 
ಆಶೆಯ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭವು ಬುಡಸಹಿತಎಣಇಗಿ ಕಳಚಿಬಿತ್ತು. ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವೇ! ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ | ( ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗವಳು) 


ಕೃಷ್ಣ:--- ತಂಗಿ ಸುಭದ್ರೆ, ಜಾಗೃತೆಯಾಗು. ಜಾಗೃತೆಯಾಗು ! 


ಯುಧಿ; ಮಾಯಾಳುವಾದ ಮಾತೆಯ ಪುತ್ರಶೋಕದ ಆಘಾತದಿಂದ 
ಪಾಷಾಣವು ಸಹ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವದು. ಸುಭದ್ರಾದೇವಿ, ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಶೋಕಕ್ತೈೆ ನಾನೇ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದೆನು. ನನ್ನ ಇತ 
ವನ್ನು ಕ್ಸ್ಟವಿಂಸು ! 


ಸುಭದ್ರಾ:--ನೀವೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಿರಿ, ಪುತ್ರಕೋಕದ 
ಸಂತಾಪದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಶೂನ್ಧಳಾಗಿ ನಾನು 'ನಿಮಗೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ತಮ್ಮ ವ ಮನಸ್ಸನ್ಶು ನೋಯಿಸಿದೆನು. ಕೃಷ್ಣಾ, ಪ್ರತ 
ತೋಶವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಿ! ಪ್ರೀಮ ಪಾಶವನ್ನು ಗ್‌ ಹರಿದು 
ಬಿಸಾಕಲಿ? ನನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ನನಗೆ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳು 
ಕೂಸ್ಯ್ಯವಾದಪು. 


೯೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೩ 


ಕೃಷ್ಣ:-_ಭಗಿನೀ,ಕುಮಾರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಮ್ಮನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋದನು, 
ಆದರೆ ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ದೊಶೆಯದಂತಹ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಸೋಪಾನವನ್ನೇರಿದನು. ಮರಣವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದು 
ಅವನು ಚೆರಂಜೀವಿಯಾವನು. ನಿನಗೆ ವೀರಮಾತೆಯ ಪ್ರಣ್ಯಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಬ್ಟು ಆ ಕುಲದೀಪಕನು ಅಜರಾಮರನಾದನು. 
ಸುಭದೆ), ನೀನು ಧನ್ಯಳು, ಧನ್ಯಳು... ಇಂತಹ ವೀರ ಕುಮಾರನ 
ವಾತೆಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿನಿತು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹುಚ್ಹೀ,ನೀನೆ ಹೀಗೆ ಸೋಕಮಾಡುಕ್ಕ ಕುಳಿತರೆ, 
ಪಾಪ ಆ ಉತ್ಕರೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾರು? ಅವಳಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯ ಹೇಳತಕ್ಟವರಾರು? ಆ ದೀನ ಬಾಲೆಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೈಧವ್ಯದ ವಜ್ರಾಘಾತವು ತಗಲಿತು. ಈ ದುಷ್ಟ 
ಅನುಂಗಲ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಟಿತಿಯು ಏನಾ 
ಗುವದೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯೇನಾದರೂ ನಿನಗಿರುವದೆ? ' 

ಸುಭದ್ರ್ರಾ:-- ಅವಳ ದಾುಣವಾದ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಬ್ರಮಸ್ಹಾಂಡದ ಕಿವಿ 
ಗಳು ಕೂಡಾ ಮಂದವಾಗಿ ಹೋಗುವವು. 

ಕೃಷ್ಣ: ಅಂದಮೇಶೆ-ಅವಳ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕ 
ಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಭಯಂಕರ ಅನರ್ಥವ್ರ 

ಸೌದಾನಿುನಿ; . (ಸ್ರನೇಕಿಸಿ) ದೇವಿಯವರ, ಅನರ್ಥವ್ರ! ಅನರ್ಥವು | 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅನರ್ಥವ್ರ ! 

ಸುಭದ್ರಾ:-- ಏನೇ? ಏನಾಯಿತು? ಉತ್ತರೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 

ಸೌದಾಮಿನಿ: ಆವರ. ಆಗಲೆ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು, ಆದರೆ 
ತಾವೆ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಕೃಷ್ಣ;-- ಸುಭದ್ರ, ಹೋಗು ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ಹೋಗು, ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂ 
ಗವ್ರು ಬರಬಾರದಿತ್ತು, "ಬಂದನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಏದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲದ 
ವಿನಹ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. (ಸುಭದ್ರಾ. ಸೌದಾವಿನಿ ಹೋಗುವರ,) ಅರ್ಜುನಾ 
ಬೀಮ, ನೀವೂ ನಡೆಯಿರಿ, ಇದು. ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡುವ 


ಸಮಯವಲ್ಲ. 


ಪ್ರ..೨ಿ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ಗಿ 


ಭೀಮಃ:-- ಇದೋ ನೋಡು! ಅಶುುಗಳನ್ನು ಒರಿನಿದೆನು. ಈ ಶೋಕದಿಂದ 
ಸ್ರಬ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಶ್ರುಧಾರೆಯಿಂದ ಆಲ್ಲ-ಶತ್ಯಗಳ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ೫ ಭೀಮಸೇನನು ಚಾ ಬಿಡುವನು. ಈ ಗದೆಯ ಒಂದೇ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ.. ಯಾವತ್ತೂ *?ರವರಿಗೆ ನರಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ 
ಸೋೋಿಸುಳಪೆನು. 
ಸ್ಪಾಜಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರ 
ಸನ್ನದು ಡು ಪದ್ದ ಇ ಹ 10 
ಸಾಕ್ಸ್ಟದಾರರಾಗಿ ನನ್ನ ಆಜ 


ಲು (ಚ 
ಮನ್ಯುವಿನ.. ಭಯಂಕರ ಪ್ರತಿಕಾರದ.. ಆನಂದವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! ದುರಾತ್ಮಾ, ಜಯ ನದೃಥಾ ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವೆ? ಇದೋ ನೋಡು,ನಿನ್ನ ಜ್‌ 
ಲ್ಕ 
೨ ಉಪ 2 ಪಾ 6, 2 ಪಿ ಆ) ಆ, ಎ.) 
ಕಾಲನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗ್ರಾಸಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಕುತ್ತಿ ರುವ ಪಗ 
ಕೃಷ್ಣ ಎಲ. ಎಶಾ | ಪ್ರತ್ರಜೆ ಮರಣದ ವಿಷಯವಣಂಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿ 
ಸ ಬೇಕೆ ೨ ಕಾಲದ ದುರ್ವಿಲಾಸದ 


ಸ ಷೆ 
ಹ ಪ್ರಸಂಗವ ತಂದೆಗೆ ಬರಬೇ 
4 
ಆಫ ಸ್ರ ವ ಸಂಗವು 6 ೈಾ ತಬು ಮು 3 ಸ್ರತ! 


ದಿ 


ಈ 
"೧ 


ಎ 
ನ್ನ 


ತ್ರ 
ರಾಗ ಶುದ್ಧ ಆ ಡ್‌ ನ. 
ಈುಬೆಲ ಗತಿಯ ಪರಮಾಾಶ್ಚರ ಗಟಟ ಬೀಲೆ 7 ಪರಿ 
ಯಾ ॥ಪಲ್ಲ ಕಠಿಣ ಕರ್ಮ ಘುಟಿನೆಯಾ । ಆರಿವರಾರು 


ಪ್ರ. ೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೯೬, 


ಬಂದಿರಬಹುದೋ ? ಪಾಪ ಬಡಪ್ರಾಣಿಯು ನಾನು ಸತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಕಾಶರೆಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವದು. ಸರಿ. ಸರಿ ಈ 
ಸಂಕ್ರಾತಿಯು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನಾದರೂ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ನ! ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಚಮತ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ. 

ಉತ್ತರಾ:--ನಾಥಾ, ನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರ ಮೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ? 


ನಿವುಗೋಸ್ಫ್ಟರ ಈ ರಣಾಂಗಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುತ್ತುಹಾಕಿದೆನು. 


ಮೇಘ; (ಸ್ವ) ಆದರೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ನಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಸುಮ್ಮನೆ? 

ಉತ್ತರ;-- ನಾಢ್ಯಾನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ? 
ಭ್ರಮಿಷ್ಟ ಳಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಯವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಲಿ? (ನೋಟ) ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ 
ಯಾರು ? ಯಾರದು ? 


ನೇಸುಎ (ಸ್ತ) ಬೇವವಿದ್ದು ಸತವ ೨.೨ ನಂತೆ ರುವ ಮಹಾವೀರನು. 


ಉತ್ತರಾ:--ಮಾತಾಹುವದ್ದ್ಲವೇಶೆ? 

ಮೇಘ. ಸತ್ಯಂತದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ 33 (ಸ್ವ) ಆದರೆ 
ಇವಳು ನಮ್ಮ ವಳಲ್ಲ. ಯಾವಳಾದರು ಎರಡನೆ ಸ್ತೀಯಳು. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಚ ಸ್ಸ ಮಾಡುವದಸ್ವೇನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಬಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಓಡಿ ಹೋಗೋಣ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ "ಪ್ರಸಂಗವು ಮ್ಟೈೆ 
ಮೇಲೆ ಬಂದೀತು. ( ನೆಇ್ಲನೆ ಹೋಗಹತ್ತುನನು ) 

ಉತ್ತರಾ;-- ತಡೆಯಿರಿ! ಕಡೆಯಿರಿ! ಯಾರು ನೀವು] 

ಮೇಘ (ಭಯದಿಂದ) ಆಯ್ಯೋ ಆ ಸತ್ತೆನು, 
ಸತ್ತೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರು ರಕ್ಷಿಸಿ 

ಉತ್ತರಾ: ಭಯಪದಬೇದಿರಿ, ಯಾರು ನೀವು, ಭಯಪಟ್ಟಿ ರಾ? 

ಮೇಫಃ-- ಹಾ-ಹಾ-ಹಾಗೇನು ಭ ಸಕ್ಕ ಯುದ್ಧ 
ದೊಳ[0ದ ಓಡಿಬಂದ ಜಾನ ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನ ಸಿರಸ್ಸನಾ ದರೂ ಹಾರಿಸದಿದ್ದರೂ ಬಳೆ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಬು ಗು - ಈ ೪ 


೯೪೨ 


ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೩ 


ಮಾಡುವ ಶತಕೃತ್ಯವೇಸು?ಇದನ್ನೇನು ಆ ಶಟಿವಿಯು ಸೂಜಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಗೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ 
ಏಕೆ-ನಮ್ಮ ಮೂರ್ಪಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ತೀರ್ಥರೂಪರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ, ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗನು. ಆದರೆ ದೈವದ ಗತಿಯೇ 
ವಿಪರೀತವು. ಯುದ ವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು *ುಳಿತವನು ಯುದ್ಧವು ಸಮಾಪ್ಕವಾದ 
ಸೂಚನೆಯು ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೆ ಇದೊ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆನು, ಅಕ್ಕೆ 
ಕಡೆಗೆ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ದೈವಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಳುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಈ ಮಲ್ಲವೀರರು ಯುದ್ದವರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಯುವ ಕ್ರ ಏಕೆ ಯ.ದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು | ಆದರೆ ನನ್ನ ದೈವವು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತು; 


ಣೆ 
೦೧೭ ಜ್ರ ಹ ಠಿ 
ಅಲ್ಬಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಕ್ಕದ ಕುಣಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ತಪ್ಪಿ ನನ್ನ್ನ 


ಕಾಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ಈ ರಕ್ತದ ರಂಗಪಂಚವಿಯ ಗುರ್ತು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಹತ್ತಿತು. ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ನೋಡಿದರೆ ಶಂಖ! ಗುರ್ತು ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾ ಬಿಂಕ! ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಈ ಮೇಘನಾದ ಗೆ ಶೂರನ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನುವ ಧೈರ್ಯವು 
ಯಾವನದಿರುವದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲು ಸಪ್ಪಳವು ಯಾರದು ? ಸತ್ತಂ 
ತಹ ಶಿಶನಾಯಿಗಳ ಭೂತಗಳು ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಬರುವವೋ! ಅಥವಾ ಬೇವಂತವಾಗಿದ್ದ ನಾನೇ ಪ್ರೇತನಾದೆನೋ ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಶಗಳೇ ಜಿ ವಂತವಾದವೋ-- ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಛೆ- ಛೆ- ವ್ರೇತಸ್ತೆ ಜೀವ ಬರುವದೆಂದರೇನು- 
ತೀರ ಅಶಕ್ಯು. (ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವನು, ಸರಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾಥಾ ನಾಥಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಲಿ, ) ಆಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ, ಇದು ಸತ್ತಂತಹ ಪ್ರೇತವಲ್ಲ-ಜೀವಂತ 
ಪ್ರೇತವಿದೆ.ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇತವೋ ಅಥವಾ ಮುಂಡವಿಲ್ಲದ್ದೋ 
ಇದು ಕತ್ತಲ್ಪಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, (ಹರದೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನೋಕ್ಕ) ಇದು 
ಸ್ತ್ರೀ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಸಾಚಿನಿಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಳಾದರೂ ಡಾಕಿನಿಯೋ,ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳೆ 


ಕಿ 


ಪ್ರ. ೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೯8 


ಬಂದಿರಬಹುದೋ ? ಪಾಪ ಬಡಪ್ರಾಣಿಯು ನಾನು ಸತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಕಾತರೆಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವಂಶೆ ಕಾಣುವದು. ಸರಿ. ಸರಿ ಈ 
ಸಂಕ್ರಾತಿಯು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನಾದರೂ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ನಟನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಚಮತ್ಕ್ಥಾರವನ್ನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ. 

ಉತ್ತರಾ:--ನಾಥಾ, ನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ? 
ನದ ಗೋಸ್ಕರ ಈ ರಣಾಂಗಣವನೆ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತು ಜಟ 

ಮೇಖಘು:-- (ಸ್ವ) ಆದರೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ನಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಸುಮ್ಮನೆ? 

ಉತ್ತರಾ; ನಾಥಾ,ನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ? 


ಟು 


ಭ್ರಮಿಷ್ಣಳಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಲಿ? (ನೋಡಿ) ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ 


₹2 ೧೨ 
ಯಾರು ? ಯಾರದು ? 

ಮೇ (ಸ್ರ) ಬೇವವಿದ್ದು ಸತ್ಕವನಂಶೆ ಇರುವ ಮಹಾವೀರನು. 

ಉತ್ತರಾ:--ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

ಮೇಘ ಸತ್ರಂತದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುವನು? (ಸು ಆದರೆ 
ಇವಳು ನಮ್ಮವ ವಲಲ್ಪ. ಯಾವಳಾದರು ಏವರಡನೆ ಸನಿ ಬ್ರ್ರೀಯಳು, ಅಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಾಡುವದನ್ಕೇನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಬಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಟೆ ಹೋಗೋಣ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಸಂಗವ್ರ ಮ್ಳೈ 

೧೧೨ ೧೧ 

ಲೆ ಕಕ (ಅಭ ಕತತ್ತಾಂ ನನು 

ಉತ್ತರಾ;-- ತಡೆಯಿರಿ! ತಡೆಯಿರಿ! ಯಾರು ನೀವು? 

ಮೇಘ; (ಭಯದಿಂದ) ಆಯ್ಯೋ ಈತ ಇಷ್ಟ ಸತ್ತೆನು, 
ಸತ್ತೈನು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ 

ಉತ್ಸೆರಾ:-- ಭಯುಪದಬೇಡಿರಿ, ಯಾರು ನೀವು, ಭಯಪಟ್ಟಿ ರಾ? 

ಘು. ಹಾ-ಹಾ-ಹಾಗೇನು ಭ ಪಟ್ಟಿ ಲ್ತಾ ನಾನೊಬ್ಬ ಯುದ್ಧ 

ದೊಳ[130ದ. ಓಡಿಬಂದ ೫೫ ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 

ಒಬ್ಬನ ಸಿರಸ್ಸನ್ನಾ ನ್ವ ದರೂ ಹಾರಿಸದಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 


೯೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೩ 


ಸ್ವಂತದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ನೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಎರಡ 
ನೆಯವರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹಾರಿಸುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಂತದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ 
ಕಾಯ್ದುಳೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ತಲೆಮೆದುಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು ಮಾಡ 
ಚತವ. ಶತ್ರುಗಳ ಕೂಡಾ ಕಾದಾಡುವ ರೀತಿಯು ನನ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲು ತೆಗೆದು ಓಡಿ 
ಹೋಗುವಂತಹ ಧೀರನು ನನ್ನ ಹೊರ್ತು ನಿಮಗೆ ಮತ್ತಾರು ದೊರೆ 
ಯಲಿಕ್ವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಈ ಸಚ್‌ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮೂರ್ಪ ಶಿರೋಮಣಿ 
ತೀರ್ಥರೂಪರು. ಇಬ್ಬರೇ ಬಲ್ಲರು. 

ಉತ್ತರಾ:-- ಈ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ' 

ಮೇಘ:-- ಅಮ್ಮಾ, ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಪಾಂಡವರು 
ಸೋತರು.ಚಕ್ರ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಲೊ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿ, ಅಭಿ 
ಕ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಶೆ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ಆ ಅಟ್ಸಿ ಔರ, 


ಉತ್ತರಾ ಜೋ 9 ನನ ಸ್‌ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿಡಿಲು ಒದಿಯಿತು. 


ಮೇಘ:-- ಎಲಾ, ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಧರ್ಮ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ,ಅದು ಕವ ಟಖ ಇವಳು ಯಾರು? ಸ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದ ಳು. ಈ ಸ್ಚಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ಎಲ್ಲಿ ಶಿಗುವದು? ಛೆಛೆ, ಕ ಕಣ ನ್ನೀರು ತೆಗೆ 
ಯುವ ಪ್ರಸಂಗವೆ ಇದು. ನನ್ನ ಜೀವವೇ ಬೀರು ನೀರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. (ಹೋಗುವನು) 


ಉತ್ತರ»: (ಇಿಚ್ಚತ್ತು) ದುರ್ದ್ಮೈವವೆ, ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಸೊಂ 


ಲ 
ಟ 
ಡಿಯೊ ಕಣೆ.ನನ್ಹ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. ಸಂಸಾರ 
ಸೌಖ್ಯವು ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಯಿತು.ಪ್ರಾಣೆ ಣೇಶ್ರರಾ,ಶಮ್ಮ ಸುಕುಮಾರ 
ದೇಹದ ಸೊನೆಯ ದರ್ಶನವಾದರೂ ಒಂದುಸ ಈ ಪಾಹಿಣಿಗೆ 


ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
೧ €02 


ಪ್ರ. ೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೯೫ 
ರಾಗ ಖಮಾಚೈ, ತಾಳ ದೀಪಚಂದಿ 
ಕಾಂತೆಯನಗಲಿ ವೋದೆಯ | ಪದುಳನಾಥಾ ॥ ಪಲ್ಲ! 
ಖಲನಾದ ವಿಧಿ ನಿನ್ನ, ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೊಯ್ದನ್ಶೆ ॥ ಬಲು 
ಪಾಹಿ ನಾನಯ್ಯೋ | ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಬೇದಿಸಲೆಂತೂ ॥೧॥ 


( ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವಳು. ಮೇಘನಾದನು ಬರುವನು) 


ಮೇ ಘ:-- ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು? ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚತ್ತಳು? ಆದರೆ 
ಇನು ಮೇಲೆ: ನಾವು ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ಸುಧಾರಿ 
ಸೋಣ. (ಹೋಗ ಹತ್ತುನನು. ಪುರುಷವೇಷದಲ್ಲಿ ಜಾ ಬ! ಬರುವಳು.) 


ಡೆ 


ಸೌದಾ:-- ಅಹಹಾ! ಈ ಅತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಸಂತಾಗಮನದಿಂದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಈ ವನಶ್ರೀಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇವಿಯರ ಕೋಮಲವಾದ ಲತೆಯ ಭವಿತವ್ಯತೆಯ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯು ನ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 

ನೇಫಘು:-- ಏನು ಸ್ವಾವಿು ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥ್ಯನೆ, ಕೊಂಚ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಡೆಯಿರಿ. 

ಸೌದಾ;-- ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಡೆದಿರುವೆನು. 

ಮೇಘ:-- ಆಂದರೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆ- 
ಹೇಗೆ? ನಡೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 

ಸೌದಾ:... ದೇವಿಯವರನ ತು ಟ್‌ ಹುಡುಕಿ. ನಾನಂತೂ ತೀರಾ 
ಬೇಸತೈೆನು, 

ಮೇಘ: ( ಗರ್ಜಿಸಿ) ಯಾಕೆ ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಕಿವಿಯ ಗೂಟ 
ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೌದಾ;-(ಸ್ರ) ಓಹೊ, ಇದು ನಮ್ಮ ಪತಿರಾಜರ ಸವಾರಿಯು,ಈ ಪುರುಷ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತು ಸಿಕ್ಕುವದೇಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಐವರಿಗೆ ಫಜೀತಿಯನ್ನು ॥ ಮಾಡೋಣ. 

ಮೇ. ಎಲ್ಫೊಕೋಣಪ್ಪಾ, ಏ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ಹೀಗೇಕೆ 
ಮೂಕನಂತೆ ನಿಂತಿರುವೆ? 


೯೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೩ 


ಸೌದಾ:.. ಯಾಕೆ ನಾಲಿಗೆಯು ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಯಿತು! 

ಮೇ ಘ:-- ಯಾಕೆ, ಬಹಳ ಬೆದರಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸುವಿರಿ. ನಾನು ಯಾರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ! 

ಸಾದಾ; ನಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾವೀರನು ! ನೀನುಯಾರು ? 

ಮೇಘೆ;-- ನಾನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಚಂಡ ವೀರನಿರುವೆನು! ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? 

ಸಾದಾ: ಕಾಣುವದು. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಒಳಗೆ 
ಏನೂ ಸತ್ತ್ವವಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮೇಘ:;-- ಹಾ! ಹಾಗಾದರೆ ಈ ರಕ್ತವು ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳುವದು? 

ಸಾದಾ: ಇದು ವೀರರ ರಕ್ತವಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವದು. ವೀರನೆಂದು 
ಬೊಗಳುತ್ತಿ-ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಳಿಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ವೀರನೋ-ಕವಡಿ ಪೀರನೋ? 

ಮೇಘ: ಹಾ! ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತಾಡು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಮುರುವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ಅದನ್ನು ಸ*ೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೇನು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ? (ಸ್ವಗತ) ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪ್ರಸಂಗವು ಕಠಿಣ 
ವಿದೆ. 

ಸೌದಾ;-- ಯಾರಯ್ಯಾ ನೀನು? ಯಾವ ಪಕ್ಸದ ವೀರನು? ನಿನ್ನದು ಯಾವ 
ಪಕ... 

ಮೇಘ: ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ! ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಪದಲ್ಲಿಯಾಗಿದೆ. 

ಸೌದಾ:-- ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದ ವಿಚಾರವು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಯಾರಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ! 

ಮೆ ಘು. ಹಾಗಾದರೆ, ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನ ಮರಣದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವಿಯೋ ಹೇಗೆ ? 

ಸೌದಾ:-- ನಿನ್ನದು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಚ ವೊ ಕೌರವ ಪಕ್ಸವೊ? ಪ್ರಣ್ಯದ 
ಪಕ್ಸವೊ ಪಾಪದ ಪಕ್ಬವೊ 

ಮೇಫಘೆ:-- ಇದೊ ನೋಡು. ಪಾಪಪುಣ್ಯದ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೇಯಿರಲಿ, 
ಆದರೆ ನನ್ನದು ರಾಜ ಪಕ್ಟವು. 


ಪ್ರ. ೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೯೭ 


ಸೌದಾ:--ರಾಜಪಕ್ಟ ವೆಂದರೇನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳು? 

ಮೇಘ:--ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಲಿ. ನೀನೆ ಸ್ಪಲ್ಪು ತಲೆ ಸತತ 
ಅ೦ದರೆ ಹ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ರಾಜಪಕ್ಸವೆಂದರೆ ಪ್ರಜ 

ನ್ನ್ನ ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ನಿಂದಿಸೋಣ ಸ ರಾಜಪ ಇಚ 

ಬಾಲವನ್ನು ಬಡೆದು, ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಒಂದ ಹಣದಿಂದ ಸುಖ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವದೇ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ರಹಸ್ಯವು. ಇದರ 
ಮೇಲಿಂದ ನನ್ನದು ಯಾವ ಪಕ್ಷ ವೆಂಜುದನ್ನು ಸ ನೀವೆ ಗುರುತಿಸಿರಿ- 
ನೋಡೋಣ. (ಸ್ವ) ಪ್ರಸಂಗವನ ಶಿ ಸಾಧಿಸಿ ಹೀಸೆ 'ಏನಾದರೊಂದು 
ಗತ್ತುಮಾಡಿ ಪಾರಾಗಬೇಕು. 

ಸೌದಾ;:--.ಟೊ ಕಳ್ಳಾ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಚದವನೇನು ) 

ಮೇಫಘ್ಯಏನು? ಈ ಮೇಘನಾದನು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷ ದವನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿಯಾ, ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೂ ಶು೦ಭವಿದೆ. ಸ. ಈ ರಾಜನಿಷ್ಯ 
ವೀರನು ಕೌರವ ಪಕ್ಷ ದವನು ತಿಳಿಯಿ ತೆ. 

ಸೌಡಾ:-_ಏನು ಕೌರವ ಪಕ್ಷದವನೆ ? ? ಹೂ, ಹಾಗಾದರೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ನಾಗು. 

ಮೇಫಘೇ:-(ಸ್ವ) ಓಹೊ, ಈತನು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಚದವನಂತೆ ಕಾಣುವನು. 
ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಏನಾದರೂಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೆ ಪಾರಾಗ 
ಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಏನು ರಾಯರೆೈನೀವು ಮೋಸಹೋದಿರಿ. ನೀಟಾಗಿ, 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಚ ಪತಿ 

ಸೌದಾ:-_ಏನು ಪಾಂಡವ ಪ ಪಕ್ಚದವನೆ, ತೆಗೆದುಕೊ ಹಾಗಾದರೆ ದೇವರ 
ಹೆಸ ರನ್ನು. 

ಮೇಘ: (ಸ್ವ ಎಲಾ, ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟ ಬಂತು. ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಚ ದವನೆಂದರೂ 
ಮರಣ, ಕೌರವ ಪಕ್ಪ್ನ ಅವನೆ 1 ಮರಣ. (ಸ ಡೋ ನೋಡು, 
ನಾನು ಯಾವ ಪ ಪಕ್ಚದಿವನೂ ಅಲ್ಲ. ಕೌರವರು ಸತ್ತರೂ ಮೈಲಏಿಗಿ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರು ಸತ್ತರೂ ನನಗೆ ವಿಷಾದವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪಕ್ಷ ವು. ನನ್ನ ಮಠಗಳು ಕ್ಸಣಕ್ಚಣಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗುವವು, ಆದರೆ ಆ ಮತಕ್ಕೆ ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಕೋತಿಯ 


೯೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಆಂಕು ೩ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯವು,. ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇಕಾದವರು ಸಾಯಲಿ, ಆದರೆ 
ಹೋಳಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತಿಂದು ಯಾವಾಗಲು ಗಾಸಿ 


ನಮ್ಮ ಬ್‌ ಶ್ರೇ ಷ್ಠ ಸಾಂಪ್ರದಾಯವ್ರ. ಆದರೆ ಅದ 
ಹೋಗಲಿ. ನೀನು ಯಾವ ಪಕ್ಸದವನು ? (ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು) 


ಸೌದಾ:--ದೂರಾಗು ಮೂರ್ಹಾ, ಪ್ರಸಂಗವು ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದಿತೆಂದು 
ಹೀಗೆ ಬಾಲವನ್ನು ಗು೦ಡಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಿಯಾ? ಒ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ತೆ ಸಿದ್ದನಾಗು. 


ಳ್ಳೇ 


ಮೇಘಃ:-(ಸ್ವ) ಬಂತ್ಕ,ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ: ತ್ರಣಳ್ಕೆ ಚಕ್ಕವ್ರು.ಮೇಘನಾದಾ- ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದು ನೀನು ಯಾರ ಮುಖವನು  ನೋಡಿದಿಯೋ ? ಯಾರ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ಏಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ನ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಿರುವೆನು? 
(ಪ್ರ) ಇದೊ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದೇ ಕಾಲಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ, 
(ಕಾಲು ಮೇಲೆ ಮಾಡುವನು) ನಾನೇನು ಹೆಣದತ್ತನಲ್ಲ-ರಣದತ್ರನು, 

ಸೌದಾ:-- ಸಾಕು ಮಾಡು ಪೌರುಷವನ್ನು, ತಿಳಿಯಿತು ಪರಾಕ್ರಮವು. 

ಮೇಘು;--ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಿನಗೆ 1 ೨ಯಿತಬವೆ! ಹಾಗಾದರೆ 
ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಲ್ಲಿ ನೂಕು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ ಸಾಕುಮಾಡು. 

ಸೌದಾ:--ಭಲೆ, ಭಲೆ, ಉತರ ಕುಮಾರಾ, ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯ. 
| 

ನೇಘ:--ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಿಯಾ? ಅಪಮಾನವು 
ಬಲಾಡ್ಗ್ಯ ಬನಾನ ನನ್ನ ಅಪವರಾನವು | ಸಾಕು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧವನ ಶ್ರ ಮಾಡುವದ್ದಾ, 

ಸೌದಾ:_ಅಪಮಾನವಾಯಿ ತೆಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆ?! ಅವಮಾನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಶೇಡು ತಳ್ಳೊ. 

ಮೇಫ--ಏನು ಸೇಡು] ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಶಿಪಾಯಿಯ ಮೇಲೆ, ಈ ವೀರ 
ನಿಗೆ ಅದು ಭೂಷಣವಲ್ಲ. 

ಸೌದಾ:--ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಜತೆಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನೇ 


ಪೃ. ಕ್ರ ವೀರ ಅಃ ಭಿಮನ್ನು ೯೯ 


ಮೇ ಘು--ಇದೊಳ್ಳೆ ಒಲಾತ್ವ್ಯಾರ. ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕೂಡ ಯುದ 
ಮಾಡುವಿಯೇಸು]? 

ಸೌದಾ:--ಸಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವರಾರು. ಹೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ ಸಿದ್ದ 

ಹಟವೆ ಇದ್ದ ರೈ ಇದೊ! ನಾನು ಯುದ ಕ್ಯ ಸಿದ್ದನಾಗು 

ದೊಂದು ಚಾಸಿ 1 ಅದನ್ನು "ರಾತ್ರ ನೀನು 


1 ಹೇಳು / 

ಮೇಘಃ-ಈ ಯುದದಕ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಮಡಿದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇತ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹುಗಿಯಬೇಡ. 

ಸೌಡಾ:--ಯಾಕೆ ? 

ಮೇಘ:;--ಯಾಕಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ, ನಾನು ಮಡಿದ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಸತಿ ಹೋಗುವದೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. ಆಗ್ಲೆ 

ಬದಿಗೆ ನಿತನು ಹಿನ ಭೌ )ಓವಾಲಂಗನವನ್ನು ಹೀಗೆ-ಳೊಡು 
ವೆನು. (ಅಪ್ಪು 

ಸೌದಾ:. ಏನು ಕೂ ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನವೇ ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಮೇ ಘ:--ಇದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ನಾನು ಸಾಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಹಾಗೇ ಇರುವದಲ್ಲವೆ? 

ಸೌದಾ:--ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತಿ ಹೊ ಈಗದಿದ್ದರೆ... 

ನೇಫಘ-. ಹೆಂಡತಿಯು ಸತಿ ಹೋಗದಿದ ರೆ, ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 


ವದಿಲ್ಲ, ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸತಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆ ಅಯ್ಯೋ- 

ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 

ದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ-ಅವಳೆ ಸಹಜ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಏನು 

ಹೇಳಲಿ, ವೈರಣಿಯೇ, ಚಂಡಾಲಿನಿಯೇ, ಪಾತಕಿಯೇ,-ಘಾಶಕಿಯೇ- 
ಸೌದಾ:-- ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳ ತ್ಸ ಶಕೋಹಿಸುವಿರಿ? 

ಮೇಘ;--ಹೌದು? ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸುವದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋ 


(ಕ್ಲ 


೧೦೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೩ 


ಸೌದಾ;--ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯು ಪಾಪ, ಒಳ್ಳೇ ಒಡಪ್ರಾಣಿಯು ! 

ಮೇ ಘ:--ಏನು-ಬಡಪ್ರಾಣಿಯೇ-ಆಲ್ಲ-ಕಾಲಸರ್ಪಿಣಿಯು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ವೀರನು, ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. 
ಆದರೆ, ಮೊದಲು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಸತಿ 
ಹೋಗುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ವಚನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗುತ್ತೇನೆ. ( ಹೋಗಹತ್ತು ವನು) 

ಸೌದಾ:--ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿರಿ. ಸ್ಪಲ್ಪು ತಡೆಯಿರಿ? 

ಮೇಘ;--ಅಮ್ಮ್ಮಾ, ದೇವಿ ಜಗದಂಬೆ-ರಕ್ಸಿಸು | ರಕ್ಷಿಸು ! ನಿನ್ನ ಕಾಲು 
ಬೀಳುತ್ತೇನೆ-ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು-- 

ಸೌದಾ;--_(ನೇಷ ತೆಗದು) ಇದೋ ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಳು ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯು, ಯಾಕೆ ವೀರಶಿರೋಮಣಿಗಳಿ_. 

ಮೇಘ:--ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟವೆ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ದುರ್ದಸೆಯು (ಓಡಿ ಹೋಗುವನು) 

ಸೌದಾ:--ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲಿ ಹೆಂಣಿಗರಾದ ಇಂತಹ ಪುರುಷರ ಹೇಡಿತನಕ್ಕೆ. 


೪ನೇ ಪ್ರವೇಶ 


(ಸ್ಥಳ ಸಮಂಭೂಮಿ, ದುರ್ಯೋಧನ್ಕ ದುಃಶಾಸನ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರವೇಶೆ) 


ಜಯುಃ:--ಆನ೦ದವು. ಆನಂದವು, ಈ ದಿವಸ ರಣಯೆಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಆಹುತಿಯಾದನು. ಅತ್ಯಾನಂದವು ಮಹಾನಂ೦ದವು. 

ದುಶ್ಯಾ:--ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆಹುತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕೃಮವೆ 
ಸಮರಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾೂಣಾಹುತಿಯಾಯಿತು. ಕೌರವರ ಪರಾಕ್ರ 
ಮವು ಮೇರೆ ತಪ್ಪಿ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿತು. 

ದುರ್ಯೋ:--ಹೇಳಿರಿ-ಹಾಗಾದರೆ- ಈ ಹಸ್ಕಿನಾಪುರದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ! 

ಜಯಃ:--ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವು ಮತ್ತು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವು ಈ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 


ಪ್ರ. ೪ ವೀರ ಅಭಿವ. ನ್ಯು ೧೦೧ 


ಆಡಿಸುವಂಥ ಸಾಮ್ರಾಟ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾರಾಜರ ಜಯಜಯ 
ಕಾರವನ್ಸು ಹೇಳಿರಿ. ಸಾಮ್ರಾಟ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾರಾಜರ 
ಜಯಜಯಕಾರವು! 

ದ್ರೋಣ:--ಧಿ8ಕಾರವು-ಧಿಃಕಾರವ್ರ! ಜಯ ಜಣುಕಾರವೆ? ಯಾರ 
ಜಯಜಯಕಾರವು? ಮತ್ತು ಯಾತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಜಯಜಯಕಾರವು? 

ಜಯ:;--ಈ ದಿವಸದ ಅಪೂರ್ವ ವಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಫ್ಟರ ಜಯ ಜಯಕಾರವು. 

ದ್ರೋಣ:;--ಪಾಸೀ, ವಿಜಯದ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ತಾಳಗೆಟ್ಟಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಕ್ಚನೀ 
ಬುದ್ದಿಯ ಈ ಜಯಜಯಕಾರದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ವಡುತ್ತಿರು 
ವದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದ್ವಾಡುವಂತಹ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯನೀತಿಯು ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಕೌರವರ 
ವಂಶವು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಡುವದು. ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕರಣಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಸುವದ್ದಿವೆ? ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೀವು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ 
ಮಾಡಿ ಸ೦ಹರಿಸಿದಿರಿ, ಆಗಲೆ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಭಯಂಕರ ಅಧಃಪಾತವು. 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಅಸುರಿ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾದೀತು? 

ದುರ್ಯೋ:--ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಕೌರವರ ವಿಜಯೋತ್ಸವವ್ರ ನಿಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನದಾತೃುಗಳಾದ ಕೌರವರ ಕೂಡ 
ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನವೇ? 

ಜಯ:--ಕೌರವರ ಹೋಳಿಗೆ ತಿನ್ನೋಣ- ಪಾಂಡವರ ಮುಂದೆ ಕಾಳಿ 
ಊದೋಣ- 

ದುಃ ಶಾ:--ಶೂರ ಅಂತಃಕರಣದ ವಿಜಯೋತ್ಸವವು ಆಚಾರ್ಯರ ಮನ 
ಸ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬೇಸರವೆನಿಸುವದೋ ತಿಳಿಯದು. 

ದ್ರೋಣಃ:--ಏನು! ನಿಮ್ಮದು ಶೂರ ಅ೦ತ$ಕರಣವೇ |! ಯಾರು ಹೇಳು 
ವರು |. ಮತ್ಸರ ಪೂರ್ಣವಾದ ದುಷ್ಟ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯದ ಗಂಧವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಲೋಭದಿಂದ ಪಾಪ 
ಮಯವಾದ ದುರಾಶೆಗೆ ಬಲೆಬಿದ್ದು, ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಅಹಂಕಾರದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಕಪಟಬ.ದ್ಧಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಹೇಡಿಗಳಾಗುವರು. ನಿಮ್ಮ 


೧೦೨ ವೀರ ಅಭಿಮ ನು ಆಂಕು ೩ 


ಅಂಗನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯವೂ ಧರ್ಮದ ಸರಳ ಬುದ್ದಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟ ಬುದ್ದಿಯು ಕಾಪಟ್ಯದ ಗುಲಾಮ ರಿಯ ಸ್ಟ ಎಂದೂ 


ದುರ್ಯೋ;--ಇದು ರಾಜಕಾರಣದ ಪ್ರಶ್ನವಿಜೆ, ಸಾಮಾಾಲೆ ರಾಜನು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶಸ್ತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯನೈು, ಕೆಲವು ಜಖಂ ಕೃಬೆಲ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾ! ನವನನ್ನಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜಸತ್ರೈಯನ್ನು 
ಕಾಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗ. ವದು. 

ದ್ರೋಣ:- ಅನ್ಯಾಯದ ಕುಟಿಲ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ಸಿಂಸಾಸನವು ಸತ್ಯಸಿಷ್ಠೆಯ ಸರಳೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮೂಲ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವವದು.ದುರ್ಯೊ ದನ, ತರಾ ಷ್ಟ ನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿ-೦ದ 
ಅಂಧನಾದನು. ನೀನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಜಿ. " ರೇಶವನ್ನೆ, 
ಧೂಳಿಗೊಳಿಸುವ೦ತಹ ದಾಯಾದಿತನವ ಪ್ರಖರವಾಡ ಅಗೃಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನಾಗಿ ನಿನ್ಫ್ರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿ ನರ ತವಾದ 
ಅಹಂಕಾರದ ಮೋಹಸ್ತೆ ಬೀಳಗೊಡಬೇಡ. 

ದುರ್ಯೋನ ಆಚಾರ್ಯರ! ನನ್ನ ಅನ್ನದಿಂದ ಪೋಷಿತವಾದ ಜೀವ 
ತನ್ನ ನಿಯತ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಡಗ ವಡಕ್ಚೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸುವರಾರು ? ಸತ್ಯದ, ಳಳ ಭಾಷ್ಟಳಮಾತುಗ 
ನ್ಟ ಆ ೫೫ ಕೌರವೇಶ್ರ ರನ ವಿಜಯವಾಯಿತು. ಸತ್ಯವು, 
ಚ| ಧರ್ಮ, ನೀತಿಯು ಸರ _ಸ್ತವು ರಾಜನ ಪಕ್ಸವನ್ನೇ ಅವ 

ಬಿಸಿತು. ಆಚಾರ್ಯರ, ಈ ಅನಂದಕ್ಸೆ ನೀವು ಕೂಡಾ ಪಾಲುಗಾ 

ರರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 4ರ ವಯು ತಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿನಿ ನನ್ಫ ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

ದ್ರೋಣ:--ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಕಾಲತ್ರಯಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ.ನನ್ನ ಜಿವ್ಹೆಯು ಕಳಚಿ 
ಬಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾ 
ರದು. ಶರೀರದಿಂದ ನಾನು ಕೌರವರ ಗುಲಾಮನಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಪ. ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕೃ್ರಮವು-- 

ಜಯ;--ಗೊತ್ತಿದೆ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮವು.ಈ ಕೌರವನ ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿ 


ಪ್ರ, ೪ ನೀರ ಅಭಿವುನ್ಧು ಶಕೆ 


ಯಿಂದಲೆ ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕೃಮವು! ಲಾಕ್ಟಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಯ್ಠ್ಫಮುನಾಸದಿಯ 


ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ್ನಗಿಸಿ ಬಾಶಾ ಯ 
ದ್ರೋಣ:--ಕಪಟ ಬುದ್ಧಿಯಿ೦ದಲೂ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಶೌರ್ಯದಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಣ :ನು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗ. ನನು. ಅದು ಹೀಗೆ, 
ಶಕುನಿ: __ದುರ್ಯೋಧನ, ದು8ಶಾಸನ, ಜಯದೃಥಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ನಿಂತಿರುವಿರಿ? ಗೂಢಚಾರನು ಭಯಂಕರವಾದ ವರ್ತಮಾನ 
ತಂದಿರುವನಸು. ನಾಳೆ ಸೂರರ್ಯಾಸ್ಯಗೊಳಗೆ ಒಯು ದೃೈಥನ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಘೊ ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ನಂತೆ! 

ಜಯು:--ಏನು ಸನ್ನ ಸ೦ಹಾರಕ್ಕೋಸ್ತರ ಸ್ರ ತಿಜ್ಲ್ಲೆ ಮಾಡಿರುವನೆ?ಇದೇನು 
ಇದು ಶಕುನಿಮಾವನ ಕುಟಿಲ ಬುದ್ದಿಯ ನಿಜಯ; ವ್ರ. ನಿಮ್ಮ್ಮ ಯಶದ 
ಜಯಜಸ ಕಾರವು. ಯಾಕೆ ನಿಮ್ಮ ಚಿನ್ನೆಯ ಚಪಲತ ವು ಮುಗ್ಗುರಿ 
ಸಿತು. ಆನಂದದ ಸ.ಣಿದಾಟಿವು-ಏಕೆ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು, ಜಯದೃಥಾ, 
ಶಕುನಿಯ ಕಪಟಿಕಾರಸ್ಥಾನವು ಶೆನೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿಕೆ ? ಮಾವಾ, ಒಳೆ ಗೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಂತಹ 
ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕ್ಕೆ 1 ಅವರನ್ನು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ನೀವು ಜಾ ಊರು ಸುಟ್ಟರೂ ಹಣಮಪ್ಪ ಹೊರಗೆ... 

ಶಕುನಿ: ಆಚಾರ್ಯರೇ, ಸುನ್ಮುನೆ (ಮಾಜ ವು ಜಗ ಅರ್ಜನನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಗ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೌರವರ ಶೌರ್ಯಕ್ತ್ರೆ ಬಡತನ ಒಂದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಈ ಶಕುನಿಯ ಚಾಣಾಕ್ಷಬುದ್ದಿಯೇ ಕೌರವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವದು. ನಿಮ್ಮ ಸೇನಿಾಇಪತಿಶೌರ್ಯವು ಏನು 
ಶತಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿರುವಡು ? 

ದುರ್ಯೋ:--ಜಯದ ಥಾ, ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮದೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಅಜುುನನು ತನ  ಪ್ರತಿಜ್ಯೆ ಓಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿ 
ಸುವನೊ- ಅದನ್ನು ನಾನು "ನೋಡುತ್ಟೇನೆ. 1 ಸಾಮ್ರಾಟನು, 


ಬ್ಲ 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ  ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವದು ಸೂರ್ಯನದೇನು 


2) 
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ಪ್ರಾಜ್ಞೆಯು ? ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದೇ ಹಗಲು ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದೆ 
ರಾತ್ರಿಯು, 

ದ್ರೋಣ:--ಆದರೆ ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿ ಅರ್ಜು 
ನನು ತನ್ನ ಪ ತಿಜ್ಜಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರೆ.. 
ಆಮೇಲೆ ನೀನು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹಗಲು ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಆ 
ಬಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಟಲವೆ. 

ದುಯೋ೯;--ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಮ.ಳುಗಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬಹುದು-- 

ಶಕುನಿ;__ಆದರೆ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಾಮ್ರಾಜದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಗೆ ಉದಯನಾಗಬೇಕು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಎಂಟು ಪ್ರಹರದ 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ--ಪುನಃ ಮಧ್ದೇರಾತ್ರಿ ಗೆ ಅಸ್ತ ೦ಗತನಾಗ 
ಬೇಕು. ಪಂಚಮಹಾಭೂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಾ ಸಾಮ್ರಾಟಿನು 
ಪ್ರಬುತ್ತ ವನ್ನು ನಡಿಸಲೇಬೇಕು, 

ದುಃ ಶಾ: ಸನ 16 ಈ ಸಾಮ್ರಾಟಿನು ಸೂರ್ಯೆನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಜತ | 

ದುಯೋರ೯:-_ಜಯದೃ _ಥಾ.ನಡೆ, ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿದೆ. ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಶಾಲವಾದಉದರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


(ಆಚಾಯರ್ಯರನ್ನುಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು) 

ಅಹಹಾ ! ಏನಿದು ಸಾಮ್ರಾಟ ಸತ್ರೈಯ ಮದಾಂಥತನವು! , 

ರಾಗ ಶಂಕರಾ, ತಾಳ ತ್ರಿವಟ, 
ಅವಿವೇಕೀ ಸಮ್ರಾಟ ರಾಜಾ । ಭುವನಭಾರಿ ಬಹು ಪಾಪಿ 
ಮದಾಂಧಾ।॥ ಪಲ್ಲ॥ ನೀತಿಧರ್ಮವಾ ಘಾತಿಸಿ ಘೋರಾ | 
ಪಾತಕಿಯಾಗುವೆ । ನೀಚ ದುರಾತ್ಮಾ ॥೧॥ 
(ನೋಡಿ) ಹೌದು ಆದರೆ ಇವಳು ಕಾರುಣ್ಯದ ದೇವತೆಯು, ಪವಿತ್ರ 
ತೆಯ ಪುಥ್ಲೆ ಬಳಿಯು, ಎರೆ ಎಡೆ ಹೊಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ರ ಸಮರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವಳು. 
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ಇವಳು ಉತ್ತರೆಯು, ಉತ್ಕ್ತರೆಯು. ಎಲೈ ದುರ್ದೈವಿ ದ್ರೋಣನೇ -- 
ಇವಳು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸತಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟು ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವಂತಹ ಜೀವಂತಶಕ್ಕಿಯೇ ನಿನಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವದು । ಜಾಣತನದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇವಳೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಈ ದ್ರೋಣನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಜ 
ವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಸ ವದು]! ಗುಲಾಮಗಿರಿಯ ಕಶ್ಶಲದಿಂದ 
ಈ ಶರೀರವು ದೂಷಿ ತವಾದ ಮೇಲೆ, ಆತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಜೀವಂತವಿದೀಶು! (ಹೋಗುವನು ಪರದೆಯು ಏಳುನದು. ಉತ್ತರೆಯು ಅಭಿಮ- 
ಬ 

ನ್ಯುನಿನ ಹೆಣದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ) 

ಉತ್ತರಾ:-- ನಾಥಾ! ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಾ! ಈ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳನ್ನು ವೈಧನಃದ 
ವಡಬಾಗ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿ, ನೀವು ಹೇಗೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಿರಿ! 
ಹೇಳಿರಿ! ಮಾತಾಡಿರಿ! 

ದ್ರೊಣ:;-- (ಬರುವನು) ದುರ್ದೈವೀ ಬಾಲೆಯೇ | 


ಉತ್ತರಾ;-- ಯಾರು - ಯಾರು ನೀನು - ಯಮದೂತನೋ - ದೇವ 
ದೂತನೊ ? 

೨ ಟು ನೋಡುವದನ್ತೆ 

ಈ ದೊೋಣನ ಬಲಹೀನವಾದ ಪಾಪವು ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವದು. 


$ 


ದ್ರೋಣ:--- (ಸ್ಪ) ಇವಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೇಬವನ್ನು 


ಉತ್ತರಾ:-- ಯಾಕೆ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ? ನಾಲಿಗೆಯು ಯಾತರಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿತು? 


ದ್ರೋಣ:-- (ಸು) ಕೌರವನ ಪಾಪೀ ಅನ್ನ ದಿಂದ! 


ಉತ್ತ ರಾ:-- ಯಾಕೆ! ಈ ಚಿಕ್ಕಬಾಲೆಯ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅಂತಃಕ ರುಣವು ಸತ್ತು ಹೋಯಿತೇ ? 


ದ್ರೋಣ: ನಿಶ್ಚಯ! ಅನ್ನದಾತೃವಿನ ಅನ್ನದ ಭಾರದಿಂದ ಅದು ನಿರ್ಜೀ 
ವವಾಗಿದೆ! 
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ಉತ್ತರಾ:-.. ಮಾತಾಡು-ಮಾತಾಡು ಯಾರು ನೀನು? ನನ್ನ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ರರನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ- 
ರಲು, ಇ೦ತಹ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವಂತಹ ದುಷ್ಟಧ್ಭರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂಥ ದುರಾತ್ಮನು, ಯಾರು ನೀನು! 


ಹಾಜರ್‌ 


ದ್ರೋಣ:-- ನಿನ್ಫ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಹಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಸ್ವರನ 
ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ನಾಸಘಾತದ ಪಾಶವನ್ನು ಪಸರಿಸಿದಂತಹ 
ದುರಾತ್ಮನಃ, ಸಾಪಿಯು- ನಾನೇ, ಅವನು! (ಸ್ವ) ಈ ದ್ರೋಣನ 
ನಿರ್ಜೀವ. ಕಠೋರವಾದ ಮನಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಕುಸುಮಗಳು 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ಹೋದವು! ತೇಜಸ್ತೀ ರತ್ತ ಗಳು ಸುಟ್ಟು ಇದ ಲಯಾದವು! 
ಉತ್ತರಾ:-- ಪಾತಕಿಯೇ, ನನ್ನ ಪತಿದೇವನ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಕಪಟತನ 


ದಿಂದ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿಯೇ-ನೀನು-ನೀನು 


ದ್ರೋಣಃ;-- (ಸು ನಿಶ್ಚಯ, ಈ ದ್ರೋಣನು ದುರಾತ್ಮನು-ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಕಿಯು. ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯು | 


ಉತ್ತರಾ:-- ಮಾತಾಡು! ಮಾತಾಡು! ಈ ಉತ್ತರೆಯು ಯಾವ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ, ಘೋರ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಳೆಂದು, ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟ 
ವೈರತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡೆ! (ತಲೆಬಡಿದುಕೊಂಡು) ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ಮುು, ಸಂಸಾರಸಾೌಖ್ಯವನ್ನು, ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದೆ! ಮಾತಾಡು ಕಾಳಕೇತುವೇ ಮಾತಾಡು] 
ನನ್ನ್ನ ಸಂಸಾರಸೌಖ್ಯದ ಸೂರ್ಯನು ಇನ್ನೂ ಉದಯವಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ, ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಅವ 
_ನನ್ನು ಗ್ರಾಸಿಸಿದೆ! ಪ್ರೀತಿಯ ದಂಪತಿಗಳ ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡಿ, ನೀನು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವೆಯಾ! ಕೇಳು ದುರಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಶೋಕದಿಂದ. ವಿದಾರಣವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ 


ನೊಡುವ ಶಾಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು! 
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ದ್ರೋಣ;-- (ಸದ್ಗದಿತ ಕಂಠದಿಂದ) ಶಾಂತಳಾಗು ಹೇ ಪ್ರಣ್ಯದೇವತೆಯೇ 
ಶಾಂತಳಾಗು. ನನ್ನ ಸರ್ವತಪಶ್ಚರ್ಯದ ಮತ್ತು ಅನಂತ ಜನ್ಮಗಳ 
ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ದೇವ 
ತೆಯೇ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ! ನನ್ನ ಪರಾಕ)ಮದ ಅಹಂಕಾರವು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ನಿನ್ಸ ಪವಿತ್ರ ಶೀಲತೇಜದ ಮುಂದೆ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿತು. ಕೊಡಬೇಡಾ! ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಾ! ಶಾಂತ- 
ಳಾಗು! ಅಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂಥ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಈ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ! ತಪಸ್ಸಿನ ದಿವ್ಶ ಶಕ್ಕಿಯಂದ ಅನಂತ ವಿಶೈ್ವಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಕಟಾಕ್ಟದಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿದೆ! ಬೇಕಾದಂತಹ ದೈವಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೂಡಾ. ನಾನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ದೇವತೆಯೇ, ನಿನ್ಫ್ರ ಶಾಪಕ್ಕೆ, ದಿನ್ಯಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಸತಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವನು! ಶಾಂತಳಾಗು | 
ಶಾಂತಳಾಗು | 


ಉತ್ತರಾ:-- ಶಾಂತವಾಗಲೆ, ಹೇಗೆ ಶಾಂತವಾಗಲಿ! ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹಚ್ಚುವದಸ್ಕೆ ನಿನೇ ಕಾರಣೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. 
ರಾಕ್ಚ ಸಾ, ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವೈದ 
ವ್ಯದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೂಕಿದೆ! ಕೇಳು ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು... 

ದ್ರೋಣ: ತಾಳು, ಉತ್ತರೆಯೆ ತಾಳು, ಈ ದುರಾತ್ಮನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಧಣಿಯಾ/ರುವನು. ಆದರೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ! ಕೌರವರ ಕಪಟೆಬುದ್ಧಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನು ಅರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೆ-. 


ಉತ್ತರಾ;:-- ಕೌರವರ ಕಪಟಿ ಬುದ್ದಿಗೆ ನೀನು ಆಳಾದೆಯಲ್ಲವೆ? ಕೌರವರ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು ಇಂಥ ಅಧರ್ಮ 

ನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮತ್ತು ಕೌರವನು 
ಪಾಪದ ಧಣಿಯರು! ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರು ! ಕೇಳು ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು 


೧೦೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಆ೦ಂಕು ೩ 


ಕೌರವನ ಕುಲವು ಸಮೂಲ ನಾಶವಾಗುವದು, ಮತ್ತೆ ಇಂತಹ 
ಕಪಟಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಿಶಾಚಿಗಳ ಸೇವಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಕೂಡ 
ಕೊನೆಗೆ ಕಪಟತನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು. ಘೋರ ಮರಣವು ಬರುವದು. 
ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದಂಥ 
ಪಾಪೀ ರಾಜರ ಸಿಂಹಾಸನವು ಧೂಳಿಗೀಡಾಗುವದೇ ಖಂಡಿತವು. 
ಕೇಳಿದೆಯಾ ನನ್ನ ಶಾಸನವನ್ನು ! ನಡೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು! 
(ಹೋಗಹತ್ತು ನಳು) 

ದ್ರೋಣ; ಉತ್ತರೆಯೇ ! ದೇವತೆಯೇ ಈ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಎಂತಹ 
ಭಯಂಕರ ಶಾಪಸೊಟ್ಟೆ |. (ಹಣೆ ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳುವನು) 


ಉತ್ತರಾ;-- ಯಾರು ? ಯಾರು ತಾವ್ರ? ದ್ಫೋಣಾಚಾರ್ಯರೇ ! 
(ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗುವಳು) 


ಹೊ.ಣ:;_. ಹೌದು ನಿನ್ನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ನಾನೆ! ಮಹಾ 
ಘಿ ಸ ಸಿ 
ಪಾತಕಿಯಾದ ದ್ರೋಣನು. 


ಉತ್ತರಾ; (ಕುಲು ಹಿಡಿದು) ಕೃವಿುಸಿರಿ! ಆಚಾರ್ಯರೆ ಕ್ಟಮಿಸಿರಿ. ಭ್ರಮಿ 
ಷ್ಟೈಯಾದ ಹುಡುಗೆಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ಶೋಕದಿಂದ 
ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯಿತು. ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಲು 
ಬಡಿಯಿತು. ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂಥ 
ಈ ಉತ್ತರೆಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಂದ ನೋಡಿರಿ | 
(ಅಳುವಳು) 

ದ್ರೋಣ:-- ಉತ್ತರೆ ಏಳು. ನಾನೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ ಎರಗಿ ಕೃಮೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಬೇಕು, ಅಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ದೊಡ್ಡದಿದೆ. ಶಾಜವನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು! ಉತ್ತರೆ, 
ನಿನ್ನದೇನು ದೋಷವಿಲ್ಲ! ನನ್ನದೇ ದೋಷವು. 


(ಒಳಗೆ;- ಬಾಲೆ ಉತ್ತರೆ ಎಲ್ಲಿರುವೆ) 


೪ ವೀರಅಭಿವಮನ್ನು ೧೦೯ 


ದ್ರೋಣಃ:-- ಯಾರು ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಗಂಗೆಯೇ 


ಆ 
ಬಂದಳು. ಹೂ ತ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದೀ ಹೇಳು. ಯ 
ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರೆ ಸುಭದೈಯಂತಹ ಪುಣ್ವದೇವತೆಯರು ಸಂಚರಿಸು- 


ತ್ಮಿರುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಜಸ ಪಾಸೀ ಕಶೋರ ಅಂತ8ಕರಣದ ನೆರಳು 
ಸತ ಬೀಳಗೊಡಬೇಡ. ನಡೆ ಹೊರಡು |! (ಹೋಗುವನು) 


ಸುಭದಾ;-- ಉತ್ತರೆ ದೀನಬಾಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಏನು ಮಾಡ. ವಿಯಮ್ಟೂ? 


ಉತ್ತರಾ;--- ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂಕನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಜೋಡು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಯಾರು, ಯಾರದು ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುಮಾರನ, ಸನ್ನ 

ದ ಕೆ 

ಪ್ರಾಣವೇ, ಏಳು ಏಳು, ಮಗುವೆ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಾಯಿಯ 

ಆಸಕ್ರೋಶವು್ರ ನಿನಗೆ ತೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ. ಈ ಆಳಕ್ಟೋಶದಿಂದ 

ಯಾವತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆ ಜಾಗ್ರತವಾದೀತು! ಮಗು ನಿನ್ನ ದೀರ್ಫ 

ನಿದ್ರೆಯು ಇನ್ನೂ ಪೂರೈಸಲಿಲ್ಲವೆ. ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಕಮಲಳನ್ನು 
ತೆರೆದು ನಿನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುವದಿಲವೆ. ಅಭವ ನ್ಯು... 


೧೧ 


(ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೇಶ) 


ಕೃಷ್ಣ;-- ಹುಚ್ಚೀ ಸುಭದ್ರೆ ನೀನಿದನ್ನೆ ನು ನರಾಡುವೆ ? ಉತ್ತರೆಗೆ 


ಥ್ಸೈಯ ರ್ಯ ಹೇ ಳುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅಜ: ೯ನ ನೊದಲಾದವರು ಬರುನ್‌ ರು) 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಕೃಷ್ಣಾ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಇದೋ ನೋಡು, ನನ್ನ ಆಶೆಯ 
ಆನಂದದ ಚಂದ್ರನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ನನ್ನ ಮುದಿ ನ 


“2 ತ್ರೆ 
ಅರಗಿಣಿಯನ್ನು ಕಾಲನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು. ಹೋದನು. ನನ್ನ 
ಮುದ್ದು ಸ ಈ ಕಟ್‌ ಜಃ ಕಾಲಟ್ಟಿನ ಸನ್‌ 


ಅದೆ ಈ 'ದಿವಸ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದೀನನಾಗಿ ಬದಿ ರುವನು 
ಸಮರದ ಪ್ರಥಮೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪೂರೈಸುವದಕೊ ಸೀಸ್ಟರ ನನ್ನ 


೧೨೦ 


ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೩ 


ಹೀಯ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ-ದೇವರೆ (ಮೂರ್ಛೆಯಾಗುವಳು) 


ಉತ್ತರಾ: ಆತ್ಮಿಯವರೆ, ಅತ್ಮಿಯವರೆ, (ಆವಳೂ ಬೀಳುವಳು) 


೫ನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


ಮೇಶಹನಾದನು ರೋಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಮೇಘ; ಅಪಮಾನವು! ಈ ಮೇಘನಾದ ಅಪಮಾನವು! ಅದೂ 


ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಅಪಮಾನವು |! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಲಗೃದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿಂದ !! ಇದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪಮಾನವೇ | ಪುರುಷರು ಪ 
ಹೆಂಗಸರ ಬದೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿನಿರುವನೇ 
ಹೇಗೆ ? ಅಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ! ವೀರರಾದ ನಾವು ಬಡೆಗ 
ಳನ್ನು ತಿನ್ನೋಣ, ಆದರೆ ಹೊರಗಿನ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ತಿನ್ನೋಣ! ಲಗ್ನದ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಒದೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯ 
ವಾಯಿತೆ? ಪ್ರರುಷವೇಷದಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ಪೂರಾ 
ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲೆ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡಲೆ, ಬೇಡ! ನಾನು ಪುರುಷನಿರುವೆನು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಪ್ರಾಣತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದೆ ನನ 
ಭಛೂಷಣವು. ಈ ದಿವಸ ಉತ್ತರಾರಾಣಿಯವರು ಸತಿಹೋಗ 
ತಕ್ಕವರಿರುವರು. ನಮ್ಮವಳಿಗಾದರೂ ಸತಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳು 
ನು ಗಂಡನು ಜೀವಂತನಿದ್ದಾಗಲೇ ಸತಿಹೋಗುವದೆ ಹೆಂಗಸ 
ರಗೆ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವು! ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತಿ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾತೆ!  ಅವಳದೇನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞೆಯು? ನಾನು ಅವಳ ಗಂಡನಲ್ಲವೆ? ಅಪಮಾನವು ಅತ್ಯಂತ 


'ಅಸವರಾನವು. 


ಪ್ರ. ೫ ವೀರಅಭಿಮನ್ನು ೧೧೧ 
(ಪರದೆಯು ಏಳುವದು. ಉತ್ತರೆಯು ಸತಿಹೋಗುವ ನೋಟಿ) 


ಉತ್ತರಾ:;-- ಅತ್ತೆಯವರೆ ನನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ನೀವು ಅಡ್ಡ ಒರಬೇಡಿ. 
ಪತಿಯು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಸಣವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿ 
ರುವದು ಶಕ್ಕುವೆ? ನಾನು ಅವರ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಂದಮೇಲೆ ನಾನೂ 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅಗ್ನಿಯ ಶಯ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ 
ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ನಾನು ತಮಗೆ ಶರೆಗೊಡ್ಡಿ 
ಬೇಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡಿ. 


ಸುಭದ್ರಾ:-- ಬಾಲೆ ನನ್ನ ಸುಕುಮಾರನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದನು. ನೀನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಿಯಾ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ 


ಸುಭದ್ರೆಯು ಯಾರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 


ಉತ್ತರಣ:-- ಸತಿ ಹೋಗುವ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು ಕದಲಲಾರದು. ಈ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಕದಲಬಹುದು? ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಕದಲಲಾರದು. ಸುವಾಸಿನಿಯರೈೆ, ಸಹಗಮನದ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಮಂಗಲವಧಾನವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪೂರೈಸಿರಿ (ಯಾವತ್ತರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಚಿತೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿ ಹಾಕುವಳು) ಅತ್ತೆಯವರೆ, ಬರುವೆನು. ಭಾವನವರೇ 
ಬರುವೆನು. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲೆಯಿ೦ದ ತಿಳಿಯದೆ ಏನೇ 
ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ಸಮಿಸ್ಮಿ, ನಾನು ಬರುವೆನು. 


ಕ್ರಷ್ಣ:-- ತಾಳು, ತಾಳು. ಉತ್ತರೆಯೇ ತಾಳು ತಾಳು. ನಿನಗೆ ಸತಿ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ತಿರುಗು ಹಿಂದಕ್ಕೆ । 


ಉತ್ತರಾ:-- ಏನು ಈ ದುರ್ದೈವಿ ಉತ್ತರೆಗೆ ಸತಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆ ? ಪತಿಯು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಆಯುಷ್ಯ ನ್ಫ್ಸು 
ವೈಧವ್ಯದ ಕಠೋರ ಶಿಳ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆ? ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹಾಗೆಯೆ ಬರೆದಿರುವನೇ? ಆಗಲಿ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು, 


೧೨೨ ವೀರಅಭಿಮನ್ನು ಅಂಕು ೩ 


ಜು 
ನು 


ಹ್ಮೂ ಎ ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಜೆಯ್ಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಜ್ಞಿಯೇ ಹಾಗಿರುವದು, 


ನೀನು ಗರ್ಭವತಿ. ಗರ್ಭವತಿಗೆ ಸಹಗಮನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಅಥಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ರಾ; ಈ ಉತ್ತರೆಯು ಧರ್ಮದ ಆಣ್ವಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವದ್ದಿ್ಲ. 


ಉತ್ತ ಸ 
ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ದೇವರು, ಧರ್ಮವು ? 


ವಾದಿ 
ಕೃಷ್ಣ: ಹಾಗಾದರೆ ಪತಿಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಾದರೂ ಮನ್ಸಿಸುವೆ 


ಉತ್ತೆರಾ:-- ಪತಿಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದವಳು ಸತಿಯೇ? ಈ 
ಉತ್ತರೆಯ ಅಖಂಡವಾದ ಪತಿಸೇವೆಗೋಸ್ಟರವೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಡೆದಿರುವಳು. 

ಕೃಷ್ಣ: ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು ಈ ಅಶರೀರವಾಣಯನ್ನು ಕೇಳು. 

(ಆಕಾ ವಾಣಿ. ಉತ್ತರೆ ನೀನು ಸತಿಹೋಗಬೇಡ ನಿನ್ನ ಹೊಬ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನು 
ಜನ್ಮಿಸುವನ್ನು ಅನನು ಭರತಖಂಡದ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗುವ ನ್ನು) 


ಉತ್ತ ರೂ: ಯಾರದು! ಯಾರದೀಅಶರೀರವಾಣಿಯು!! 
ಕೃಷ್ಣ;-- ಅನ್ಯದಾರದು, ಇದೊ ನೋಡು. ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ನರೂಪವು (ಬ್ರಾನ್ಸಫರ_ ಚತುರ್ಭುಜ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನ) 


ಕೃಷ್ಣ:-- ಉತ್ತರೆ ಅದೋ ನೋಡು. ಅಭಿವನ್ಯುವು ಹೇಗೆ ವೈಕುಂಶಕ್ಕೆ 
ಶೆರಳಿರುವನು, ( ಜ್ರಾಸ್ಸಫರ ) 


ತೃತಿಯಾಂಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕು. 
ಒಂದನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


( ಸ್ಥಳ; ಜಂಗಲರಸ್ಕೆ, ಜಯದ್ರಥನು ಬರುವನು, ) 

ಜಯಃ. ಹೇ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಾ, ಈ ದಿವಸ ಜಯದೃಷನಿಗೆ ಆವನ 
ಆಯು ಪ್ಯದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವಿಯಾ! ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಯದೃಥನ ವಧ, ಆದಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶ, ಈ ಅರ್ಜುನನ ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಸನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಘುವಿಘುಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವವು... ಹೇ ಭೂಮಾತೆ ನೀನಾದರೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗುವತನಕ 
ಈ ಜಯದೃಥನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಇಬದರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊ. 
ಧನುರ್ಧಾರೀ ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸದೆ 
ಎ೦ದೂ ಬಿಡಲಾರಸು. ನನು ಮಾಡಲಿ! ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಲಿ! ಏನೂ ತೋಚ 
ದಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಒಂದೊಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ನ್ನಿಡುತ್ತು ತನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆ, 
ಹಾಗೆ, ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾದ ನನ್ನ ಜೀವವು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯು 
ತ್ರಿರುವದು. ಎಲೈ ಸೂರ್ಯನೇ ಇದೇ ಕ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಸ್ಕ೦ಗ 
ತನಾಗಿ- ಆದರೆ ನನ್ನ ಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರವಾ 
ಸವನ್ಮು ಮುಗಿಸುವದು ನಿನಗಾದರೂ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ! ದುರ್ದೈವಿ 
ಒಯದೃಥನೆ ! ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ಫ ನೂರು ವರುಷಗಳು ಮುಗಿದವು. 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದೊಳಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವಾಗುವದು 

( ದುರ್ಯೋಧನ_ ಶಕುನಿ, ಮೊದಲಾದವರು ?ರುವರು ) 

ದುರ್ಯೋ:-- ಎನು? ಶೂನ್ಯವಾಗುವದೆ? ಜಯದೃಥಾ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿ 
ಜಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆ ? 
ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಪಣೆಗೋಸುಗ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ 
ನಡಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವನು. 


೧೪ ವೀರ ಅಭಿಮ ನ ಅಂಕ ೪ 


ದುಶ್ಯಾ:-- ಅಲ್ಲದೆ ನಾವ್ರ ಕೂಡಾ ಸಿದ್ದರಿರುವೆವು. ಇಂತಹ ಸಹಸ್ರ 
ಅರ್ಬ್ಜನರು ಬಂದರೂ ನಾವೇನು ಭಯಪಡಬೇ ಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಜಯ: ನನ್ನ ಆ೦ತ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸಚಾಯ ದೊರೆ 
ಯವದು ಅಶಕ್ಕವೆಂದು, ನನ್ನ ಮನಸು ಹೇಳತ್ತಿರುವದು, 

ಶಕುನಿ; ಹುಚ್ಚಾ, ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಚ ನು ಇಷೆ ತೆ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವೆ? 
ಕೌರವರು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಸಾಕಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆ ಇ.ಟ್ಟಿರುವರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವಿಯಾ? 

ದುರ್ಯೋ:--ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣರಸ್ಟಣೆಗೊಸ್ಕರ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಣಗಳನ್ನು 
ಸಹ ವೆಜ್ಚ ಮಾಡ.ವೆವು. ಏತಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವೆ? ಏನಾದ 
ರೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನು ಒದುಕಿಸಲು ಶಕ. ನಿಯು ಸಿದ್ದನಿ 
ದ್ದಾನೆ. ವತಾವನೇ |! ಏನಾದರೂ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನ್ನು ತೆಗೆ ! ' 

ಶಕುನಿ: ಓ ಹೋ ಯುಕ್ತಿಗೇನು ಕಡಿಮೆ, ಈ ಶಕುನಿಯ ಮೇಧಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮುಣುಗಿಸುವದು ! ತೇಲಸುವದು !! 
ಒಳ್ಳೇ ಸೊಗಸಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಹೇಳುವೆನು ಆದರೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯಬೇಕ. ಅಷ್ಟೆ. 
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ಜಯ:-- ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವದರಿಂದ 

ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸ.ವೆನು. 


ಶಕುನಿ; ಕೇಳು ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯದ ವರಗಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞ್ಗ ಯು? ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ರರೂ ಬಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕೂಡು, ಜೂ ನಡೆ ಈ ಸಮರಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ಪಲಾಯನ ಹೇಳು. 


ಜಯ: ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ, ಸಮರಭೂಮಿಯಿ೦ಂದ ಓಡಿಹೋ 
ಗಲೆ, ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮರಣಬ೦ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಹೇಡಿತ 
ನಕ್ಕೆ ಈ ಜಯದೃಥನ ಮನಸ್ಸು ಎಂದೂ ಒಪ್ಪಲಾರದು. 


ಪ್ರ.೧ ವೀರ ಅಭಿವ.ನ್ನು ೧೨೫ 


ಶಕುನಿ; ನಿಮ್ಮಂಥ ದುರಭಿವಇನಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ--ಇಲ್ಲಿಯೇ- ತಪ್ಪು 
ಏರಿ... ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ, ಎರಡನೆಯವರ ಬುದ್ದಿವಾದವನ್ನೂ 
ಕೇಳುವ ಹಾಗೂ. ನಿಮ್ಮಂಥಾ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ 
ವಮುತಿಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಗುವಡು. ಅದೋ ಆಚಾರ್ಯರ: ಬಂದರ... 
ಅವರೇನು ಹೇಳುವರೋ ಕೇಳು. 

ದ್ರೋಣ:--- ವಿಚಾರಿಸು! ಏನು ವಿಚಾರಿಸು7ದು? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ 
ದೆ ತ್ರಾ ಸಂತಾ ರ್ನರನ್ನು ಜಯದೃಥನು ಏನು ವಿಚಾರಿಸ, ವನು? 

ದುರ್ಯೋನ;-. ಅರ್ಬುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಐಸಯ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿದೆ 
ಇದೆ. ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ....... ಗೂಟ ಟಃ 

ದ್ರೋಣ:;--. ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ನನ್ನ ನ್ಫೇಕೆ ಏಚಾರಿಸುವದ. ? ಜಯ 
ದೃಥನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ನೀವು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನನ್ಟು ಸಂಹರಿ 
ದಿ೦ಿ. ತಿ-ದು ತಿಳಿದು, ಅನ್ಯಾಯ ದಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಕೆ 
ಆಟ್ಬೈದಿರಿ! ಆಗ್ಲೆ ಈ ದೋೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಿರಾ ? 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕು! ಕುಮಾರ ಅಭಿ 
ಮಸ್ಕುವಿನ ಸಂಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸೇಡುತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
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ಆ 


ಚೆ 
ಅವನ ಪರಾಕ)ಮಶಾಲಿ.ಬಾದ ಪಿತನು ಮಡಾಡಿದ್ದರೆ, ಅದೇನು. ಆಶ್ಲೆ 


ರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯ್ಯೂ, ಆ ಬಾರ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೋಸನಿವರಾಡಿ 
ಅವವಾಸುಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನೀವು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗಲೆ ಅಣುರೇಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಾವತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮಶಕ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊ 
ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಕುಳಿತಿತು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಅನ್ಯಾಯದ ಮರ 
ಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಕೂಪವು ತುಂಬಿತು! ಈಗ ಅಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು! ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಜಯದೃಥನ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಟ ಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನು ! 
ಒಜಯದೃಥಾ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ವೀರನಾಗಿದ್ದರೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಕೂಡ ಯುದ್ದವಡಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೆ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷ ಣೆಮಾಡಿಕೊ | ಇದೇ ನಿನಗೆ 3. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾದ ಹೇಳುವಿಕೆ | 


೧೧೬ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ಆ೦ಂಕು ೪ 


ದುರ್ಯೋ:-- ಆಚಾರ್ಯರೆ! ಈ ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾದ ಹೇಳುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೀವು ಪಾಂಡವರ ಪರಾಕ್ರಮದ 5” ಗಾತುಕವನ್ನು ನತಾಡು 
ತ್ಮಿರುವಿರೆಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಚವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಗುದ ಹೌಾಂತ ಎರಡ ಆ 
ಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಅವರು 0 ಕೌರವರ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಈ ಆಚಾರ್ಯರ ಕೃತಘ್ನ. ಆ೦ತಕರಣಕ್ಕೆ 
ಅದು ಸಂತೋಷವೇ | 


ಸ 
ು 
ಹ 
ಇನ್ನಿ 
ಛ€, 


ಪಗ ಪಾಂಡವರು ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲ. ನೀವು ಅತ್ಯಾ 
ಪಟದ್ಯೂತದ ದುಷ್ಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈ ಈ ಶಕುನಿಯು 
ಲ, ತು ೦ಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಚ ವಸ್ತೃಕ್ಕೆ ಕ್ಳೈ 
ಹಾಕಿ ಅವಳನ್ನು ನಗ್ರ ಮಾಡುವದನ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದ ಈ ದುಶ್ಯಾಸನನು 


ಬು 


ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯ !! ಕನಟತನದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವ 
ಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದಂಥ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯು ! ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಪಾಂಡವರಲ್ಲ! ಧರ್ಮಾತ್ಮರು 


ನಸ್ಯಾಯ ಪಕ್ಬ ಪಾತಿ ಗಳು !! 


ಶಕುನಿ: ಸಾಕು, ಸಾಕು, ಆಚಾರ್ಯರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಸಪಾತ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅನರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ದುರ್ಯೋಧನಾ, ನಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ( ಹೋಗುವರು) 


ದ್ರೋಣ:-- ಅಧರ್ಮದ ಆಡ್ಡದಾರಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ದುಷ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಗಳಾದ ವೀರಂಗೆ 1 ಹ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯು 
ಆ (ಸೋಡಿ) ಅಹಹಾ, ಪಾರ್ಥನ ರಥವು ಸಮರ ಭೂವಿಯ 
ಸರಹದ್ದಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಡೆಸು 
ತ್ತಿರುವನು. ಅರ್ಬುನ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರೆ೦ದರೆ ನರನಾರಾಯಣನ 
ಅವತಾರವು. ಧನುರ್ಧಾರೀ ಪಾರ್ಥನೆ ನೀನೆ ಧನ್ಯನು, ಧನ್ಯನು 
ಭಗವಾನ .ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವನು. 


ಪ್ರ.೧ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೧೭ 


ಅಹಹಾ ಈ -ನರನಾರಾಯಣರ ಮಂಗಲ ದರ್ಶನದಿಂದ ಯಾರ 
ಮನಸು ಶಾಂತವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದು? 


ರಾಗ ಭೀಮಪಲಾಸ್ಕ ತಾಳ ತ್ರಿನಟಿ 


ಜ್ಞಾಸಶರಧಿ ನಿಗಮಾಗವು ಗೋಚರ । ಪಲ್ಲ ದೀ 
ಭಕ್ಕ್ತಪಾಲ । ಕರುಣಾಟವಾಲ ॥ ಅನ.ಪಲ್ಲ । ಜೀವ 
ದೊಡೆಯ ನಿವ । ದೇವವರೇಣ್ಯ ॥ ಪಾವನಾಂಗ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಪರಾತ್ಸರ ॥ ೧: 


1 2ಓ 


ಅದೋ ಅಜರ್ಬ್ಟುನನ ರಥವು ಇತ್ಮಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದು. 
(ಆರ್ಜುನನ ರಥವು ಬರುವದು ಕೃಷ್ಣನು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು ವನು) 


ಅಜರ್ತಿನ;.. (ಕೆಳಗಿಳಿದು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೌರವಸೇನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳವವ 
ದಕ್ಟೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸುಕೂಲವಾಗುವದು. 

ಕ್ರಷ್ಣ: (ನಿನೋದದಿಂದ)ಇದೋ ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಥವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. 


ಅಜರ್ಥನ:-.. ಕೃಷ್ಣಾ ಅದು ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಸಮಯವೇ? 


ಕೃಷ್ಣ:-- ಪಾರ್ಥಾ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿನೋದವು ಬೇಕು. ಇದು 
ನಿನಗೆ ಆನ೦ಂದಕೊಡುವದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂಥ ವೀರಸಮನಸು ರಣ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಶಾಂತ ಹಾಗೂ ಸಮತೋಲ ವಿರಬೇಕು. 
ವಎ೦ತಹ ಪ್ರಸಂಗಬಂ೦ಂದರೂ ಐಏದೆಗುಂದದಿರುವದು ಶೂರ ಅಂತಃಕರ 
ಣದ ಲಕ್ಷಣವು ! 

ಅರ್ಜುನ:--. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಶಾಂತತೆಯು | ಎಲ್ಲಿ 
ಸಮತೋಲವೃತ್ತಿಯು ? ಆ ಜಯದೃಥನನ್ನು ಸಂಹರಸಿ ನನ್ನ ಅಳ 
ಮನ್ಯುವಿನ ಕಪಟವಥೆಯ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವದು ಒಯದೃಥನ ಪಾಪಾತ್ಮ 


ತ 


ಸ 


“ದ 


೭.2 


೧೧೮ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಮ್ನು ಅಆಂಕುಳ೪ 


ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತ ಬೀಳಬೇಕು. ಅದೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿಯು. 


ರಾಗ ಮಾಲಕಂಸ್ಕ ತಾಳ ತ್ರಿನಟಿ 


ರಾ ದ.ರುಳ ಸಿಂಧುನೃಪ ತ್‌ ವಧಿಸುವ || ಪಲ್ಲ ಅಧಮ 
ಘೋರ ಭೀಕರ ಹ ತರಾಶಿ॥ ಅನಸುಪಲ್ಲ " ನೀಚಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಸುತವಿರೋಧಿಯಾಗಿಹ 8 *ಡಿದಿಡುವೆ ಪಾತಕಿಯಾ 


ಕ್ರ್ಟಲಾರಿ |॥ ೧॥ 


92 


| (2 


ತಿಯೊಬ್ಬ ಪಾಪಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರ ರೌರವನರಕದ ರಾಜ್ಜ 
ವನ್ನ ಕಾದಿ ಲ್ಪ ಕಗ ಚ! ಯಾವನೊಬ್ಬನು, ತನ್ನ ಒಳಿತು, ಹೀನ, 
ಇ 12008. ಜಾ ಅಲ್ಲವೆ ಸಾಯುವನು. ಅಜುುನಾ! 
ಕಾರವರ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಕತ್ಕಲೆಯು ಪಸರಿಸುತ್ತ ನಡೆದದ್ದ 
೦ಂದಲೇ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಣ್ಣ ಕರ್ಮದ ಪ)ಕಾಶವ್ರ ವೃದ್ಧಿ ಧ್ಲಿಯನೈು 
ಹೊಂದುತ್ತ ನಡೆದಿರುವದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ನೆಯು 1 ವಾಗು 
ವದೇ ಖಂಡಿತವೆಂದು ನಿನಗೆ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿರುವದಲ್ಲವೇ ? 
ಅರ್ಜುನ; ಹೌದು, ಹಾಗೆ ನನಗೆ ದೃ ಢವಾದ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ಮಾ ಬ್ರ 
ಕೃಷ್ಣ:-- ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಅದೇ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸವೇ ನಿನ್ರ "ಯಶಕ್ಕೆ ಶುಭ 
ಚಿನ್ನವು. ಕೈಕೂಂಡ ಕಾರ್ಯದ ಅರ್ಧಕ್ಷಿ ೦ತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಯಶಸ್ಸು ತ ಒವಿಶ್ವಾಸದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದು, 
ಅರ್ಜುನ! (ಧನುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ) ಇದೋ ನೋಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಈಗಲೆ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. 
ದುಂರ್ಕೋ: (ಒಳಗಿಂದ) ಅರ್ಜುನಾ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಜತೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪೂಳ್ಳು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡ 
ಅರ್ಜುನ:-.. ಯಾರು ಮಾತಾಡಿದರು ಇಂತಹ ಸೊಕ್ಕಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ! ದುರ್ಯೋಧನನೇ ! ದುರ್ಯೋಧನಾ ಇದೊ ನೋಡು 
ನಿನ್ನ ದರ್ಪೊಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಾಯಿತ್ಹಿತ್ತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


[24 


ಸಾ ಸಿ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೧೯ 


ಕೃಷ್ಣ: ಹಾ-ಹಾ- ಆರ್ಜುನಾ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವೆ ಜಯದೃಥನ ಆಜ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದ್ದು ಮರೆ 
ತಿಯೋ ಹೇಗೆ? ಬೇರೊಬ್ಬನ ನನ್ನು ಬಾಣಕ್ಕೆ ಒಲತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಛುಏಯಾ? 

ಅರ್ಜುನ:;-- ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ ನ ಸನ್ನ ಬಾಣದ ಬಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಶೋಧಿ 
ಸಬೇಕು. ( ಹೋಗಹತ್ತುನನು ) 


ದ್ರೊ (೫; (ಒಳಗಣಿಂದ) ಅರ್ಬುನಾ ನಿಲ್ಲು, ಗುರುಪೂಜಿಯ ವಿನಹ ಈ 
ಬ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕೂಡ. ಮುಂದಿ 


ಡಗೊಡಲಾರರು. 

ಅರ್ಜುನ;-- ಆಚಾರ್ಯರೆ ಈ ಶಿಷ್ಯನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಲೀಶರಿಸಬೇಕ.. 
(ಬಾಣಬಿಡುವನು) 

ಕೃಷ್ಣ:-- ಭಾಪು. ಅಜ್ಜುನಾ ಭಾವು. ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಆಚಾ 


ಭಾಪು, 
ರ್ಯರ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದೆ. ಅವರ ಕವಚವನ್ನು ತು೦ಡರಿ 
ಡ್‌ ನಡೆಯಿ ನು ನಿನ್ನ ಯಶದ ಮಾರ್ಗವು ನಿರಾತಂಕವ ಯತು 
( ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುನರು ) 
ದ್ರೋಣ:-- ಭಾವು ಅರ್ಜುನಾ ಭಾಪು. ನಿನೇ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಶಿಷ್ಯಕು 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ತ್ರಿಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬಿರುದುಗಳು ಸಾರ್ಥಕರೂ ದ. ಬೇಕಾದ 
ವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಶಿಷ್ಯನ ಸನ್ಮಾನವೆ ಗುರವಿನದು. 
( ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ರಣದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುವವು ) 
ಎಲಾ ಇದೇನು ಚಮತ್ಕಾರವು! ಅರ್ಜುನನು ಹಾಹಾ ಅನ್ನುವ 
ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸೂರಾರು ವೀರರನ್ನು ನಿಲಕ್ಕು 
21.0 ಇಲವರನ್ನು. ಓಡಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯ ೂ 
ಯುದ್ದದ ಬೇಗೆಯು ಹಬ್ಬಿ ತು.ಆದರೆ ಜಯದ ಥನೆಲ್ಲಿ? ಆ ನೇ ಕಾಣು 
ವದಿಲ್ಲಪಲ್ಯಾ ( ಹೋಗುವನು ) 
ಜಯಃ; (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆಚಾರ್ಯರೇ ! ಆಚಾರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೧೨೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ಅಂಕು೪ 


ಅ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿರುವಸು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಳಿ |! ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಲಿ! ಜಯ 


ದೃಥಾ ಓಡು, ಹಿಡು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಂತಕನು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ"(ಯೇ 
ಬಂದನು. ಓಡು, ಓಡು, ( ಹೋಗುನನು ) 


| ನನ್ನ ನು ಯಾರಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಅರ್ಜುನನು ಕೆರಳಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಅ 


ಅಜುರ್ನ...- (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ))ಲ್ಲಿರುವನು ! ಎಲ್ಲಿರುವನು ! ಆ ಕುಲಾಧಮನು? 
ಷಂಢಾ ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವೆ? ಸಪ್ಮಸಮದ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಕಂಠಸ್ತಾನ ಹಾಕುವೆನು, ಗಿರಿಕಂದರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾಹೀ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕಾಡು ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸ. ವೆನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ತಲೆಕ”ಗೆ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ಫನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ನನ್ನ ಘೋರ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೆಳಿಸುವೆನು. 


ಕೃಷ್ಣ: ಕಾಲಚಕ್ರದ ಕೂೂರಗತಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಒಯದೃಥ ನಂತಹ ದುರಾತ್ಮರು ಧರ್ಮದ, 
ನ್ಯಾಯದ ಅಖಿಲ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ, ಮಹಾ ಶತ್ರುಗಳು ಭೂತಲ 
ದಮೇಲೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ನರೆಗೆ, ಧರ್ಮ, ಮತ್ತು ಶಾಂತತೆಯ ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಞುವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾ 
ಗ.ವದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ದುರ್ಯೋಧನಾ, ಕಪಟಿಕಾರಸ್ಟಾನದಿಂದ 
ನಿನ್ನ೦ತಹ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ರಾಜಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ಅಘಟಿತ ಸತ್ತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ಟಾಪಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಕಾಲದ ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ಸಹಿಶವಾಗಿ ಆ ಸಾಮ್ರಾಟರು ಯಾವಾಗ್ಲೆ ಧೂಳಿಗೀಡಾಗುವರೋ 
ಅದನ ಚಿನ್ನವು ಕೂಡಾ ನಿನ್ನ ಮದಾಂಧ ವೃತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು. 
ಅವಿವೇಕಿ ಅಧಮರ ಅಧಃಪಾತವು ಬಹುಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಗುವದು. 
ದಿವಸದ ಮೂರನೇ ಪ್ರಹರವು ಮೀರಿಹೋಯಿತಂದರೂ, ಜಯ 
ದಥ್ಸೈನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದ ಬಲೆಗೆ ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗುವವರೆಗೆ ಆ ದುಷ ನು ಹೀಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರೆ 
ನನಂಬಯನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಯು ಪಾರುಗಾಣುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ |! ಕಾಲ 


ಪ್ರ.ಗಿ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೨೧ 


ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಪ ಪಾರ್ಥನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಕಾಯಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ಪಟದ 'ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕಪಟದಿಂದಲೇ, ಮಾಡಬೇಕು. ಶಶಂ ಪ್ರತಿ 
ಶಾಠ್ಯ೦ ಇದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಸುದರ್ಶನಾ, ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಒಯದೃ ದನ ವಧೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಕೊನೆಗಣಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಯಾಕಂದರೆ-.- 


ರಾಗ ಭೈರವ್ಕಿ ತಾಳ ತ್ರಿವಟ 


ಮಮ ಪಾಂಡವಾ | ಪ್ರೀಯಾ | ಪಲ್ಲ ॥ ಸುಖಶ್ರೇಯಾ | 
ಧೇಯಾಮದಿಯಾ ॥ ಅನುಪಲ್ಲ॥ ಕೃತಮಾಯೆಯಾ 
ಕ್ರ ತಿಯಿ೦ದ ನಾನು ॥ ಅತಿ ಪ್ರೇಮದೀ ರ ಪಾರ್ಥ 
ಯ '೧॥ 
(ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗುವನು. ನೇಘನಾದ, ಸಾದಾಮಿನಿಯರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಬರುನರು) 
ಸೌದಾ:-. ಅದೋ ನೋಡಿರಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಹಾರಾಜರೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ಪರ್ಯು ಅವರನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ, 
ಹೋತ ೨ ಅವರನ್ನೇನು ವಿಚಾರಿಸುವದು ? ಬುದಿ _ವ೦ತನಾದವನು, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಎಂಸಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ನ ನ ವಿಚಾರವನು ಜೇಂಳಬಾರ 
ತ್‌್‌ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತವಿದೆ. 


ಸೌದಾ:-- ಅದೇಕೆ? 

ಮೇಫಘು:-- ಏನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರವು, ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಳಗೆಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬುವದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ 
ಹುಡುಗನು ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಯ ಯಾವತ್ತು 
ಗೋಪಿಯರ ಮೇಲೆ ಈ ಬಹದ್ದರನು ತನ್ನ ಮೋಹಜಾಲವನ್ನು 
ಪಸರಿಸಿದನು. 

ಸೌದಾ;-- ಏನು ಮಾತಾಡುವಿರಿ, ಆತನ ಚರಿತ್ರದ ರಹಸ್ಯವು ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಭ್ರಷ್ಟ ಮತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾದೀತು. 
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ಮೇಘ:-- ಏನೇ, ಆತನ ಚರಿತ್ರವು ಇಷ್ಟು ರಹಸ್ಯಪೂರ್ಣವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೇ, ಒಗತ್ತಿನ ಪಂಡಿತರು ಆತನ ವಿಷಯವಾ? ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಸಿದ್ದಾ೦ತವಿದೆ. 
ಸೌದಾ:-- ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು, ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮರಾಜರೂ ಕೂಡಾ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರವೆಂದೇ ಮನ್ಸ್ನಿಸುವರು. 
ಮೇಘ ಇದೆ-ಇದೆ-ನಾನಾದರೂ ಹೇಳುವದು, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ತಿಕೆಯು ದೊರೆತು, ಅನನು ಒಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಪಂಕ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನೆಂದರೆ, ಈ ಕುರುಡ ಜಗತ್ತು ಅವನ ಜತೆಗೆ ಕುಣಿಯ 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವೆ! ಪೂರ್ವದ *ಕುಲಶೀಲ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಚರ್ಜೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನ ತಹ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವದು ಅಪರೂಪವೆಂದು ನನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ವಿದೆ. 
ಸೌದಾ;.. ಸಾಕು-ಸಾಕು-ಕಂಡದ್ದೇ ಅದೆ ನಿಮ್ಮ ಒುದ್ದಿಯು. ಶ್ರೀಕೃ 
ಸ್ಣನ ನಿಂದೆಯ ನರಕವನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಹೀಗೆ ವಾಂತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದೀತು. 
ಮೇೇಘ;-- ಆದರೆ ಪ್ರಿಯೇ ಒಂದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಕಡೆವಿುಯೇ; ಯಾಕಂದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂಭಾಳಿಸುವದು ನನ್ನಂತಹ ರುಸ್ತುಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. ಕ್‌ದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ಒಂದುನೂರಾ ಎಂಟು ಲಗ್ರದ ಹೆಂಡಂದಿರ ಆ ಪ್ರಚಂಡ 
ತ್ರಾಟಿಕೆಯರ ತಂಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಶಲತೇಯಿಂ೦ದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವನೋ ಅದು ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೊಡ್ಡ ಕರ್ಮವೀರನೆಂದು. ನನ್ನ 
ಸಿದ್ದಾಂತವು. ಅದು ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಯ ಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ನನ್ನ ಶೌರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ರವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ! ಈ ನಿನ್ನ ವೀರ ಪತಿಯು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿ 
ದರೆ, ನೀನು ಸತಿಹೋಗತಕ್ಕುವಳೇ-ಇಲ್ಲವೆ-ಹೇಳು ಮೊದಲು- 
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ಸೌದಾ:-- ಇದೇನು ಹೀಗೆ ವಏಿಚಾರಿಸುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿ 
ಯತೋ ಹೇಗೆ ? 

ಮೇ; ಏನು ಇದು ಹುಚ್ಕು ತನವ, ಛೆ ಅಲ್ಲಾ, ಇದು ಬುದ್ದಿವಂತಿ 
ಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು. 4 ಗಂಡನು ಮಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತಿ 
ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು '' ಹೀಗೆ ಆರ್ಯ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಆಜ್ಞೆಯ 
ರುವದು; ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಪತಿವೃತಾ ಧರ್ಮವು! ಈಗ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ತಿಳೆ ವಿಧವಾ... 

ಸೌದಾ:-- ಏನಂ, ನಾಸು ವಿಧವೆಯೇ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಿರಿ; 
ಆಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ವಿಧವೆಯು., 


ಮೇಘ; ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆ, ನೀನು ವಿಧವೆಯಾಗಿ 
ಜೀವಂತವಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮದ ಕೊಲೆಯಾಗಿ, ಪಾತಿವೃತ್ಯದ ಅವಮಾನ 


ವಾವೀಶೆಂದು ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ | 


ಸೌದಾ:--- ಅಂದರೆ ವಿಧವೆಯಂಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳಲಿಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲವೆ? 

ಮೇಘ: ಲೇಶಮಾತ್ರವು ಇಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವ ಆಪತ್ತಿಯ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಈ ವಿಧವೆಯರು। ಅದರಪ್ಸಿಯೂ ಶರುಣ ಬಾಲವಿದವೆ. 
ಯರು ಮುಖ್ಯರು | ಬಾಲ ವಿಧವೆಯರು ನಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಶ್ವ ದ ಪಾಪೆ 
ಭಾರವು ಎಂದು ಹಗುರಾಗುವದೋ ಅದೇ ಸುದಿನನ್ರ | ಇದೇ ನನ್ನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು. 

ಸೌದಾ:-- ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗೆ ಬೊಗಳಬೇಡಿ. ಬೇಕೆ೦ತಲೇ ಬಾಲ 
ವಿಧವೆಯರ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಪಾಪದ 
ಭಾರವನ್ನು ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಕ 

ಮೇಘ ನಿನಗೆ ತಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ತರುಣ ವಿಧವಾ ಎಂದರೆ- 

ಸೌದಾ:-- ನಿಮ್ಮ ತಲೆಬುರುಡೆ ! ಶುದ್ಧ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ನಿಂದೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿಮ್ಮಂತ ಪುರುಷರನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ 


೧೨೪ 
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ಸುಡಬೇಕು. ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ ಆದರೆ, ಉತ್ತರಾದೇವಿ 
ಯವರೂ ಬಾಲವಿಧವೆಯಲ್ಲವೇ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಮ್ಮಂಥವರು 
ದಿನಾಲು ಅವರ ಚರಣತೀರ್ಥವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಷ ಶೆ ಅವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. 


ಮೇೆ:-- ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವು ಇದ್ದೇಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಪವಾದ 


ದಿಂದಲೇ ನಿಯಮವು ಸಿದ್ದವಾಗುವದು, ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ದೊಡ್ಡ 
ವರ ಮನೆಯಮಾೂತು, ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಬಡವರಿಗೇಕೆಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಮನಸೋಕ್ಕವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಳೀ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ - ಸವಿಗಲಿತಿರುವ 

ಸ್ತೀಯರು- ಬೇಡಪ್ಪಾ ಬ ಸ್ರೀಯರನ್ನು ನಂಬುವದೇ ಕಷ್ಟ. ಆದ 
ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ಕ್ಕೋಸ್ವರವೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಟ್ಟಿಹಾಸವು. ನಿನ್ನ ಥಳಕು, ಬಡಿ 
ವಾರ, ಡೌಲು ನನ್ನ ಸೂಸ್ಟ್ಟ ಒದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುವಿಯಾ? ಟು ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳು, ನಾನು 
ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನೀನು ಸತಿ ಹೋಗುವಿಯಲ್ಲವೆ? ಜಾಗೃತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ತಡವಾಗುವದು. 


ರಾಗ ಗಾರ್ಕಾ ತಾಳ ದಾದಾ 


ವೀರಭಟರ ಬಾಣವೇಗ ಸುಯ್ಯ್ಯುಸುಯ್ಯನೆ | ಧ್ವನಿಯ 

ಕೇಳು ನೀ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ ಖಡ ಖಡ ಖಡ ಖಡ್ಗಗಳಾ । ಬಡಿದಾಟಕೆ 
ವೈರಿಗಳಾ ॥ ಬಿಡದೆ ಹೃದಯಭೇದವನಾಗಿ । ಓಡುತಿಹರು ಸಮರ 
ತೊಲಗಿ ॥೧॥ 


ಸೌದಾ:... ಯಾರಿಗೆ ಭಯ ತೋರಿಸುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಡೌಲು 


ನಿನ್ನಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದೇ :೨ದೆ. 


ಮೇಘ:-- (ಸ್ವಗತ) ಬೇಡಪ್ಪಾ ಆ ಪ್ರಸಂಗವು ಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 


ಮೈಮೇಲೆ 3 ಗಳೀಳುವವು. ಅಪಮಾನದ ಸೇಡು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲೇ 
ಬೇಕು ! (ಸ್ರ) ಹೂ ಜತಕೊಡ: ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹಾತೊ 


ಪ್ರ.ಗಿ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೨೫ 


ರೆದಂಥ ಈ ವೀರನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ವಚನದ ನಾರ್ಗವನ್ನೇ ಈಾದಿರು 
ವನು. ಈ ದಿವಸ ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಾಯಬೇಕು. ನೀನು ಸತಿ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಮನಃಪೂರಕವಾದ ಇಚ್ಛೆ. 1 ಈ 
ಸುಯೋಗವು ಕೂಡಿ ಬಂದರೆ, ನನಗೂ ಮತ ನಿನಗೂ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದು ನನ್ನ ಹಕ 

ಸೌದಾ:-- ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ.ಹೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿವ 
ವನ್ನು ನೀವು ನಿಜವಾಗಿ ಸತ್ತರೆ, ನಾನು ಸತಿಹೋಗುವೆನು. (ದೊಡ್ಡ 
ಕ ಜೇಳಿಸಿತೆ. 

ಮೇಘ:-- ಭಾಪು ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಸತಿವೃ ತೆಯೆಂಬುದು. ನನಗೆ ಈಗ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚ ಜಾಡಿ ಗಂಡನು 
ಮಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡತಕ್ಕವಳು ನಿಜವಾದ ಆರ್ಯ ಪತಿವೃ 
ತೆಯಂದು ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಒಳ್ಳೇದು ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಲೆ, 

ಸೌದಾ:-- ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇತವು ರಣಾಂಗಣಕ್ತೆ 
ಹೋಗುವದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ` 

ಮೇ ಘಃ. (ನುತ್ತೆ ಕಿರುಗಿ] ಇದೋ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ ಹೇಳು 
ವದನ್ನು ಮರೆತೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಕು೦ಕುಮನ್ನು ಹಣೆಯ ತಿಂಬ ಒಳ್ಳೇ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಒಂದು ಮೊಳ ಹಚ್ಚು. 

ನೌದಾ:-- ಯಾಳೆ, ಈಗಲೇ ಸತಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಿರೊ ಹೇಗೆ ಃ 

ಮೇ ಘ:-- ಹಾಗಲ್ಲವೇ ಪ್ರಿಯೇ ಗಂಡಸರ ಆಯುಷ್ಯಪ್ರಮನಾಣವು, ಹೆಂಗ 
ಸರ ಕುಂಕುಮದ ಆಕಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಹೋಗಲಿ 
ಬಿಡು, (ಯೋಚಿಸಿ) ೮ ದೊಡ್ಡ ತಿಲಕವು-ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ಈಗಿರುವ 
ಸಣ್ಣ ಕುಂಕುಮವನ್ನೇ ಒಳ್ಳೇ ಜಚನ್ನುಗಿ ಕೊರೆದು, ಕೊರೆದು, 
ಇ ಕಾಣಿಸ ತ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಎಳ್ಳು ಕಾಳಷ್ಟು 
ಮಾಡು; ಅಂದರೆ ನಾನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಜೀವಂತನಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ಮೇನೆ೦ಬುವ ಆತೆಗೆ, ಎಳ್ಳುಕಾಳಷ್ಟು ಕೂಡಾ ಅವಕಾತವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗುವದು. 


೧೨೬ ನೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೪ 


ಸೌದಾ:-- ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಅಳಬೇಕೆ, ಅಥವಾ ನಗಬೇಕೆ, ಇದೇ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. 

ಮೇಘ... ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಗು, ನಾನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅಳುವದು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಯಾಕಂದರೆ 
ಗಂಡನು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೋಕಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತನಿದೆ 

ಸೌದಾ;.... ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೆಂದರೆ ಕತ್ತಿಯ ತಲೆಯು, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ದಾದರೂ 
ಸಿದ್ದಾಂತವಿದೆ. ಹೂ ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ! 
(ಹೋಗುವಳು) 

ಆ ಘ;-- ಯಾವ ಮುಂಡೇಮಗಳನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಯುದ್ಧವು. ಇವಳಂತೂ 
ಸತಿಹೋಗುವೆನೆಂದು ವಚನಕೊಟ್ಬಿದ್ದಾಳೆ! ನಾನು ಸುಳ್ಳೇ ಸತ್ಯವ 
ನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಇವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸುವೆಸು. ಆದರ ವಿನಹ ಇವಳ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತವು! (ಹೋಗುವನು) 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


(ನನ ಸ್ರ ದೇಶವು .ಜಯ.ದೃಥನು ಬರುತ್ತಾನೆ) 


ಜಯ: ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲವಿತ್ಕೆಂದು ನಾಸು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದ 
ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದೆ ಪಾರಾದೆಸು. ಅವನ ಬಾಣದ ಗುರಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಸಕ್ರಿ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಎರಡುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈದಿವಸ ಈ ಜಯದೃಥ, ಇಲ್ಲವೆಅರ್ಜುನ, 
ಇಬ್ಬರೊಳಗೊಬ್ಬರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಪಾರ್ಥಾ! ಈ ಜಯದೃಥನು ಈ ದಿವಸ ಬದುಕಿದನೆಂದರೆ, 


ಚಜಿರಂಜೀವಿಯಾನನೆಂಶಲೇ ತಿಳಿ. ಈ ದಿವನ ಮುಳುಗುವ ಸೂರ್ಯ 


ಪ್ರ. ೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೨೭ 


ಗ ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯದು, ಮತ್ತು ನಾಳೆ ಉದವಖಯಿ. ಸುವ 
ಸೂ ದರ್ಶನವು ಸರ್ವ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊನೆಯದು. ಪಾಂಡವರ 

ಆ ಉ ನೆಲಸಮನಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಾಸು ಜಯದೃ್ಭ 
1 ಆಚೆಗೆ ನೋಡಿ) ಆದರೆ ಇವಳು ಯಾರು | ಯೋಗಿನಿಯ 
ೇಷದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳು ಉತ್ತ 
ಜು! ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸತಿಯು (| ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಇವಳಿಗೂ 
ಇವಳ ಗಂಡನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತೋರಿಸಬೇಕು !! ತಾನಾಗಿ ನಡೆದು 


ಒಂದ ಬಂಗಾರದಂತಹ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ. (ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಸರಿದು ಸಕಾ. 
೧೧ 


ತೆ “ ತ 


(ಉತ್ತರಾ, ಸೌದಾಮಿನಿ, ಬರಿವರು) 


ಉತ್ತರಾ: ಸೌದಾಮಿನಿ, ನೀನು ಮರಳಿ ಹೋಗು. ಏತಕ್ಕೆ ಬರುನಿ 
ನನ್ನ ಜತೆಗೆ? ಈ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದ 
ಮಾಯಪಾಶವು ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಈ ಉತ್ತರೆಗೆ ಈ ಜೋಗ 
ಮ್ಮುನ ವೇಷವೇ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದೆ 

ಸೌದಾ:--- ದೇವಿಯವರೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿ, ಹೀಗೆ ವನಾರಣ.-ದಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಗುವದನ್ನು ಸಾಕುವರಾಡಿ, ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. | 


ಉತ್ತರಾ: ಇನ್ನು ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಏನಿರುವದು | ದೇವರಿಲ್ಲದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಾನೇನು. ಮಾಡಲಿ! ಸೌದಾಮಿನಿ ನೀನು 
ಮರಳಿ ಹೋಗು. ಅದೋ ನೋಡು, ನ ನನ್ನ ಪತಿದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಅಣುರೇಣುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುವದು. 


ಸೌವಾ:-- ದೇವಿ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡ.ವಿರಿ? ನಿವ.ಗೆ ಹ. ಚ್ಚು ಹಿಡಿಯ ತೋ 


ಆ 


ಹೇಗೆ? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಚು ದೆ.ಯ 


ಸ ಯ 


ಹ್‌ ಶ್‌ 
ವೀ ಆನಂದದ ಚಿನ್ನವೇ 'ಲ್ಬ. 

ಉತ್ತರಾ;-- ಹುಚ್ಚೀ ನನ್ನ ಆನಂದದ ವಿಸ್ತಾರವು ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಧಿಕ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವದು,. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ 


೧೨೮ ವೀರ ಅಭಿಮನನ್ಯೀ ಅಂಕು ೪ 


ಲೋಕಸೇವೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಹತ್ರಿ,ರುವವು. ಅನಾಥ 
ದೀನ ಜನರ ಪವಿಶ್ರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಉಳಿದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಮತಾಡಿರುವೆನು. ಲೋಕಸೇವೆಯೇ 
ಆತ್ಮೋದ್ದಾರದ ರಾಜಮಾರ್ಗವು. 

ಸೌದಾ:-- ನೀವು ಏನು ಮಾತಾಡುವಿರೋ, ಅದು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಬಲ್ಲ. ನನಗ೦ತೂ ಒಂದು ಅಳ್ಸ್ಮರ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರಾ:;-- ಏನೇ ಅಗರಲ್ಲೇನು ಅ೦ತಹ ಗೂಡವಿದೆ. ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಲೋಕ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇ 
ಇಂಬುದೇ ವಿಧವಾವೃತದ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು, ಈ ಸನ್ಫಾ 
ಸಿನಿ ಉತ್ತರೆಯ ಮನಸ, ನನ್ನು ಎಳಯುವ೦ತಹ ಮಾಯಾಬಂಧನವು 
ಈ ಶೂನ್ಸ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಕೂಡಾ ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ.ಹೋಗು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡ. 

ಸೌದಾ-.. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವು, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ (ಸ್ರ) ಏನು ಮಾಡಬೇಕು; 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಇವರ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲ. (ಹೋಗುವಳು) 

ಉತ್ತರಾ; ದೇವಾ 


ರಾಗ ಕರ್ನಾಟಕೀ ಶೋಡಿ ತಾಳ ದಾದರಾ 


ಕ್ತ ಜೀವನಾ ರಾಮ । ದುರಿತ ಭಂಜನಾ ॥ಪಲ್ಲ॥ 

ತ್ಯನಾಗಿ ಸಕಲ ಜಗವ । ನಿತ್ಯನಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವೆ ॥ಅನುಪಲ್ಲ! 
ನಿನ್ನ ಮಧುರನಾಮ ಸಜನ । ರನ್ನು ಧನ್ಯಗೊಳಿನಿ ಸದಾ | 
ಮಾನ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿ । ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಲಹುತಿಹುದೋ :೧॥ 


2. -ಟ 


(ಉತ್ತರೆಯು ಹೋಗಹತ್ತು ವಳು. ಜಯದ್ಭ ಥನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು.) 
ಜಯು;-- ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲು-ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ ? 
ಉತ್ತರಾ: ಯಾರು-ಯಾರು-ನೀನು ? 
ಜಯ:-- ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಿಯ್ಕಾ ನಾನೆ ನಿನ್ನ ಪತಿ 


ನ ಕಾ 
ಪು. ೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೨೯ 
ಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಟಿ ದವನು! ನಿನಗಾದರೂ ಅದೇ ಮಾರ್ಗ 
೪೨ ೬ ಲು 
ವನ್ನು ಶೋರಿಸುವದಳ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು | (ಖಡ್ಗ ಹಿರಿಯುವನು) 
ಉತ್ತರಾ; ದುರಾತ್ಮಾ ದೂರಾಗು. ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರವೆತು 
ವಂಕಹ ಕೊಲೆ ಪಾತಕಿಯೇ ದೂರಾಗು. ಚಂಡಾಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇಸು? 
ಜಯ... ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನೀನೆಸು ಮಾಡುವೆ] ಸದ್ಯಕ್ಸೆ 
ಈ ಪ)ಪಂಚದೊಳಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ನನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಸುವದೇ, ನನ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಯಾವನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಸ್ಥೆ 
ತೆ. 
ಅರ್ಜುನಾದಿ ಮಹಾವೀರರು ಗದಗದನೇ ನಡಗುವರೊ, ಆತನೇ 
ನಾನು-ಸಿಂಧುರಾಜ ಜಯದೃಥನು ! 
ಉತ್ತೃರಾ:- ಯಾರು ನೀನು? ಜಯದೃಥನೆ? ಹೋಗು ಮೊದಲು! 


ನಿನ್ನ ಅವಮುಂಗಲ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಈ ತಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಲಾರೆನು. 
ಜಯ:-. ಈತನು ಜಯಹದೃಥನಲ್ಲ! ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಟೃ ಕೃತಾಂತನೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗ ಭೀ ದ ೯ ನ 9 ಎಳೆ ನಕ ಇನೆ ಗಳ ಸ 
ಗ್ರಾಸಿಸುವದಳ್ಟೋಸ್ವರ ರಾಕ್ಚಸೀವು ಹತ್ವಾಕಾಂಸ್ಸ್ಸ ಯಂದ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು! 
ಸಂಹರಿಸ್ಕಿಯಾವ ಘೋರ 


ಉತ್ತರಣ:;--- ದುಷ್ಟಾ, ಅಬಲೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 


ನರಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 

ಜಯ; ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ವೀಯರನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ, ಅವ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದೇ ನಿಜವಾದ ವೀರರ ಬಿರುದು! ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬರುವರೋ ನೋಡುವೆನು, 


ನ್ಸ್ದು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವರು ಅನ್ಯರಾರು ? ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದ 


2೬ 2 


ಜಯಃ; ಇದೋ ನೋಡು, ನಿನ್ಫ ನಿರ್ಬಲನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ನರನನ್ನು, 
ಬಂದೇ ಹೊಡಶಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜೆಲ್ಲುವೆನು. 
ದ್ರೋಣ;-- (ಪ್ರ) ಸರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ದುರಾಚಾರೀ ರಾಕ್ಟಸಾ ಸರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ! 


ಜಯ: ಯಾರು ! ಅಚಾರ್ಯರು-ಘಾತವಾಯಿತು-ಘಾತವಾಯಿತು. 


೧೩೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೪ 


ದ್ರೊೋಣಃ-- ದಿಃಕಾರವಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪೀ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ! ಸ್ತ್ರೀ ಘಾತ 
ಯೇ, ಉತ್ತರೆಯಂತಹ ಮಹಾಪ ವೃತೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ನಿನ್ನ೦ತಹ ನರಾಧಮರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು. ನಡೆ, ಈ ಶಾಪಭ್ಭಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯ ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಬೇಡು, ಅ೦ದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಕಣ್ಬುಲನ 
ವಾಗುವದು. ಎಲೋ ! ಈ ಬಾಲವಿಧವೆಯ ಪವಿತ್ರಶೀಲದ ಫ್ರಣ್ಳ 
ರಾಶಿಯ ಮುಂದೆ, ಮಹಾ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕೂಡ ಸುಮ್ಮನೇ 
ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ ! ಮರ್ಕಟ್ಟಾ ನಿನ್ನ ಪಾಡೇನು, ನಡಿ 
ಮೊದಲು ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ, ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಬೇಡು, 

ಉತ್ತರಾ:-- ನನ್ನ ಕ್ಸಮೆಯೇತಕ್ಕೆ, ದಯಾಳುವಾದ ಭಗವಂತನೀ ಅವ 
ನನ್ನು ಕ್ಚವಿುಸಲಿ! 


ರಾಗ ಭ್ರೈರವಿ ತಾಳ ಕೇರವಾ 


ಕರುಣಾಸಾಗರಾ ॥ ಪ್ರಭು ಪರಮಾತ್ಮಾ ॥ಪಲ್ಲ॥ ಪೊರೆಯುವೆ 
ಸುಜನರ । ಮ೦ಗಲಧಾಮಾ ॥ ಅ, ಪ.॥ ದುರಿತವಿದೂರಾ 
ವಿಶ್ನಾಧಾರಾ । ಪರತರಪಾವನಾ | ನಿರಂಜನ ರೂಪಾ ॥೧॥ 


ದ್ರೋಣ;-- ದೇವತೆಯೇ-ದೇವತೆಯೇ (ಜಯದೃಥನನ್ನು ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವದಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚುವನು) 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 


(ಮೇಘನಾದ ಹಾಗೂ ಆವನ ಗೆಳೆಯರು ಬರುವರು] 

ಮೇಘ;-- ಯಾಕೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಿಳಿಯಿತೇ, ಎಲೊ ನೀವು ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯತನದ ಮಿತ್ರರೆಂದು, ಈ ಗುಟ್ಟಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನು ಅಷ್ಟು ಕಠೀಣ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪು 


ಪ್ರ.೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೩೧ 


ಆತು ಕ | 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ನಾನು. ಈ 
ವಸ ಅವಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ! 


(ತ್ಹ, ನಾಸು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು, 


ು 


೧ನೇ ಗೆ: ಅಂದರೆ-ಇದುವರೆಗೂ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಆಗಿಲ್ಲವೇನು ? 

೨ನೇ ಗೆ:-. ಅ೦ದರೆ, ಈ ದಿವಸ ನೀನು, ನಿನ್ನಹೆಂಡತಿಯ ಪರೀಕ್ಸೈ 
ಳೃತಕ್ತವನೋ ಹೇಗೆ! 


ಯೇ 
ತಕ್ಕೂ 


ಮೇಘ: ಮಿತ್ರರೇ ಹಾಗಲ್ಲ, ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವಳು ಸತಿಹೋಗು 
ದೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಅದು ಹೆಣ್ಣಿನ ವಜನ 
ವೆಂದಮೇಖೈೆ, ಆದರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು ವನು ಮೂರ್ಶ್ವನೆ ! 
ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು !! 

೧ನೇ ಗೆ:-- ಛೆ-ನಮಗೆ ಬೇಡಪ್ಪಾ-ನಿನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ನೀನೆ ಮುಗಿ 


ಸಿಕೊ, 
೨ನೇ ಗೆ: ನಮಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಗೇಶಕ್ಕೆ ಈ 
ಶುಕ್ಲಕಾಷ್ಟ 


ಮೇಸು;-. ಹರ ಹರಾ-ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗವಿದು! 

ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ, ಈ ಅನಾಥ 

ಗೆಳೆಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ದಯ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವೆ ? ನನ್ನ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಈ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚವೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವದು. ಈ 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿ೦ದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಬಹುದೆಂದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತಂದೆನು. ಈ ದಿವಸ ನನ್ನ 
ಸಂಸಾರ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಾಗುವದು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗು 
ವದು, (ಗೆಳೆಯರು ನಗುನರು) ಹೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಗಬೇಡಿರಿ. ಅಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೊಂಡ ಅತ್ತು ತೋರಿಸಿರಿ ! 


9ನೇ ಗೆ: ಅಳಬೇಕೆ? ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಅಳುವೆವು. ಅದರೆಲ್ಲೇನಿದೆ ! 


೧೩೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ ನು ಅಂಕು ೪ 


೨ನೇ ಗೆ:-- ಶೂರ ಶಿಪಾಯಿಗಳಾದ ನಮಗ, ಅಳು ಹ. ಒರುವದಿಲ್ಲವೆ 
ನ್ನ್ನುವೆಯಾ] ಕೇಳು ಹಾಗಾದರೆ- (ಅಳುವುತೆ ನ 

ಮೇಘ. ಎಎ ನೀವೇನು ಅಳುತ್ತಿರುವಿರೋ, ಅಥವಾ ಸಂಗೀತ 
ಕಚೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರೋ? ತಡೆಯಿರಿ, ನಾನೆ ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, 

೧ನೇ ಗೆ... ನಮಗೆ ಬೇಡಪ್ಪಾ ಈ ಅಳುವ ಕಲೆ. ಆದು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ! 

೨ನೇ ಗೆ. ಸುಖದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾಗಿ, ಅಳುವ ಕಲೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕೆ? 

ನೇ ಘ:-- ಎಲೊ ಮೂಲತಃ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ, ನಾನು ಅಳುತ್ತ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ, 

೧ನೇ ಗೆ; ಒಳ್ಳೇದು ನಡೆ! ನಾವಾದರೂ ನಿನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಳುತ್ತಲೇ 
ಪೂರೈಸುವಾ, 

೨೪ೇ ಗೆ: ಅದೇನು ನಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. ನಡೆ ಹೋಗುವಾ. 

ಮೇಘ:-- ಚನ್ನಾಗಿ ಅಳುವದಕ್ಕೆ ಬಾರದವರು, ನಾಟಕ ಮಾಡತ್ತಾ 
ರಂತೆ! ನಾಟಕ ಮಾಡುವ ೫೫೦ 

೨ನೇ ಗೆ... ಮಾತು ಸಾಕುಮಾಡು. ಅದೊ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಳು. 

ಮೇಘೌ:--. ಇದೊ ನಾನು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಆ ಮರದ ಆಗೆಗೆ ಸತ್ತವ 
ನಂತೆ ಬೀಳುವೆನು; ನೀವು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಉಚ್ಚಸ್ಪರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಳುವದಕ್ಕೆ ಸುರುವು ವನಾಡಿರಿ, ಹೂ: ಬೇಗನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ಗಲಿ-ಒಂದು-ಎರಡು-ಮೂರು (ಹೋಗುವನು ಅವರು ದೊಡ್ಡ ದ್ವನಿಯಿಂದ 
ಅಳುವರ) 

ಸೌದಾ;-_ (ಸ್ವ) ಯಾರಿವರು |! ಪಾಪ ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವರು ? ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ,ಇವರ ಶೋಕವು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. (ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ) ತಂದೆಗಳಿರಾ ಯಾಕೆ ಅಳುವಿರಿ-ಯಾಕೆ ?- 


ಪ್ರ. ೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೩: 


೧ನೇ ಗೆ... (ಇಳುತ್ತ)ಎ ತಾಯಿ ಏನು ಹೇಳಲಿ, ನಮ್ಮು ಪರಮ ಮಿತ್ರನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು 

೨ನೇ ಗೆ. ಈ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. (ಅಳುವಂತೆ ನಡಿಸುವನ್ನು) 

ಸೌದಾ:.. ಯಾರು? ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ವಿತೃ್ರನು? 

೧ನೇ ಗೆ;.. ಎರಡನೇಯವರಾರು? ನಮ್ಮ ಮೇಘ ನಾದನು. 

ಬೌದಾ:-- ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ !ಅವರು ಸಿಜರ್ವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ತು ಹೋದರೆ? 

೧ನೇ ಗೆ: ಹೌದಮ್ಮಾ, ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಆವನು ಯುದ. ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ತು ಹೋದನು- 


[೩ 


ಗಜಾ 


೨ನೇ ಗೆ; ಇತ್ಮಕಡೆಗೆ ನಾವು ಅತ್ಮು-ಆತ್ತು-ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ! 

ಸೌದಾ:-- ಅವರ ಫೆ ತವು ಎಲ್ಲಿದೆ? 

೧ನೇ ಗೆ: ಅದೋ ನೋಡಿ, ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದ್ದೇವೆ. 

೨ನೇ ಗೆ: ನೀವೇಕೆ ಭಯಪಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ?; ಅವನಿಗೂ ನಿಮಗೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧ? 

ಸೌದಾ:--- ನಾನು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯು. ಅವರನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ, 

೧ನೇ ಗೆ... ಎಲ್ಲಎಲಾ ಎಂಥ ಘೋರ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. 

೨ನೇ ಗೆಃ-- ತಡೆಯಿರಿ. ನಾವೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರೇತವನ್ನು ತರುತ್ತೇವೆ. ನಡೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

ಗಿನೇ ಗೆ: ಐಏಲೋ ಅಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿ ? ಇಲ್ಲಿಂದಲೆ ಆ ಪ್ರೇತ 
ವನ್ನು ಕೂಗು. ಏ ಮೇಘನಾದನ ಪ್ರೇತವೆ ಬಾರಯ್ಯಾ ಹೀಗೆ. 

೨ನೇ ಗೆ. ಎಲೋ ಮೂರ್ಯಾ, ನೀನು ಮನುಷ್ಯನೊ-ಮ್ಮೆ 
ತಮ್ಮನೋ ? 


೧ನೇ ಗೆ:-- ಅದೇಕೆ? 


೧೩೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೪ 


೨ನೇ ಗೆ;.. ಮೂರ್ನಾ ಸತ್ತಂಥ ಪ್ರೇಶವ್ರ, ನಡೆಯುತ್ತ ಬರುವದೆ? 
[ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು] 

ಸೌದಾ:-- (ಸ್ವ) ಇದೇನು? ಈ ವರೆಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದವರು, ಈಗ ನಗಹತ್ತಿದರು. 
ಇರರು ಹುಚ್ಚರೊ ಏನೋ (ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ) ಓಹೊ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಕುಜೆಷ್ಟೆಯು ನಮ್ಮ ಪತಿರಾಜರದೇ ಇರಬಹುದು. (ನೇಘ 
ನಾದನನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವರು) ಸಂಶಯವೇ ಬೇಡಾ. ಇವರ ಈ ನಗುಮು 
ಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರೇತವೆಂದು ಯಾರಿಗೆನಿಸುವದು ? (ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ) ಹೀಗೇ ಮಾಾಡಿನರೆ, ಇವರ ವೇಷವು ಹೊರಬೀಳುವದು |! 

೧ನೇ:-- ಅಮ್ಮಾ ಇದೋ ನೋಡಿ ಪ್ರೇತ್ರವು. 

೨ನೇ;-- ಅಮ್ಮಾ ನಿಮಗೆ ಏನೂ ದು8ಖವಾಗುವದಲ್ಲವೆ? 

ಸೌದಾ:-- ನನಗಾಗ. ವದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 

೧ನೇಃ-- ಇರಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ? 

೨ನೇ:-- ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನು? ಸತ್ಕವರ ಕೂಡ ಯಾರು 


ತಾನೆ ಸಾಯುವರು ? ನೀವು ಸತಿಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ 
ನೀವು ವಚನಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವನಾಡಿರುವಿರಿ 


ಸೌದಾ:-- ಯಾರು ಹೇಳುವರು? ಸಾಯುವಾಗ್ಗೆ ವರೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರೆ? 

೧ನೇ ಗೆ; ಹೌದು (ಹೆಣದ ಕಡೆ ಕೈಮಾಡಿ) ಇವನನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಮನ 
ದಟ್ಟುವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ |! ಯಾಕೋ ಮೇಘನಾದಾ- 

೨ನೇ ಗೆ: ೦೨೪ ವೋ ಹುಚ್ಚಾ ಅವನನ್ನೆ ನು ಜೇಳುವಿ ? ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಬಾಯಿ ಅರುವದೆ? 

ನೇ ಘ:--- ( ಒಂದುನುಗ್ಗಲಿಗೆ) ಕತ್ತೈಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಕುಜೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡುವಿರಾ? 

೧ನೇ ಗೆ: ಎಲೋ ( ಹೆಣದಕಡೆ ನೋಡಿ) ಸಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಬೇಡ, 


ಪ್ರ. ೩ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ೧೩೫ 


೨ನೇ ಗೆ. ಹಾಡು ಈ ದಿವಸ ಈತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಸೌದಾ;-- ಯಾಕೆ-ಏನದು-ಕಿವಿಮಾತುಗಳು, ನಾನು ಸತಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ! 
ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಅವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರಿ | 

ಮೇಘ:-- (ಒಂದು ನುಗ್ಗಲಿಗೆ) ಎಲಾ ಶೆಟನಿಯೇ! ಸತಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 

೧ನೇ ಗೆ; ಈತನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 

೨ನೇ ಗೆ. ಎಲೋಇನ್ನು ಮೇಲೆಪ್ರೇಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವದರಲ್ಲಿ, 

ನು ಅರ್ಥವಿದೆ? ಅಮ್ಮಾ 

ಸೌದಾ:-- (ಬೇಸರಗೊಂಡು) ಏನನ್ನು ಏರಿ-ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನೈವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ? ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಡರಿ., ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇತವೇ? 

೧ನೇ ಗೆ;:... ಅಂದರೆ, ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ಜೀವವಿರುವದುಂಟಿ? 

ಮೇಘ ಘೆ: (ನುಗ್ಗಲಿಗೆ) ಹೀಗೇಕೆ ನಗುತ್ತಿರುಎರಿ! ಅತ್ತು ತೋರಿಸಿರಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ! ಕಿಸಿ ಕಿಸಿ ಹಲ್ಲು ಕಿಸಿದು, ನನ್ನ ಠಜಿ ತನವನ್ನು 

ಬೈಲಿಗೆ ಹಾಕಿದಿರಿ ! ಏನು ಮಾಡಲಿ-ಇವಳ ನ್ನಗೆ ಒಂದು ಏಟು 

ಹಾಕಲೆ! 


ಸೌದಾ;-- ತಿಳಿಯಿತು ನನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು, (ಹೋಗಹತ್ತುವಳು) 

ಮೇಘ:;--ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಮರಣವೇ ಬಂದಿತು ! (ಅನಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು) ಏನೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ! ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ಸತಿ ಹೋಗೋಣ | 
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ಸೌದಾ:- ಇದನ್ನೇನು ವಿಚಾರಿಸುವಿರಿ-ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮರಣವೋ, ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಸತಿ ಹೋಗೋಣ! ನಿಮಗೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯಕರಾದ ಈ ಮುಠ್ಕಾಳರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ. 

೧ನೇ ಗೆ:- ಎಲೋ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ಓಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲ 
ವಾದರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೀತು. ಓಡು, ಓಡು (ಹೋಗುವರು) 
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ಸೌದಾ:-- ಯಾಕೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಜೇಳಿಸಿತೇ? ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮರ 
ಣವೋ, ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸತಿ ಹೋಗೋಣ! 

ಮೇಹ: ಇವಳಂತೂ ನನ್ನ ಬಟ್ಟ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯೇ ಚುಚ್ಚಿ ದಳು, 
ಹೆಂಗಸರು ಜಾಣರು. ಅವರ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಚಾಣತನವು ನಡೆ 
ಯುವದು, ತೀರ ಅಸಾಧ್ದ! 

ಸೌದಾ:;. ಯಾತಕೆ, ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ? ಆಯಿತೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತರೂಪನಾಶವು. 

ಮೇ ಘ;-- ಹೆಂಡತಿಯೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ಶರಣುಬಂದಿ 
ರುವೆನು. ಪರಾಜಿಶನಾಗಿ, ಶರಣು ಬಂದ ಈ ವೀರನಿಗೆ ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನೀಡು, (ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವನು) 

ಸೌಡಾ:-- ಮೇಲಕ್ಕೇಳಿ, ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ಏನಂದಾರು ? 

ಮೇಘ: ಯಾರು ಏನನ್ನು ವರು? ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಸೇಳ್ಳವದೇ 
ನಂದರೆ, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪೃತಿಯೊಜ್ಬನಿಗೆ, ಹೆಚ್ಜಿಜ್ಜಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡ- 
ತಿಯ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದೇ ಬರುವದು ! 

ಸೌದಾ:-- ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವಿರ್ಲವೆ? 

ಮೆಘ;-- ಸಂದೇಹವೇನು! ನನ್ನಂಥ ಶುಂಭ ಪತಿಗಳು, ನಿನ್ನಂಥಾ 
ಚುರುಕು ಹೆಂಡತಿಯ ಆಜ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವು 

ಸೌದಾ:-. ಈ ದೀನ ದಾಸಿಯ ಮೇಲೆ ಇದೇರೀತಿ ಪ್ರೇಮನಿರಲ್ಲಿ . 

ಸೌದಾಮಿನಿ: 
ಮಮ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಾ । ತವ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯ ದಜ.ದೆ ಮಸ್ತಿ ಸೂ|ಪ॥ 


ತ್ರೆ ನ 


ಮೇಘನಾದ; 
ಮಮ ಪ್ರಾಣೇಶೃರಿ । ಎನಗಿಂದೂ | ಸುಖದ ಪಡವ 
ತೋರಿಸೂ 'ಅನುಪಲ್ಲ। 
ಸೌಡಾಮಿನಿ:.. 
ಅದುವೆ ಭಾಗ್ಯವೆ ಇದುವೆ ಸುದಿನವೆ ॥ 
ಮೇಘನಾದ; 
ವ.ಂದವ ಪೊಂನಿದೆ | ಮಧುರ ವಚನದೆ॥ 
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ಸೌದಾಮಿನಿ: 

ಧನ್ಯವಗೊಳಿಸಿರಿ । ದೀನದಾಸೆಯ ॥ 
ನೇಘುನಾದ;- 

ನಿನ್ನವಚನವದು । ಮಾನ್ಯವೆ ನಗೆ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರ ಸಂಗೆ 


ಹಟ ದ್‌್‌ ಸ್‌ 
[ಅರ್ಜುನನ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರ ೇಶೆದೆ ಶಿದೆ ತೆಯು ನಡೆದಿದೆ] 
ರಾಗ ಥ್ರೀ ತಾಳ ರುಂಪಾ 


ಅಪಯಶಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ | ಸುಫಲಗತಿಯ ಕಾಣೆ । ಪಾಪಿ 

ವಿಧಿಯು ಮೋಸ । ಗೈದುದಕಟಾ (ಪಲ್ಲ! ದಿನಪ ನಿರ್ದಯದೆ | 

ಪೋ ಪನತಿ ತರಿತದೆ । ಯತಾ | ಕಣ್ಮರೆಯಾದನಕಟಾ ॥೧॥ 
ಹಾ ಟ್‌ 


ಡ್‌ 
ವಾಗುವ ಚಿನ್ನವು ತೋರುವದು.. ಸೂರ್ಯಾಸ ವಾಗುವದಕ್ಕೆ 


ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅಜ್ಜುನನ ಶೌಯ ರ್ಯಕ್ಕೂ, 
ನಿರ್ಬಲವಾದ ಪೌರುಷಕ್ಕೂ, ಧಿ8ಕಾರ-ಧಿಃಕಾರವಿರಲ! ಎಲೈ 
ಗಾಂಡೀವ ಧನುಷ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಭಾರವಾದರೂ ನನಗೇಕೆ ತ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗದ ನಿಷ್ಠುರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಜೂರು 
ಚೂರಾಯಿತು; ಅದರಂತೆ ನಿನ ನ್ನ ತುಂಡು. ತುಂಡುಮಾಡಿ- 


ಅರ್ಜುನ:-- ಹಾಯ ದುರ್ದೈವವೇ, ಈ ದಿವಸ ನನ್ನವ ತಿಬ್ಬೆಯು ಭಂಗ 
ಲ್‌ 4ದ 


(ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಮುುರಿಯತೊಡಗುವನ, ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಬವಮವರು) 
ಕೃಷ್ಣ: ತಾಳು- ತಾಳು- ಅರ್ಜುನಾ, ಇದೆಂತಹ ಅವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆ? 
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ಅರ್ಜುನ:-- ಕೃಷ್ಣಾ ಇದು ಅವಿಚಾರವಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀಷ್ಠ ವಿಚಾರವಿದು ! 
ಕೃಷ್ಣ:-- ಧನುರ್ಧಾರೀ ವೀರ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಯಾ- 
ಅರ್ಜುನ:-- ಬೇಡ--ಬೇಡ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ, ಈ ಸಂಬೋದಧನಕಳ್ಕೆ ಈ ದುರ್ಬಲ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವಥಾ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. "ಧನುರ್ಧಾರೀ ವೀರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ' ಈ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಅಜುನನು ತೀರ 
ಅಯೋಗ್ಯನು! ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಮಯವು ತೀರಾ ಸವಿಖಾಪಿಸಿತು ! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಯ ಅಶೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ಕವಾಗುತ್ತ 
ನಡೆಯಿತು. ಈ ಗಣಇಂಡೀವದ ಪೊಳ್ಳು ಅಹಂಕಾರನ್ರ ನನಗೆ ಇನ್ನೇ 
ತಕ್ಕೆ ಬೇಕು ! 
ಸ್ಮ: ಅರ್ಜುನಾ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಗೆ ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಜಯದೃಥನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ನಿಸ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಭಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಬಹುದು. ಮು೦ದಿನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡವರಾರು? 
ಅರ್ಜುನ:--- ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಣಯು ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವದಂತೂ ಅಶಕ್ಕವೇ; ಆದರೆ 
ನನ್ನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯು ಮಾತ್ರ ಸವಿಕಾವಿಸುತ್ತಿರುವದು. 
ಅದೋ ನೋಡು ! ರವಿಯು ಮುಳುಗಹತ್ತಿದನು. ದೇವಾ-ಈಗ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ] 
ಕ್ರಷ್ಣ:-- (ಸ್ವ) ಪ್ರಸಂಗವಂತೂ ಬಂದೊದಗಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಲೇ ಬೇಕು. ಸದರ್ಶನಾ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡು. 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿಡುವನು] 


ಕೃ 


ಅರ್ಜುನ:;--- ಹಾಯ ದೈವವೇ ಇದೋ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯವಾಯಿತು! ನನ್ಫ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು ! 

ಧರ್ಮ:-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ನಿನ 
ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ? 


ಪ್ರ. ೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೩೯ 


ಕ್ರಷ್ಟ್ಯ-- ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜುಗ, ನನ್ನ ದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ವೇನಿದೆ! 


ಬೀನ ಎ2 ಈ ದನನ ಸೂಯರನು ಅಸ್ತಂ೦ಗತನಾಗುವದನ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇಕೆ 
? 


ಅವಸರ ಮಾಡಿದನು ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ವಾ- ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ಕೇನೆ; ಈ ದಿವಸ ಸೂರ್ಯನು ನಿತ್ಯದಕಿಂತಲೂ ಒಹಳ ಬೇಗನೇ 


ಅಸ್‌ಅ೦ಂಗತನಾದನು. 

ಕೃಷ್ಣ:-- ಪಾಪ, ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ; 
ಏನೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತು, ಬೇಗನೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? 

ಸರ್ವ;_-. ಮುಳುಗಿದನು-ಮುಳುಗಿದನು.ಸೂರ್ಯನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ನಮ್ಮ ಉಲ್ಲಾಸವಾದರೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು! ( ಒಳಗೆ.ಜಯದೃಥ: ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು ! 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುುಬ ಶೋಕಿ೩ರಿ [) 

ಅರ್ಜುನ;._. ಯಾರದೀ ಧ್ವನಿಯು | (ನೋಡಿ) ಯಾರು,ಜಯದೃಥನೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಂಯುುಳುಗಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಯ ಸಮಯವು ಮೀರದ ಕೂ 
ಹಲ್ಲೊ ನನ್ನ ವೈರಿಯು ಈಗ ಉದಯವಾದನೇ- 

ಕೃಷ್ಣ; ೮ ಧ್ವನಿಯು ಒಯದೃಥನದಾಗಿರ ಲಾರದು, ಸೂರ್ಯನು ಮುಳು 
ಗಿದನೆಂದು, ಯಾವದೊ ಒಂದು ಗೂಗೆ ಕೂಗುತ್ತಿರಬಹುದು. 


ಜ೦ಗೆಂ;-- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು 


ಸ್ತಸಂತೋಷದಿಂದ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗು | ಈ ವೀರನು ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಮುಂದೇ ಹ! ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿರಂವದನ್ನು 
ನೋಡು! 


ಅರ್ಜುನ:-- ದುರಾತ್ಮಾ, ದಿವಾಭೀತಾ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವೆರೆಗ್ರ ಯಾವ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೆ | 


ಜರಾ ಸುಮ್ಮಕೆ ಎತಕ್ಕೈ ಕಂಠಶೋಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ನನ್ನನ್ನು 


೧೪೦ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ಅಂಕು ೪ 


ಸಂಹರಿಸುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೆಯಂತೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು 


ಸ್ವತಃದ ಮರಣ ಪೃತಿಬ್ಲೆಯನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು ! ಅಷ್ಟೇ 
ಆ 3 


ಸಾಕು! 


ಅರ್ಜುನ:--ದುಷ್ಟಾ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು 

ಕೃಷ್ಣ; ಅರ್ಜ್ವನಾ, ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿರುವನು. ಅಧರ್ಮವನ್ನು 

ಮಾಡಿ, ಜಯದೃಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ, ಪಾನಸ್ಥೆ ಟಟ! 
ನೀಗಲಾರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೋದಲೆ 
ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಪಂಥ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ತಪ್ಪು! ಮನುಷ್ಯನು ವಿನಾಕಾರಣ ತನಗೆ ಅಸಾಧ್ಲ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ, ಸ೦ಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಿರುವದೇ ಒಳ್ಳೇದು | 

ಅರ್ಜುನ: ಹಾಯ-ಹಾಯ- ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿತೇ! 

ಜಯ:-- ಸುಮ್ಮನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಪ ಪಡುವೆ! ನಿನ್ನ ಅಸಪೇಕ್ಸೆಯೇ 
ಇದ್ದರೆ ಬಾ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು. ನೋಡುವಾ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಯುದ ದ ಪರಾಕ್ರಮ ! 

ಭೀಮ:-- ನಿನ್ನ೦ತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯಾದ ದುರಾತ್ಮನನನ್ಹು ಸ೦ಹರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ ನಿರ್ಬಂಧವೇತಕ್ಕೆ ! ಬಾ-ಮುಂದಸ್ಥೆ, ನಿನ್ಫೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಿ, ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯುವದಕ್ಟೈ ಈ ಭೀಮನು 
ಶಿದ್ದನಾಗಿರುವನು. ಈ ಗದೆಯ ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಭೂಮಿಗೇ ಅಪ್ಪಳಿಸುವೆನು. 


(ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಕಾಸನರು ಬರುವರು] 


ದುಯೋರ್ಫ್ಧ:--. ಭೀಮಾ ಸಾಕುಮಾಡು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ. ಒಯದೃ 
ಥನ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕೊಸ್ಟರ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಡಕಟ್ಟೆ ನಿದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದರೆ, ಬಹಳ ಅನ 
ರ್ಥವಾದೀತು! 


ಪ್ರ. ೫ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ೧೪೧ 

ಭೀಮಃ;-- ಹಾಗಾದರೆ ಇದೋ ನೋಡು ನರಾಧಮಾ, ಈ ಗದಾಪ್ರಹಾ 
ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ್ಳುವೆನು. 

ಧರ್ಮ: ಹಾ-ಭೀಮಾ, ಶಾ೦ಂತನಾಗು,. ಇದು ಧರ್ಮಯು 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. 


ಅಸ್‌ ಎ 
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ಐಟಿ 


ಜಯು:-- ಯಾಕೆ ಅರ್ಬುನಾ, ಈಗ ಕೂಡಾ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ಸು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಆವ್ನಾನಿಸುವೆನು. ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಹೇಡಿ 
ಯಾಗಬೇಡ. ನಿಜವಾದ ವೀರನಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಾ ಯುದ್ಧಕ್ವ್ಯೈ. 
ಅರ್ಜುನ: ಧರ್ಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಇಾರಿ, ಈ ಪಾರ್ಥನು ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪಾಪಿಯಾಗಿಲ್ಲ! (ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಎಲ ಎಲಾ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೈರಿಗೂ ಬರಬಾರದು. ನಡೆಯರಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ್ನ ಆಗ್ಫಿ ಪ್ರವೇಶದ ಶಿದ್ದತೆಯುನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
[ಹೋಗ ಹತ್ತು ನನು] 


ಜಯ:-- ನಿಲ್ಲು--ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜೀವದಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ? 

ಅರ್ಜುನ:_. ಮೂರ್ಬಾ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತಡೆದು ಮಾತಾಡು, ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜೆಯು ನನಗೇ ಅಡ್ಡಬರದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ರ.೦ಡವನ್ನು ಒ೦ದು 
ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ--ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ-- 

ದುರ್ಯೋ೯;- ಜಯದೃಥಾ, ಅವನು ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ, ಸಾಯುವದಕ್ಕು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ, ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇಕೆ ಶ್ರಮತಕ್ಕೂಳ್ಳುವೆ? ಪಾಪ, 
ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಸಾಯುವದನ್ವೆ 

ಜಯ: ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವೀರನು, ಇದೊ ಹೀಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ದರಗಳು 

ಛೀವು-. ನೀನು ವೀರನೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ, 


ಭಯಪಟ್ಟಿ ಗೂಗಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ? 


೧೪.೨ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಆಂಕು ೪ 


ದುರ್ಯೋ-- ಭೀಮಾ-- ಆ ವಿಚಾರ ವರಾಡುತ್ತ ಏಕೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆ; 

ಮೊದಲು ಪಾರ್ಥನ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡು ! ನಾಳೆ 

ಉಳಿದ ವಿಚಾರ ಮಾ ಡಲ ಸಕು. ಯಾಕೆ, ಧರ್ಮರಾಜರೇ 

ಅರ್ಬುನನಂ೦ತೂ ಅಗಿ ಪ)ವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಸು; ಇನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪೃತಿಜ್ಞ ಯು ಹೇಗೆ? ಜೇ ಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವಿರೋ, 
ಬ ಬೇರೆ ಕುಂಡದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಾಾಡಬೇಕೊ ? ಯಾಕಂ 
ದರೆ-ದೊಡ್ಡವರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ, ಜನೇಳುವದೇನು? ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕುಂಡಗಳನ್ನೇ, ತಾವು ರಚಿಸ 
ತಕ್ಕವರು | (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು) 


ಇಟ್‌ 


ಕೃಷ್ಣ: (ಸ್ವ) ನಾಟಕವು ಒಳ್ಳೇ ಕಳೆಕಟ್ಟಿರುವದು ! ಈ ಮದೋನ್ಮ 
ತೃರ ಪಾಪವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗುವದೋ ನೋಡೊಣ! 


ಜಯ:-- ಯಾಕೆ-ಕೃಷ್ಣಾ, ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿತು-ನಿನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯು. 
ನೀನು ಭಕ್ತ ರಕ್ಷ್ಮಕನಲ್ಬವೇ? ಪಾಂಡವರ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲವೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆಕೆ ಸ್ವಬೃನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ ? ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಸ್ಸ್ನು ಣೆ ಮಾಡುವೆ 2 

ಕೃ ಷ್ಮ;-- ನರಾಧವಾ, ನಾನಾದರೂ ಸಿನ್ನ ಮರಣಶಕಾಲದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪು ತಾಳು, ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಣ್ಣವು 

ಷು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು, ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವದು ! 


೦ 


ದಂರ್ಯೋನ;-- ಕೃಷ್ಣಾ--ನಿನ್ನ ದೈವೀ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ, ಇದೇನು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಮನೆಯೇ? ಇಲ್ಲಿ 


2 
ಹಾಲಿ! ಕೆನೆಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣಿಗಳಿಲ್ಲ |. ನಿನ್ನ ಅವತಾರದ ಪೂಳ್ಳು 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಬೇಡ! 

ಧರ್ಮಃ:-- ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಂತಹ 
ದುಷ್ಟರ ಕಿರು ಛ; ವೃತ್ತಿಯ ಏವ ಯಾವಾಗಲೋ ನಷ್ಟ 'ವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿತ್ರುು. 


ಜಯ; ಸರಮೇಶ್ರ ರನ ಪ ಭಾವವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವದಲ್ಲವೇ ? 


ಪ್ರ. ೫ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ನು ೧೪೭ 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕಪಟೀ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ, ಇವನ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಶಂಖದ್ವನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಿ ! 
'೨೦ದರೆ ಅವನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕ್ರ ಹ್ಮ; ಹಾಗಾದರೆ ನೋಡು, ನ ನನ್ನ 


ನಡೆ ಹಿಂದಕ ತಿರುಗು! ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ 
ಶಿಸಲ! 


ಜಯ: ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿರುವಾಗ, ನನಗೆ ಇನ್ಫಾರ ಭೀತಿ 

ಕೃಷ್ಣ: ೨. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿರುವನೇ? ಎಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವನು? ಆನೋ 
ನೋಡು, ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸ ಕಾಲನು ಇೆಂಪಗೆ ಉರಿಗಣ್ಣುಮಾಡಿ, ಕೋೋಧ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವನ.. ( ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗುವದು) 

ಜಯು:-- ಎಲಾ ಇದೇನು ಚಮತ್ಥಾರವ್ರ! 

ಕೃಷ್ಣ:-- ಅರ್ಜುನಾ, ನೋಡ.ವಿಯೇನು, ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಇಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಧೃಥಾ, ಬಾಣಹೊಡೆದು ಈತನ ಶಿರಸ್ಥೃ ಸು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾ ರಿಸು! 

(ಜಯದೃಥನ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ೬. ಜರ ) 

ದುಯ್ಯೋಃ.... ಘಾತವು- ಘಾತವು-ಕೃಷ್ಣಕಾರಸ್ವಾನವು ! (ಓಡಿಹೋಗುವನು 

ಅರ್ಜುನ:-- ದೇವಾ- ಪ್ರತಿಜೆ ಸಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ವಿಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಪಾರ್ಥನು ತಮಗೆ ಅಭಿವಾಣದನ ಮಾಡುವನು.(ನಮಸ್ಕರಿಸುನನ.) 

ಕ್ರ ಷ್ಣ:-- ವಎಳು-ಂಳು- ಅರ್ಜುನಾ ಇದೇನು. 

ಧರ್ಮ:-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ವಾ-ಇದೆಲ್ಲ ಚಮತ್ಯಾರವು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿ ಒಂದಿಶ. ? 

ಕೃಷ್ಣ;-- ಆ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿದ ವ್ಲೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಚಮತ್ಯಾರವುಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ, ಪಾಂಡವರ ಏಕನಿಷ್ಠ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬೇಕಾದ್ದ ನ್ನ್ನು ಸತಕಪರಕ ನಿಮ್ಮ ಯಶವೇ ನನ್ನದು! 

ಅರ್ಜುನ: ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ: ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಒಯಡೃಥನ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯ ಶೇಡು ತಕ್ಕೊ ಟಾ | ಆನಂದವೇ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಕೇಸರಿಯ ಪ್ರತಕು ಹೋದವನು 
ಹೋಗಿಯೇ ಹೋದನು 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ಉಳ 


೧೪೪ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಂಕು ೫ 


ಕೃಷ್ಣ: ಈ ಕೇಸರಿಯ ಪುತ್ರನು ಹೋಗಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಮ್ಶ ಎತನಾಗಲಿಲ್ಲ; ಈ ಸೂರ್ಯಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ, ಯಾವತ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಟು ರಿಗೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ 'ಪಸೇವೆಯ ಪವಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯ ತತ 
ಶನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕೊ, ಸ್ವರ ಸ್ವರ್ಗ ದೇವತೆಯ ಉದರದಲ್ಲ 
ದಿನಾಲು ಜನ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವನು! ಧ ನ್ಯ್ಜ ಧನ್ಯನು, ಆ ಬಾಲನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನು ! 

ಸುಭದ್ರಾ. ಉತ್ತರಾ, ಮೊದಲಾದವರು ಬರುವರು, 

ಸುಭದ್ರಾ;-- ಅಧಿಮನ್ನುವೇ. ತ ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ, ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕುಮಾರನು 

ಉತ್ತರಾ;-- ನಾಥಾ- ನಾಥಾ ತಮ್ಮ. ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವದು ? 

ಎಲ್ಲರೂ:-- ಆ ಕೇಸರಿ ಪ್ರಶ್ರನು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪಂಚಪ್ರಾಣವು! 

ಕೃಷ್ಣ: ಅದೋ ನೋಡಿರಿ, ಸ್ವರ್ಗದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ವಿರಾಒಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಬ್ರಾ ನ್ಸಫರ ಸೀನ) ಸ ಸ್ತದೇಶಕ್ಕೋಸ್ವರ, 
ಸ್ವಜನರ ಉದ್ಧಾರದ ಸಲವಾಗಿ ತನ _ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ೀ ಅರ್ಪಿಸಿದಂತಹ 
ವೀರನು, ಇವನೇ ಅವನು. ವೀರನಾದ ಭರತ ಪುತ್ರನು! ಪಾಥ್ಥಾ೯-. 
ಮತ್ತೆನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ ಕೇಳು, 

ಅರ್ಜುನ:;-- ದೇವಾ. ನಿನ್ನ ಆಗಾಧಲೀಲೆಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು ! ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಷ್ಟೇ 
ಬೇಡುವೆವ್ರ. 

ವುಂಂಗಳ 

ಎಲ್ಲರೂ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುಕಿ ಶಯನಾ। ಭವಜಲಧಿ ಸಂಹರಣಾ ಕವಿಕುಲವ 
ಸನ್ಮಾನದಿಂದಳಿ ಕಾಯಾ ತ್ಸೇತ್ಯ್ಯಾದಿ ರೂಪಸವಿಕಾರನುತ ॥ಪ॥ 

ತ್ರೀರಘುಕುಲ ತಿಲಕ ರಾಮಾ | ನೆರೆ ಮಧುರ ತವ ನಾಮಾ | 
ವಾರಿಜ ಸಂಭೂತಾ ಸುರಾದಿ ವಂದಿತ ವಾಮನಾ | ॥ 


ಸಮಾಪ್ತ 





೫ ೪೮ ೫ ಓ ಧಿ 


ಪುಸ್ತಕ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ 


ಶಂಕರ ಕರ್ನಾಟಕ ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾರ ಧಾರವಾಡ 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಭಾಂಡಾರ ೫ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸ್ತಕಾಲಯ ಕ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ ಸ 


ತ 4 ಇ 
ವಾಗ್ವಿಲಾಸ ಬುಕ'ಡಿವೊೂ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


